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literaturul-esTetikuri Teoriebi da 
`vefxistyaosani~

nana gonjilaSvili

`naTlis svetis~ paradigmuli saxismetyveleba 

`vefxistyaosanSi~

D(XII-XVIII s.s-is qarTuli mwerlobis ganxilvis konteqstSi)

`qarTuli Teologiuri istoriosofiis 
mixedviT, sazrisi istoriisa sveti-cxove-
lia...~ da `sveti-cxovelia~ sazrisi qarTvel-
Ta sulieri cxovrebisa~ (r. siraZe).

`vefxistyaosani~ gamorCeulia mxatvruli gansaxovnebe-
bis mravalferovnebiTa da saxeqmnadobaTa Sina-arsiT, uni-
versaliebad qceul paradigmaTa axleburi gaazrebiTa da ma-
Ti mravalmxrivi perspeqtivis CvenebiT. rusTaveli sakuTari 
saTqmelis gasacxadeblad, umeteswilad, bibliur paradig-
mebs moixmobs, magram maT sakuTari azriT `beWdavs~ da erTi 
axali Strixis SetaniTac ki rusTvelurad aqcevs agrerigad 
nacnob movlenebs, saxeebs, saxe-simboloebsa Tu saxe-ideebs. 
am rigis saxeqmnadobebSi yuradRebas ipyrobs `naTlis sve-
tis~ paradigma, romelic poemis ramdenime epizodSi warmo-
Cindeba. es garemoeba imTaviTve cxadyofs mis mniSvnelovne-
bas, rameTu rusTaveli `sagulisyuro~ azris gamosaTqmelad 
erTsa da imave paradigmebs TiTqmis ar mimarTavs. amdenad, 
mizanSewonilad migvaCnia `naTlis svetis~ paradigmis Ses-
wavla, misi arqetipTan mimarTebaTa dadgena, gansaxovnebis 
TaviseburebaTa warmoCena da misi Semdgomi perspeqtivis 
Cveneba, miT ufro, rom aRniSnuli paradigma mTeli qarTuli 
mwerlobis da, zogadad, qarTuli kulturis Tanamdevi niSan-
svetia da romelic sagangebod dRemde Seswavlili araa. 
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imTaviTve unda aRiniSnos, rom bibliis wignebSi (`gamos-
lvaTa~, `ezekiel winaswarmetyveli~) moxmobili `Rrublis 
sveti~ da `cecxlis sveti~, igive `naTlis sveti~, Teofaniis, 
uflisCenis saxe-xatia, RvTis myofobis niSan-sveti, misi 
sufevis damamowmebeli, romelic israelis, iakobis saxlis, 
winamZRolia, mxsneli, mwyalobeli da mfarveli zRudea; amav-
droulad, gulboroti da moSurne egviptelebisTvis uflis 
mrisxanebisa da daundoblobis maCvenebeli. rogorc irkve-
va, israelTa keTilismyofeli Rrublisa da cecxlis svetni 
SesaZloa, RvTis – `Surismomgeblis xatis~ – svetad iqces, 
rodesac rCeuli eri RvTis aRTqmas arRvevs. amgvari gaaz-
rebebi eZebneba zemoaRniSnul bibliur paradigmas, romelic 
Semdgomi epoqebis SemoqmedTa naazrevSi amave nergze amoz-
rdili axali saxeqmnadobebis dasabami gaxda.*

A Zveli qarTuli agiografiuli Txzulebebis (`wm.ninos 
cxovrebis~ redaqciebis, `abo Tbilelis martvilobis~, `gob-
ronis martvilobis~, `daviTisa da tiriWanis martvilobis~, 
`ioane zedaznlis cxovrebis~, `Siosa da evagres cxovrebis~, 
`grigol xanZTelis cxovrebis~, `daviT da konstantines wa-
mebis~) Seswavlis Sedegad irkveva, rom `naTlis sveti~ Te-
ofaniaa, uflisCenaa, uflis sityvaa WeSmaritebis naTlad 
gamobrwyinebuli, `wamebaTa~ da `cxovrebaTa~ personaJebis 
sulieri srulyofilebis, maTi Rvawlis, siwmindis, simar-
Tlis saqveynod damamowmebeli; simbolurad, naTeli sveti 
`iakobis kibea~ mowamis cad aRmyvanebeli. `naTlis sveti~ me-
udabnoe mamaTa samoRvaweo asparezis ganmsazRvreli da war-
mmarTveli, maTi gzis damsaxavi da winamZRvaria, msgavsad im 
Rrublis svetisa, romelic moses winamZRolobiT egviptidan 
gamosul ebrael xalxs udabnoSi aRTqmuli qveynisaken mi-
uZRoda. wm. mamebi arian `suetni Seuryevelni, viTarca gan-
mtkicebulni daucemelad suetni caTani~ (giorgi merCule 
1963: 264).

* `naTlis svetis~ paradigmis Sesaxeb bibliasa da qarTul agiografiul 
TxzulebebSi ix. Cveni werili – `naTlis svetis~ paradigma `vefxistyaosanSi~ 
(qarTuli mwerlobis TxzulebaTa ganxilvis konteqstSi. literaturuli 
Ziebani. XXXV. Tbilisi: 2014, gv. 114-133).
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zemoaRniSnuli Txzulebebis mixedviT, avtorTa mier, 
zogadad, gamoikveTeba svetis arsobrivi raoba da, konkre-
tulad, `svetad~ wodebis safuZveli – `Rrublis sveti~, 
`cecxlis sveti~, `naTlis sveti~, `cxovelmyofeli sveti~, 
`WeSmaritebis sveti~, `moTminebis sveti~ da sxv. maTgan pir-
veli oTxi RvTisCenis niSan-svetia, umaRlesi naTlis myofo-
bis maCvenebeli, xolo `WeSmaritebis sveti~ da `moTminebis 
sveti~ srulyofilebis gzaze Semdgari pirovnebis `naTlis 
svetTan~ miaxlebis mimaniSnebeli. 

nikoloz gulaberisZis TxzulebebSi – `sakiTxavi sueti-
sa cxovelisaÁ, kuarTisa saufloisaÁ da kaTolike eklesi-
isaÁ~ da `sagalobeli wmidisa da cxovelmyofelisa suetisa 
cxovelisa, kuarTisa saufloÁsa da kaTolike eklesiisa~ 
– gamoTqmuli Teologiur-filosofiuri xasiaTis sjani, 
erovnul-sarwmunoebrivi idealebis warmomaCeneli da gan-
msazRvreli faqtorebis gamokveTis cdani `sveti-cxovlis~ 
paradigmas mravalsafexuriani simboluri datvirTviT war-
moaCens, kerZod – `sveti-cxovlis~ naTeli samebis saxe-xati, 
saxe-simboloa; `sveti-cxoveli~ mama RmerTis, `berisa kacis~, 
`moxucebulis~ saxe-xatia; `sveti-cxoveli~ qristes naTeli 
svetia; `sveti-cxoveli~ RvTismSoblis ganmasaxovnebelia; 
`sveti-cxoveli~ qarTvelTa umaRles naTelTan ziarebis 
simboloa; `sveti-cxoveli~ urwmunoebis, kerpTa borote-
bis aRmofxvris, mterTa daTrgunvis da imavdroulad axali 
sarwmunoebis `aRmoCenis~, moklebuli rwmenis ganaxlebis 
simboloa; `sveti-cxoveli~ miwisa da zecis SemaerTebelia, 
romelic `iakobis kibes~ ganasaxovnebs; `sveti-cxoveli~ qar-
TvelTa imedi, mfarveli da mcveli zRudea, maradJams sa-
vedrebeli, romelic RmrTeebr uxilavad myofobs adamianTa 
Soris; `sveti-cxoveli~ qarTvelTa `erad sazepurod~ gacxa-
debis simboloa.

sainteresoa, rogoraa warmodgenili `naTlis svetis~, 
`sveti-cxovlis~, paradigma saero literaturis Txzulebeb-
Si. am TvalsazrisiT sayuradReboa ioane SavTelis `abdulme-
siani~, e.w. `daviTisa da Tamaris qeba~, romelSic, miuxedavad 
bibliuri, miTosuri, antikuri, aRmosavluri astrologiuri 
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saxeebis siWarbisa, mxatvruli saxismetyvelebaa umTavresi. 
avtori xotbas asxams ieses ZirTagan warmomaval da RvTis-
mSoblis wilxvedri saqarTvelos mefe, Tamars da mas ̀ sjulis 
svets~ da `sulis zRudes~ uwodebs – 

ZiriT misisa iesesisa

Svili marTali iSva cxovrebad

qalwul-wmidisa wilxdomilisa,

saqarTvelosa mefed wodebad,

svetad sjulisad, zRuded sulisad,

agaris erTa cecxlTa momdebad!

(ioane SavTeli 1988: 16, 1-4).

Aagiograf avtorTagan gansxvavebiT, romlebic `naTlis 
svetis~, `Rrublis svetis~, `cecxlis svetis~, `cxovelmyo-
feli svetis~, `moTminebis svetis~, `WeSmaritebis svetis~ 
paradigmebs mxolod RvTisCenasa da RvTaebrivis gamovle-
nas, wmindanobis Saravandedis Rirs da srulyofilebamiR-
weul mamaTa da mowameTa Rvawls ukavSireben, ioane SavTeli 
(saero mwerlobis specifikidan gamomdinare) am rigis para-
digmas Tamar mefis pirovnuli sidiadis gamosaxatavad mo-
ixmobs. aqve unda gaviTvaliswinoT saxotbo mwerlobisTvis 
damaxasiaTebeli hiperbolizaciis meTodic; da umTavresad 
isic, rom saxotbo (gansakuTrebiT) Tu saistorio Txzule-
bebSi Tamari, fizikurad da sulierad, sityviTa da saqmiT, 
srulyofilebamiRweul adamianadaa warmodgenili. Aavtori, 
rogorc moxmobili citata gvauwyebs, Tamars `sjulis svets~ 
uwodebs, anu qristianobis svets, rac savsebiT logikuri da 
marTebulia mefe-qalis pirovnuli cxovrebis wesisa da misi 
saqveyno moRvaweobidan gamomdinare. am konkretul SemTx-
vevaSi `sveti~ simtkicis, Seuryevlobis datvirTviTaa mox-
mobili, romelic rwmenasa da sarwmunoebas ukavSirdeba. 
aqedan gamomdinare, `sjulis sveti~ Tavis arqetipebs `naT-
lis svets~, `Rrublis svets~, `cecxlis svets~ miemarTeba da 
gulisxmobs. 

ioane SavTeli `sjulis svetTan~ erTad Tamars `sulis 
zRudes~ uwodebs. vfiqrobT, aq kvlav sarwmunoebrivi mxa-
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re unda igulisxmebodes – qristianuli moralur-eTikuri 
normebis dacva da maTi aRsrulebiT Tavis SemozRudva, 
wvrTna nebelobis gaZlierebisTvis, sulieri mRviZarebisaT-
vis ganuxreli zrunva da Rvwa. amgvari wesiT mcxovrebi mefe 
Tavad iyo nimuSi da sxvaTaTvisac `sulis zRude~. sxvagvarad 
`sulis zRudis~ gaazreba, vfiqrobT, gaZneldeba, rameTu su-
lis dasazRvra-SemozRudva adamianur SesaZleblobebs aRe-
mateba (aq gvaxsendeba galaktionis leqsis erTi taepi – `suls 
swyuria sazRvari, rogorc usazRvroebas~...).

ioane SavTeli agrZelebs ra Tamaris qebas, momdevno 
strofSic moixmobs svetTan dakavSirebul epiTets – 

cnobisa sveti, xveWiT saWvreti,

simaRled, sivrced, sigrZed da siRrmed,

sjulis ficari Znel-saficari,

madlTa barZimi erTa gansawmed,

mze dauvali, myis dauvali,

ars Svidi mnaTi mis zed mowamed. 

wmidad aqvs suli dasTa-dasuli

samyaros naTlad, ara Tu Ramed.

(ioane SavTeli 1988: 339)

`cnobis sveti~, rogorc ukve aRvniSneT, sibrZnes (saero-
sa da saRvTos) unda gulisxmobdes da solomonis `igavebSi~ 
(sol. 9, 1) mocemul azrs unda ukavSirdebodes. amgvar fiqrs 
aRZravs strofis momdevno taepebSi gamoTqmuli azrebi, 
kerZod, `xveWiT saWvreti~, savaraudod, Tamaris pirovnuli 
mTlianobis erTian aRqma-Wvretas, gasigrZeganebas, gulis-
xmobs (`cnobis svetic~ amgvarad unda ikiTxebodes). aRniSnul 
azrs mowmobs Semdegi taepi – `simaRled, sivrced, sigrZed da 
siRrmed~, anu, rogorc b-ni r. siraZe ityoda, moxmobili sa-
xe-ideebi jvarsaxovnebiTaa wasakiTxi da gasaazrebeli. 

`sjulis sveti~, `zRude sulisa~ da `cnobis sveti~, ro-
gorc ukve aRvniSneT, sarwmunoebriv sferos miemarTeba. mox-
mobili qebis momdevno taepebic amas TvalnaTliv mowmobs, 
kerZod, aq Tamari iwodeba `sjulis ficrad~, `madlTa barZi-
mad~, `mze dauvalad~, `samyaros naTlad~, romlebic eikonur 



12

saxismetyvelebas ganekuTvnebian da maTi Sina-arsi `suliTa 
xolo sacnaur ars~. 

`naTlis svetis~, igive ̀ sveti-cxovlis~ paradigmuli saxe-
xati, saxe-idea Tu saxe-simbolo `vefxistyaosnamde~ arsebul 
sxva saero TxzulebebSi (`amirandarejaniani~, `Tamariani~), 
garda `abdulmesianisa~, ar gvxvdeba. 

amjerad ganvixilavT rusTavelis poemaSi `naTlis svet-
Tan~ dakavSirebul saxeqmnadobebs, romlebic, rogorc yo-
velTvis, axali datvirTviT warmoCindeba da wminda rusTve-
lur gansaxovnebebad warmodgeba.

upirveles yovlisa, unda aRiniSnos, rom `vefxistyaos-
nis~ `naTlis svetis~ paradigmis kvlevisas yuradReba miiqcia 
erTma garemoebam. zogadad, Apoemis (da ara mxolod aRniS-
nuli paradigmis) Sesaswavlad uaRresad mniSvnelovania vax-
tang VIi-s `Targmani~ da Teimuraz batoniSvilis `ganmarte-
bani~. aRmoCnda, rom aRniSnul naSromebSi `naTlis sveti~ da 
masTan dakavSirebuli pasaJebi saerTod araa ganmartebuli. 
vfiqrobT, aRniSnulis axsna SesaZlebelia erTi faqtoriT, 
kerZod, vaxtan VI da Teimuraz batoniSvili, savaraudod, 
`naTlis svets~ bibliur `cecxlis svetTan~ (romelic udab-
noSi ebraelT uZRodaT) aigivebdnen da, aqedan gamomdinare, 
saWirod ar CaTvales misi, rogorc yvelasaTvis cnobili 
saswaulis, ganmarteba. 

`vefxistyaosanSi~, rogorc ukve aRvniSneT, `naTlis sve-
ti~ ramdenime epizodSi gvxvdeba. pirveli epizodi, romelSic 
`naTlis svetis~ paradigma ixilveba, warmoadgens xataeTSi 
laSqrobis win nestanTan mimavali tarielis gancdebs, mij-
nuris xilviT aRZruls –

Semavlo saxli, nagebi keklucad banis-baniTa;

gamoCnda mTvare naTliTa gare Suq-monavaniTa,

fardagsa Sigan mjdomare SesamoseliT mwvaniTa, 

da sakrZalavi da Raribi, ucxo pirad da taniTa.

Seve, wavdeg noxTa pirsa, me damiwyo cecxlman Sretad,

Ggulsa bneli ganminaTlda, zeda lxini adga svetad.
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Mmas baliSi Semoegdo, mzisa Suqsa sjobda metad,

Dda Cemgan pirsa ifarvida, aixedis wamis Wvretad.

(SoTa rusTaveli 1957: st.408-409)

moxmobil pasaJTan dakavSirebiT v. nozaZe wers, rom am 
SemTxvevaSi gansxvavebulia svetis mniSvneloba – warmarTu-
li da astrologiuri, SemdgomSi gaqristianebuli `sinaTlis 
svetis~ nacvlad `aq sveti naTelisa aris lxinis, sixarulis 
simbolo~ (nozaZe 1957: 90). 

sakiTxis gasarkvevad, vfiqrobT, saWiroa moxmobili 
strofebis dawvrilebiTi analizi. winare Txrobidan Cans, 
rom xataeTSi wasasvlelad gamzadebuli tarieli nestanis 
verxilvis gamo gauldamZimebulia. igi `Tavs stiris~, ig-
lovs, av beds sayvedurobs; afiqrebs, Tu `mze~-nestani ver 
naxa, ramdenad SesZlebs salaSqrod svlas. `daRrejili~, 
`cxel cremlTa gadmomCqefari~, `xeli~, `ubedo bedis~ – am-
gvari epiTetebiT gadmogvcems rusTaveli (tarielis si-
tyvebiT) Tavisi gmiris sulier mdgomareobas –

`bedi Cemi ubeduri, – vTqvi, Tu, – jerTca ver gamefda!

da xelman vardi rad ixelTa, raTgan asre ver mohkrefda?~

(SoTa rusTaveli 1957: st.405)

Semdgomi Txroba gvamcnobs, rom tarielma miiRo asmaTis 
werili da Seityo, rom nestani TavisTan uxmobda. tarielis 
wuxili uzomo sixarulma Secvala. `viTa mmarTebda, egzomi 
ramca viT gavixareo!~ – ambobs gmiri da `cxel cremlTagan~ 
`naazatevi~ mijnuri nestanTan frTaSesxmuli, amaRlebuli 
ganwyobiT midis. rusTaveli, rogorc zemomoxmobili stro-
fidan irkveva, bunebaSecvlili, sixarulisgan urvaganSore-
buli tarielis mdgomareobas kidev erTi niuansiT warmo-
aCens – amirbari garemosac keTilismyofeli TvaliT ucqers 
da nestanis koSkis silamazes (`nagebi keklucad banis-baniTa~) 
jerovnad aRiqvams. amavdroulad es Strixi tarielis Sina-
gan samyaroze migvaniSnebs da gmiris mSvenierebisa da sila-
mazis xedva-gancdis unarze metyvelebs; da es maSin, rodesac 
ocnebaaxdenil mijnurs, nestanis naxvis garda, sxva araferi 
unda ainteresebdes. 
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momdevno taepebidan vigebT, rom tarielis cnobierebaSi 
sxva gancdebic iWreba, aRfrTovanebisa da gaocebisa. koSkSi 
misuli amirbari mwvane kabiT mosil mijnurs naTliT `Suq-
monavan~ mTvared aRiqvams. nestanis xilvisas amgvari gancda 
mas pirvelad eufleba. indoT asulis mwvane kabiT Semosvas 
ki garkveuli simboluri datvirTva aqvs – ferTa simbolikis 
mixedviT, mwvane ganaxlebis, cxovelmyofelobis maCvenebe-
lia da, imavdroulad, igi sulieri wonasworobis, sulieri 
simSvidis feradaa miCneuli. 

v. nozaZe `vefxistyaosnis~ ferTametyvelebis Sesaxeb sa-
ubrisas nestanis kabis feris simbolikas amgvarad ganmar-
tavs – `...mwvane aris nestanis maradi qalwulobis, axalgaz-
rdobis, siyvarulis dawyebis, misi erTgulebis da imedis 
feri~ (nozaZe 2001: 85). 

moxmobili taepebi cxadyofs, rom mijnurTan Sexvedra 
tarielis grZnobad-emociur samyaroSi erTob STambeW-
dav emociebs aRZravs. amgvari xilva tarielis warmosaxvaSi 
nestans saucxoosa da gansakuTrebuls xdis – mzeze aRmate-
buli Suqis mfeneli indoT asuli garegnulad `ucxo~ da 
`Raribi~ sanaxavia. rogorc Cans, nanaxma aaforiaqa gmiris 
Sinagani samyaro, romelic TandaTan momSvidda da amirba-
ris `cecxlma daSreta~ iwyo. tarielis Sinagani gancdebis 
monacvleobis detalur Cvenebas agvirgvinebs amirbaris mier 
sakuTar arsebaSi gancdili mdgomareobis gadmocema – `gul-
sa bneli ganminaTlda, zeda lxini adga svetad~ (`naTeli 
gamoubrwyinda marTalsa da guliTa wrfelTa sixaruli~ – 
fsalm. 96, 11). vfiqrobT, yvela zemoCamoTvlil gancdaTa-
gan es ukanaskneli yvelaze mTavari da mniSvnelovania (amas 
adasturebs isic, rom momdevno strofebSi gmiri sakuTar 
grZnobebze aRar saubrobs). tarielis TqmiT, mis gulSi bne-
li (yovelgvari usiamovno gancda – wuxili, dardi, SfoT-
va da sxv.) naTelma gandevna da am naTels `zeda lxini adga 
svetad~. am SemTxvevaSi Cndeba `lxinis sveti~ (`naTlis sve-
tis~ yvela zemoganxiluli gaazrebisagan gansxvavebuli), 
rac udidesi sixarulis maCvenebelia. mTavari isaa, rom es 
gancda (`lxinis svetad~ Cadgoma) tarielis gulis naTliT 
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aRvsebas mohyveba. naTeli da sixaruli erTurTs gulisxmobs, 
miemarTeba, saerTmaneTisod myofobs. naTeli yovlismomcve-
li fenomenia, adamianis sulSi da garesamyaroSi ganfenili, 
sixarulic saamqveyno (adamianuri) da saimqveyno grZnobaa 
(gavixsenoT Tundac SuSanikis sityvebi – `...dasabam sixaru-
lisa iqmna Cemda RamÀ ese~ – iakob xucesi 1963: 18; an tarie-
lis Tqmuli – `da aw mivswurvilvar sikvdilsa, dro momeaxla 
lxenisa~ – st. 881, 4; `mun erTmaneTi kvla vnaxneT, kvla rame 
gavixareniT~ – st.882, 3; `misken mival mxiaruli, merme manca 
Cem kerZ iros~ – 883, 2 da sxv.). amdenad, `lxinis sveti~ igive 
`naTlis svetia~. mTavari am pasaJSi isaa, rom rusTaveli 
`lxinis~ anu `naTlis svets~ pirovnebis sulieri samyaros, 
adamianuri gancdebis CvenebisaTvis moixmobs; ufro metic, 
mas ararealur, gamonagon personaJTa grZnobebs ukavSirebs, 
gansxvavebiT agiografiisagan, romelSic, rogorc ukve vna-
xeT, `naTlis sveti~ mxolod da mxolod wmindanobis gzaze 
mdgar, srulyofilebamiRweul ber-monazonT an wamebulT 
adgaT, viTarca RvTisCenis, RvTaebrivi mowmobis niSan-sveti. 
rusTavelis mier `lxinis svetis~ poemis mTavar gmirebTan 
(gamonagon personaJebTan) warmoCena renesansuli ideale-
bis gamomxatvelia, rac TavisTavad, udidesi siaxlea, bibli-
uri arqetipis erTgvari gardasaxva-modificirebaa. aRniS-
nuli paradigmuli saxis mniSvnelovneba Semdegdroindelma 
qarTulma mwrlobam araerTgzis daamowma. 

ArusTaveli `naTlis svets~ ara mxolod tarielis pirov-
nebas, mis fsiqo-emociur samyaros ukavSirebs, `sinaTlis 
svetiT~ avTandilsac ganamSvenebs; aRniSnuli paradigma 
warmoCindeba im epizodSi, rodesac rostevani avTandilis 
gaparvis Sesaxeb Seityobs da kidev erTxel ixmobs `flid~ 
vazirs ambis mosayolad –

kvla Seva darbazs vaziri daRrejiT, ar mxiarulad;
Mmefeman hkiTxa: `wasrula mze daudgromlad, mTvarulad?~
Mman moaxsena yoveli, viT wasruliyo farulad:
Dda `mze aRar mzeobs CvenTana, dari ar darobs darulad!~

ra mefeman moismina, daizaxna metis-metni;
moTqvams, ityvis: `va, gazrdilo, veRar gnaxven Tvalni retni! –



16

pirsa xokiT, wversa glejiT gaakvirvna misni mWvretni, –
da sad wahxe da sad dahkargen sinaTlisa ege svetni?! 

(SoTa rusTaveli 1957: st. 820-821)

v. nozaZe, moxmobil pasaJTan dakavSirebiT aRniSnavs, rom 
`...warmarTuli da astrologiuri, da merme gaqristiane-
buli, qarTuli SegnebiT gamomuSavebuli sinaTlisa sveti 
vefxistyaosanSi gamoyenebulia, sadac `sinaTlis svetis~ 
matareblad avTandili aris dasaxuli... sinaTlis sveti aq 
aris avTandili, misi tani, da amiT daxatulia misi silamaze 
da Sveneba~ (nozaZe 1957: 90).

vfiqrobT, rom `sinaTlis sveti~ mxolod avTandilis ga-
regnobas ar unda ukavSirdebodes. amasve mianiSnebs roste-
vanis sityvebi, rom avTandilis wasvliT arabeTSi mwuxare-
bam, sevda-naRvelma daisadgura, `mze aRar mzeobs~ da `dari 
ar darobs~. es sityvebi avTandilis mxolod garegnobas, 
mis `tans~ ar unda miemarTebodes, radgan rusTaveli Tavis 
gmirebs naTliT erTianad asxivosnebs, sulierad da xor-
cielad. amdenad, Cveni azriT, avTandilis – `yma tkbili da 
tkbil-qarTuli, sikeTisa xelis mxedis~, `sevdis mufaraxi-
sa~ da `cnobierTa dastaqaris~, `laRisa~ da `buneba-zearis~, 
`soflisa xasiaTis~ – Sesaxeb naTqvam `sinaTlis svetebSi~, 
misi mTliani pirovnebis (fizikurisa da sulieris) danaxvaa 
aucilebeli. vfiqrobT, sityvis mravlobiT ricxvSi moxmoba 
amas unda mianiSnebdes (da ara mxolod tans, fizikur sila-
mazes). rCeba STabeWdileba, rom rusTavelma `sinaTlis sve-
tis~ moxmobiT TiTqos ganasrula avTandilis pirovnuli 
mSveniereba da `misTvis ena musikoba~. 

rusTaveli `naTlis svetis~ paradigmas tarielis mier qa-
jeTis asaRebad gamarTul `TaTbirSic~ warmoaCens. teqstis 
mixedviT, bWobis Semdgom, rogor unda aeRoT qajeTi, gmireb-
ma `daaskvnes~ tarielis ganzraxuli. swored am monakveTSi 
Semodis avtoriseuli `me~ –  

igi Wabukni SuqiTa vnaxen mzisaca metiTa;

maT samTa Svidni mnaTobni hfarven naTlisa svetiTa;
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tariel Savsa zedan zis taniTa miT werwetiTa;

da dalivnes mterni omiTa, viTa mWvretelni WvretiTa.

(SoTa rusTaveli 1957: st.293)

v. nozaZe `naTlis svetis~ Sesaxeb saubrisas zemoaRniS-
nul strofsac moixmobs, Tumca, ar ganmartavs mas da mxolod 
Svid mnaTobze amaxvilebs yuradRebas – `am sam gmirs hfaravs 
Svidi mnaTobi. es aris astrologiuri debuleba, aq poetu-
rad gamoyenebuli~ (nozaZe 1957: 90).

savsebiT marTebulia v. nozaZis dakvirveba Svid mnaTob-
Tan dakavSirebiT, romlebic poemaSi uzenaess `morCileben~ 
da misi nebiT moqmedeben da romelTac rusTaveli, umetes-
wilad, mxatvruli gansaxovnebisaTvis iyenebs. moxmobil 
strofSi poeti gmir moymeT mzeze zeaRmatebuli SuqiT, 
TvalSeudgami naTliT aciskrovnebs, raTa maTi gansakuT-
rebuloba warmoaCinos. rusTavelis mier Svidi mnaTobisgan 
gmirTa `naTlis svetiT~ mfarvelobis Cveneba, vfiqrobT, 
mTavari ideisTvis (borotebis winaaRmdeg sikeTis gamosax-
snelad) SemarTul `samTa ferTa saqebelTa~ siyvaruliT 
erTobas, erTsulovnebas eZRvneba, rac maTi gamarjvebis sa-
windaria. amas strofis meoTxe taepic amowmebs, Semdgom ki – 
qajeTis cixis aReba. 

zemoaRniSnul epizodTan dakavSirebiT aqve unda gamo-
ikveTos `naTlis svetis~ Sina-arsi, romelic, vfiqrobT, po-
emis zemoganxilul epizodebSi gamoyenebuli amave paradig-
mis mniSvnelobisagan gansxvavdeba. rusTaveli am SemTxvevaSi 
`naTlis svets~ bibliuri `cecxlis svetisa~ da `Rrublis 
svetis~ Sina-arsiT moixmobs. `naTlis sveti~ sam fer-moymes 
nestanis (simbolurad – sikeTis, siyvarulis, mSveniere-
bis ideis) gamosaxsnelad `Znelad saomar~ qajTa winaaRmdeg 
mfarvelobs da winamZRvrobs, rogorc zemoaRniSnuli pa-
radigmebi (`cecxlis sveti~ da `Rrublis sveti~) israelis 
xalxs egviptelTagan icavs da aRTqmuli qveynisaken gzas 
uCvenebs. aqac, Cveulebisamebr, iseve rogorc rusTavelis 
Semoqmedebis sxva sakiTxTa ganxilvisas (Cvens SemTxvevaSi 
saxeqmnadobebis, paradigmebis), umTavresi ganmasxvavebeli 
faqtori isaa, rom yovelive es mxatvrul, gamonagon sinam-
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dviles miemarTeba da amqveyniuri bednierebis mopovebisken 
personaJTa daucxromel swrafvas ukavSirdeba, rac kvlav da 
kvlav renesansuli idealebis, renesansuli suliskveTebis 
warmomaCenelia. 

da bolos, rusTaveli kidev erTxel, poemis dasasruls, 
moixmobs `naTlis svetis~ paradigmas. teqstidan vigebT, rom 
indoeTSi dabrunebuli tarieli da misi Zmadnaficni xata-
elTa winaaRmdeg salaSqrod moemzadnen, Tumca, viTareba Se-
icvala da muxlmoyrili ramaz mefe da xataelebi tarielis-
gan Sewyalebas iTxovdnen. 

unda aRiniSnos, rom indo-xataelTa ambis am epizodSi av-
toris fenomeni Zalze xSirad warmoCindeba. zemomoxmobil 
pasaJsac axlavs poetis Sefaseba-ganmarteba – `da RmerTi 
alxens monanulTa, ar Seundobs kaci vina!~ (SoTa rusTaveli 
1957: st.1612, 4), rom codvili, magram sinanulis cremlis 
mdeni adamiani Sendobas imsaxurebs, rom wuTisofeli Tav-
issave areuls `waRmave wagrexs~, rom moymis gulovneba-
ze metyvelebs Zleuli mtris Sendoba da a.S. Sesabamisad, 
mkiTxvelic amirbarisgan mitevebas elodeba, erTxel ukve 
momxdaris (isic ramaz mefesTan dakavSirebiT) msgavsad. 
rusTaveli aRniSnavs, rom yovelive amis Semyure da msmeneli 
tarieli `motkba~, misi risxva sitkbom gadawona-dafara, `Rm-
rTisave msgavsad ig waRmarTulia~ (iqve, st. 1615, 1) – dasZens 
rusTaveli. tarielma Seindo `Zleulni~ da danaSauli apa-
tia, aravin daxoca. swored am monakveTSi Cndeba `naTlis 
svetis~ paradigma – 

tarias naxvad mosruli muSTari axlos mWvretia;

risxvisa cecxli tariels sitkboTi dauSretia;

movides, naxes: ramazis laSqari ZlivRa etia;

da indoeTs zeciT sinaTle Cadga, marT viTa svetia.

(SoTa rusTaveli 1957: st.1617)

avtori, rogorc ukve aRvniSneT, tarielisgan mtris Se-
ndobas `RmrTuleb~ wyalobas amsgavsebs. amirbarTan siax-
loves samarTlianobis varskvlavis, muSTaris, gamoCenas, 
rogorc Cans, tarielis mier sakuTar pirovnebaSi dabude-
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buli risxvis sitkbo-sikeTiT `daSreta~ ganapirobebs. amas 
meore taepi gvamcnobs, zemoaRniSnul suraTs ki indoeTSi 
zecidan Camosvetebuli naTeli, `naTlis sveti~ ganasru-
lebs, rac, zogadad, dakarguli harmoniis aRdgenis, qveyana-
Si sikeTis, siyvarulis, bednierebis, mSvidobis damkvidrebis 
niSan-svetia. am epizodSic, zemomoxmobili pasaJis msgavsad, 
`sinaTlis sveti~, igive `sveti-cxoveli~ Sina-arsiT Tavis 
bibliur arqetipebs (`Rrublis sveti~ da `cecxlis sveti~) 
mihyveba da Teofaniis, RvTisCenis saxe-simboloa, axali 
cxovrebis dasawyisis, harmoniisa da wesrigis, bednieri mer-
misis moswavebis paradigmuli saxe. 

Aamdenad, rusTaveli `lxinis~ anu `naTlis svets~ pirovne-
bis da misi sulieri samyaros, adamianuri gancdebis Cvene-
bisaTvis moixmobs; RvTaebrivi miwierSi Camosvetdeba da, 
sruliad bunebrivad, adamianuri daitevs RvTaebrivs. amg-
vari gansaxovneba personaJis saxes usazRvrod amaRlebs da 
monumenturs xdis, amavdroulad – mis esTetikurobas Seg-
vagrZnobinebs. amasTanave, `vefxistyaosanSi~ `naTlis sveti~ 
bibliuri `cecxlis svetisa~ da `Rrublis svetis~ Sina-arsi-
Taa moxmobili. aRniSnuli paradigma borotebis winaaRmdeg 
mebrZol `samTa ferTa saqebelTa~ winamZRvari da mfarvelia 
sikeTis gamoxsnisaTvis gamarTul brZolaSi. `naTlis sveti~ 
RvTisCenis saxe-simboloa da dakarguli harmoniis aRdge-
nis, sikeTis, siyvarulis, bednierebis, mSvidobis damkvidre-
bis niSan-svetia. bibliuri arqetipisagan gansxvavebiT, `naT-
lis sveti~, igive `sveti cxoveli~, mxatvrul sinamdviles 
miemarTeba da gamonagon personaJTa saufloSi mkvidrobs. 

yovelive zemoganxilulis safuZvelze SeiZleba iTqvas, 
rom qarTuli mwerlobisa da, zogadad, qarTuli kulturis 
ZeglTa Seswavla warmoaCens ara mxolod msoflios kul-
turaTa wiaRSi SemuSavebul, `danergil~ paradigmebs, aramed 
gamokveTs erovnul-sarwmunoebrivi idealebis matarebel, 
qarTuli suliT, msoflmxedvelobiT datvirTul saxe-ideeb-
sa da saxe-nimuSebs, romlebic eris azrTawyobis, cnobiere-
bis, misi bunebis ganmsazRvreli xdeba. am rigis paradigmaTa 
Soris gamoirCeva `naTlis svetis~, igive `sveti-cxovlis~ 
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paradigma, romelic mTel qarTul mwerlobas naTlis svetad 
mihyveba da sxvadasxva epoqis SemoqmedTa naazrevSi gansaxov-
nebis axal Sreebs warmoaCens. 

`naTlis svetis~ paradigma Teimuraz I-is TxzulebaSi – 
`wameba qeTevan dedoflisa~ – warmoCindeba. mefe-poeti 
qeTevan dedoflis wamebis TariRTan dakavSirebiT wers _

maT awames wmida ese sekdenbersa aTormetsa,

Svidsa Tvemde mogaxseneb saswaulsa metis-metsa

saqarTvelo aRebula wels naWami aTerTmetsa,

martSi darCa mas meufes qristiani naTlis svetsa.

(Teimurazi 1934: 135, st. 76)

k.kekeliZe poemis daweris TariRs swored moxmobili 
strofis mixedviT arkvevs. igi amgvarad ganmartavs strofis 
Sinaars – `es niSnavs: qeTevani awames 12 seqtembers, me mogax-
seneb did, metismet saswauls, romelic moxda am wamebidan 
Svidi Tvis gasrulebamde: Svidi Tvis Sesrulebamde, martSi, 
Cem mier aRebul an dakavebul iqna saqarTvelo, romelic 
TerTmeti wlis ganmavlobaSi naWami, eqspluatirebuli iyo 
sparsTagan. amiT is, saqarTvelo, darCa meufes, svetisna-
Tels, qristian qveynad~ (kekeliZe 1981: 496). 

moxmobil nawyvetSi, rogorc Cans, CvenTvis saintereso 
sakiTxicaa ganmartebuli, kerZod, k. kekeliZe `naTlis svets~ 
`svetisnaTlad~ moixsenebs da mas `meufis~ saxeldebiT sim-
bolod miiCnevs. es ganmarteba, rogorc araerTxel aRvniS-
neT, bibliuri `cecxlis svetis~ (igive `naTlis svetis~) pa-
radigmis, romelic RvTisCenis niSan-svetia, Sesatyvisia da 
k. kekeliZec savsebiT marTebulad warmoaCens mis raobas. 
mxolod erTs davZenT, rom Teimurazi sparsTagan TerTmeti 
wlis manZilze pyrobil da misive ZalisxmeviT gaTavisufle-
bul saqarTvelos `qristians~ uwodebs da mas kvlavac uf-
lis, `naTlis svetis~, ganmgeblobaSi myof qveynad Tvlis. 
amdenad, Teimurazi qristianobas da `naTlis svets~ erT 
mTlianobad saxavs, riTac bibliur arqetips erovnul-sar-
wmunoebrivi idealebis gamomxatveli `sveti-cxovlis~ para-
digmis Sina-arsiT gaiazrebs. 



21

`naTlis svetis~ bibliuri paradigma ixilveba arCil me-
fis TxzulebaSi `cxovreba Teimuraz pirvelisa...~. masSi 
gadmocemulia eranis xelmwifis, Sah abazis, mier (Teimuraz 
I-is imereTidan kaxeTs gadasvlis gamo) ali-yuli-xanis meTa-
urobiT yizilbaSTa didi laSqris gagzavna. TxzulebaSi aR-
werilia `Sebma da didi omis gadaxda~ –

gamogzavna eraniTa, ar daaklo yelis meti,

Tofxana da jabaxana, moemzada metis-meti,

sxuas saomars iaraRsa, moumata rkinis-keti,

Mmagram RmerTi ganurisxdaT, ar hfarvida naTlis suÀti.

(arCili 1853: 79, st.338)

es omi Teimurazisa da qarTvelTa gamarjvebiT damTav-
rda. damowmebul strofSi arCili sparsTa gardauvali da-
marcxebis saCveneblad moixmobs `naTlis svetis~ paradigmas, 
riTac winaswarve amzadebs mkiTxvels sasixarulo ambisaT-
vis da momavali gamarjvebis imediT ganawyobs. citatidan 
rogorc Cans, naTlis svetis meSveobiT qarTvelTa jaris 
mfarveloba RvTis saxierebis, gulmowyalebis, siyvarulis 
damowmebaa. sapirispirod amisa, RvTis risxvis gamo naTlis 
sveti sparsT ar wyalobs da amdenad, `urjuloebi~ damar-
cxebisaTvis arian ganwirulni. 

naTlis sveti arCil mefis mxatvruli naazrevis mixed-
viT, Teofaniis niSan-simboloa iseve, rogorc misi bibliuri 
paradigma – `cecxlis sveti~ da `Rrublis sveti~, romlebic 
ifaraven israelT da risxviT `ubrundebian~ egviptelT. 
amavdroulad, zemoaRniSnul pasaJSi naTlis svetis rusT-
veliseuli gansaxovneba sacnaurdeba (`maT samTa Svidni mna-
Tobni hfarven naTlisa svetiTa~ – SoTa rusTaveli 1957: 
st. 293; `indoeTs zeciT sinaTle Cadga, marT viTa svetia 
(iqve, st. 1617).

paradigmul saxeTa kvlevis TvalsazrisiT umniSvnelova-
nesia daviT guramiSvilis poezia, romelic Tavisi msofl-
mxedvelobiT, amaRlebulobiT, yovlismomcveli jvarsaxov-
nebiT, ganumeorebeli pirovnul-individualuri lirikiT 
gamoirCeva qarTul mwerlobaSi. 
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`subieqturi sawyisebis gaZliereba, pirovnuli sawyise-
bis damkvidreba daviT guramiSvilis umTavresi politikuri 
da esTetikuri siaxlea~ (siraZe 1982: 226) – aRniSnavs r. siraZe. 

mTel `daviTians~ msWvalavs mzisa da naTlis esTetika, 
romelic umaRles sikeTesa da silamazes ganasaxovnebs da 
romelic, ZiriTadad, orplanian wakiTxvas iTxovs.* `da-
viTianSi~ araerTgzisaa TavCenili `naTlis svetis~ para-
digma, romelic saxismetyvelebis TvalsazrisiT erTob 
sayuradReboa.  

d. guramiSvili iambikoSi – `locva, odes daviTs tyveoba-
sa Sina moSivda da RmerTs puri sTxova~ – Semoqmeds, `Cvens 
gamkacebels~, mowyaleba-mfarvelobas, madlis mofenas Ses-
Txovs; uflis gaCenili, misganve elis `darCenas~. amav-
droulad, poetis Txovna-vedrebaSi WeSmariti morwmunis 
sityvebi xmiandeba – `iyavn neba Seni Cemze, Cemo meufeo~ 
(guramiSvili 1955: 143). D

 d. guramiSvili ufals evedreba, raTa mas, `dakargul 
tyves~, moxedos da mowyaleba moiRos, `uwyalos~ ise, viT 
pirvelmamebs –

caTa Sina israelTa sazrdo uwvimeo,

egreca naTlis svetiTa Rame avlineo, 

qveyanasa var ucxosa dakarguli tyveo,

zeda mTasa avarTasa aw mameSveleo.

(guramiSvili 1955: 96)
 

aRniSnuli strofidan cxadad Cans, rom d. guramiSvili 
moixmobs `cecxlis svetisa~ da `Rrublis svetis~ bibliur 
paradigmas da mas saxavs `naTlis svetad~, romelic egvip-
telTa tyveobidan udabnoSi mimaval iudevelT RamiT winam-
ZRvrobda da gzas uCvenebda. poetis mier uflis wyalobis 
nimuSad ebraeli eris udabnod svlis gaxseneba, rogorc 
teqstidan Cans, mizanmimarTuladaa  moxmobili; israelel-
Ta msgavsad, igi ucxo mxareSi `dakarguli tyvea~, romelic 
sulier da xorciel `Svelas~, Semweobas elis da uflisagan 

* ̀ daviTianSi~ mzisa da naTlis esTetikis Sesaxeb ix. r.siraZis werili – daviT 
guramiSvilis esTetikisaTvis. wignSi – r.siraZe. saxismetyveleba. Tb., 1982
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wyalobas, `purs arsobisas~ da `naTlis svetis~ movlinebas 
iTxovs, romelic uwinamZRvrebs, bnels gauTenebs da samSvi-
dobos gaiyvans; uflis tyves `naTlis sveti~ `dakarguli tyve-
obidan~ gamoixsnis da suliT xorcamde naTels aziarebs. Q 

d. guramiSvilis poeziaSi alegoriuli gansaxovnebiT 
gamoirCeva leqsi `zubovka~, romelSic, rogorc samecniero 
literaturaSi araerTgzisaa aRniSnuli, satrfo-qali uf-
lis saxe-simboloa da poetis trfoba `sayvarlis~ mimarT 
`saRvTo mijnurobas~ ganasaxovnebs. 

amasTan dakavSirebiT r. siraZe aRniSnavs: `Tavdapirve-
lad aq Cans saxe qalisa, romelic daxatulia sakmaod re-
alisturad... poeti mas siyvaruls ucxadebs, TiTqosda 
qalic aZlevda mas sababs. magram sabolood man uari Tqva 
siyvarulze da mkacrad moiSora poeti. aseTia am leqsis 
erTi mxare. amis Semdeg iwyeba moulodneli da uCveulo 
gadasvla. vxedavT, rom lamazi qalis saxiT warmodgenili 
satrfo yofila RmerTi. da axla poeti mas evedreba, rom 
nu gaswiravs da miusafrad nu datovebs. aseTia am leqsis 
mistikuri dasasruli. mistikuri Sinaarsi masSi simbolu-
rad amoikiTxeba~ (siraZe 1982: 232).

teqstidan vigebT, rom poetis gulmxurvale grZnoba-
gancdebs `zubovkidan momavalma... erTma qalma~ ar upasuxa, 
uari uTxra siyvarulze da aukrZala kidec amaze saubari –

miTxra: `SengniT numca msmia sityva magis meti~.

aiRo da damiSina TavSi didi keti,

davrecrecdi, gardaviqec, damexvia reti;

da Savbraldi, Tavs damadga, viT bnels, naTlis sveti. 

(guramiSvili 1955: 213)

moxmobil strofSi poeti sakuTar mdgomareobas sib-
neled warmosaxavs, romelic `qalis~ – `naTlis svetis~, 
brwyinvalebiT gaciskrovndeba. aq ukve Cans, r.siraZis TqmiT, 
`uCveulo gadasvla~ da `... miuxedavad aseTi mistikuri 
simbolikisa, Tavdapirveli realisturi saxe qalisa Tavis 
mniSvnelobas ar kargavs~ (siraZe 1982: 232). 
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Aamdenad, zemomoxmobili strofi jvarsaxovnebiTaa wa-
sakiTxi; horizontaluri wakiTxviT `naTlis sveti~ miemar-
Teba lamaz qals, vertikaluriT – ufals da igi RvTisCenis 
simbolod warmodgeba. am SemTxvevaSi lirikuli subieqtis 
sibraluliT aRvsili saxieri RmerTi poets wyalobad, `naT-
lis svetad~, evlineba. 

`naTlis svetis~ paradigma ixilveba lekTa tyveobidan 
gamoparuli daviTis `galobaSi~. `qveskneTs Cavardnili~, su-
liTa da xorciT SeWirvebuli poeti ufals gulmxurvaled 
Sewevnasa da Svelas SesTxovs – 

mamav, Seni Zeo, viTxov, miboZeo;

viqcevi, qveskneTs vardebi, misvet-miboZeo!

rad gZinavs, aRdeg, ufalo, aw ganiRviZeo,

modi, gammarTe wel-gulSi, sul davibRunZeo;

RmerTo daviTis mTnevelo, mamao da Zeo,

is mterni Cveni mdevnelni devne, ganaZeo,

da Sen gamirkvie daviTs, rac win gza miZeo.

(guramiSvili 1955: 130)

daviTi, rogorc moxmobili taepebidan Cans, mama RmerTs 
SesTxovs, rom misi Ze cxovelmyofel svetad da burjad mo-
uvlinos, raTa qvesknels ar dainTqas, misi mdevneli mteri 
`ganaZos~ da `wel-gulSi gamarTos~. es ukanaskneli fraza, 
vfiqrobT, daviTis sulier da xorciel bunebas miemarTeba. 
poeti qristesagan fizikur da sulier xsnas elis. daviTis 
sityvebi – `misvet-miboZeo~, rom uflis `naTlis svetad~ 
movlinebas gulisxmobs, amas gvafiqrebinebs ukanaskneli 
taepis Sinaarsic – `da Sen gamirkvie daviTs, rac win gza miZ-
eo~, romelSic TvalnaTlivaa gacxadebuli azri, rom naT-
lis svetma daviTs unda uwinamZRvros da bneliTmoculi gza 
`gaurkvios~, xsnis gza, naTeli gza dausaxos. 

`naTlis svetis~ paradigmis amgvarive gaazreba warmoCin-
deba Txzulebis kidev erT TavSi – `daviTis Sesxma pirveli~. 
daviTi, upirveles yovlisa, qebas aRuvlens mama RmerTs – 
`mzeTa mzes~, romelmac Tavisi TvalSeudgami naTliT igi 
bnelidan ixsna da kvlavac naTels aziara – 
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man damayena, wamoayena

man mzeTa-mzeman Saravandedi!

bnelSi mdebare gamoved gare,

viTa davRamdi, isev gavsTendi! 

(guramiSvili 1955: 181)

moxmobili strofidan ikveTeba azri, rom rogorc 
RmerTia didi sicxade da amavdroulad didi Seucnobloba 
(naTlisa da bnelis antinomia), aseve RvTis saxe-xatSi, adami-
anSi, myofobs dRisa da Ramis antinomiuri wyvili, romelTa 
`mziani-Crdilis~ ganfena adamianis nebelobazea damyarebu-
li, `mzeTa mzisa~ da `mzis~ saxe-xatisken swrafvis – `suliTa 
cocxal~ yofnis, Tu maTgan daSorebis – `suliTa mkvdar~ 
yofnis, arCevanze.

`mzeTa mzis~ Sesxmis Semdgom daviTi axsenebs mxsnels, 
romlis ZaliT, wyalobiTa da nugeSiT kvlavac aRdga – 

Ze mogveboZa, gvesvet-gveboZa,

me daqceuli misgan avSendi, 

DdaviTs, daviTo, mixamda viTo

egreT nugeSmsca da mad vaqebdi.

(guramiSvili 1955: 181)

daviTi mamisagan `boZebul Zes~ samyaros svetad da bur-
jad saxavs, WeSmaritebis naTlis svetad, romelmac gamoixsna 
kacobrioba, rwmenis simtkicis svetad daudga da sikvdilisa 
sikvdiliT daTrgunviT mokvdavni ukvdavebas aziara. 

 Yyovelive zemoaRniSnulidan gamomdinare, daviT gura-
miSvili `naTlis svetis~ paradigmas rig SemTxvevebSi (`loc-
va, odes daviTs tyveobasa Sina moSivda da RmerTs puri sTxo-
va~, ̀ daviTis Sesxma pirveli~ da ̀ galoba~) bibliuri ̀ cecxlis 
svetisa~ da `Rrublis svetis~ paradigmis Sina-arsiT moix-
mobs, romelic Teofanias moaswavebs. bibliuri paradigma 
`daviTianSi~ `naTlis svetis~, `sveti-cxovlis~, `WeSmarite-
bis svetis~ saxe-xatad warmodgeba; erTgan ki, kerZod, `zu-
bovkaSi~, `naTlis sveti~ orplaniani sazrisis Semcveli saxe-
simboloa (ufalsa da `sayvarels~ miemarTeba). 
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BdaviT guramiSvilis poeziis Semdeg `naTlis svetis~ pa-
radigma TavCenilia besik gabaSvilis leqsSi – `solomon me-
fis epitafia~, romelSic poetis meore poeturi `me~ imere-
Tis mefe solomonia (romlis samefo karzec Tbilisidan 
`gandevnili~ besiki did pativSi iyo), romlis saTqmelsac 
Tavad aRmoityvis. 

epitafia gvamcnobs, rom `vazi~-solomoni adamis codvis 
gamo daviTis samoTxisgan `moisxla~, rom man, mefeman, `mwde-
veli qriste~ sakuTari sisxlis fasad miiRo da Siewynara, 
`iTno~ meufis brZaneba. solomonma, solomonis ZirTagan 
warmomavalma, uwindel mesityve mefeTa Zem da maTma svetma, 
RvTismSoblis ZaliTa da SemweobiT sZlia da gaacamtvera 
mteri –

solomoniTgan solomon norC warmoman
mefeT win meTqvTa svetman da Zeman maTman
aRvsTqven da aRufxvrnen agarian-osmanni
Cemsa myofni Sen ZliT, RvTisa dedao!
vinai var me miwa, moqene bralTa! 

(besiki 1921: 103)

leqsis bolo taepebSi mefis sinanulia gamoTqmuli sa-
kuTari braleulobis gamo da brZeni solomoni STamomaval-
Tagan Sendobas iTxovs iTxovs (`aw utyvi sityviT mlocevT 
Zeman Sendobad!~ – iqve). 

moxmobili nawyvetis mixedviT rogorc Cans, besiki so-
lomon mefes mesityve, brZnad metyvel mefeTa `svets~ anu 
brZnadmetyvelebis, sityvierebis `svets~ uwodebs. aRniS-
nuli saxeldebiT poeti `naTlis svetis~ paradigmis SreTa-
gan gamoyofs manamde gamouTqmel (TumcaRa, imTaviTve nagu-
lisxmev) saxeqmnadobas. 

Cven mier moZiebuli masalis safuZvelze SeiZleba iTqvas, 
rom besik gabaSvilis poeziiT erTgvarad sruldeba `naTlis 
svetis~ paradigmisa da misi saxeqmnadobebis TavCena Zvel 
qarTul literaturaSi. XII s-idan XVIII s-is CaTvliT qarTvel 
SemoqmedTa naazrevSi, rogorc zemoganxilulidan irkveva, 
`naTlis svetis~ paradigma bibliuri `cecxlis svetisa~ da 
`Rrublis svetis~ SinaarsiTaa mowodebuli (`vefxistyaosa-
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ni~, `daviTiani~, `cxovreba Teimuraz pirvelisa...~) da Te-
ofaniis niSan-simboloa; amasTanave, dakarguli harmoniis 
aRdgenis, sikeTis, siyvarulis, bednierebis, mSvidobis dam-
kvidrebis niSan-svetia (`vefxistyaosani~); `naTlis svetis~ 
paradigma zogadad qristianobis simbolo da erovnul-
sarwmunoebrivi idealebis gamomxatvelia (`qeTevaniani~); 
`naTlis svetis~ paradigma istoriuli pirisa da gamonagoni 
personaJis pirovnuli srulyofilebis, misi sidiadis, sim-
tkicisa da Seuryevlobis gamosaxatavadaa (`abdulmesiani~, 
e.w. `daviTisa da Tamaris qeba~, `vefxistyaosani~) moxmobili. 
amavdroulad naTlis sveti adamianuri gancdebis Cvenebis-
Tvisacaa mowodebuli da esTetikuri datvirTvis Semcvelia 
(`vefxistyaosani~); bibliuri arqetipisagan gansxvavebiT, 
`naTlis sveti~, igive `sveti cxoveli~, mxatvrul sinamdviles 
miemarTeba da gamonagon personaJTa yofierebaSi mkvidrobs; 
`naTlis svetis~ paradigma orplaniani gansaxovnebis (re-
alurisa da irealuris) warmomaCenelia (`daviTiani~); `naT-
lis svetis paradigma, zogadad, sityvierebis, brZnadmetyve-
lebis paradigmadaa dasaxuli (`solomon mefis epitafia~). 
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Nana Gonjilashvili

The Paradigm of the “Pillar of Light” in the Vepkhistqaosani 
(in the context of considering literary works of Georgian writing of

the 12th to 18th centuries)

Summary

In the work – The Paradigm of the “Pillar of Light” in the Vepkhistqao-
sani (in the context of considering literary works of Georgian writing of the 
12th to 18th centuries) – the paradigms of the “pillar of light” in the specimens 
of writing of the above mentioned epochs have been found and studied. Their 
relation to biblical archetypes is shown, their peculiarities, a new understand-
ing and attempts of interpreting are revealed. It has been stated that the para-
digm of a “pillar of light” is a symbol of Christianity and expresses national 
and religious ideals. It is used to demonstrate personal perfection of historical 
figures and fictitious characters, and at the same time, has a loading of two 
plane content. 



qeTevan bezaraSvili, nino qavTaria 
 

maqsime aRmsareblisa da SoTa rusTavelis 
patristikuli RmrTismetyveleba da 

qristianuli freska 
  

patristikuli RvTismetyvelebis koncefciebis inter-
pretacia rusTavelis „vefxistyaosanSi“ — RvTaebrivi siy-
varulis, mSvenierebisa da Wvretis cnebebis urTierTmimar-
Teba maqsime aRmsareblisa, romelmac Tavisi Sexedulebebi 
Camoayaliba polemikur TxzulebebSi da rusTavelis 
mixedviT.  

 
 
qristianuli sazogado cnebebi 
(maqsime aRmsareblisa da sxva wmida mamaTa  
Sromebis mixedviT) 
 
siyvarulisa da Wvretis cnebebi wminda mamaTa nawerebSi 

RvTaebrivi mSvenierebis cnebas ukavSirdeba. mSvenierebis 
cneba klasikuri gagebiT gamoxatvis saSualebebis, forme-
bisa da proporciebis (simetria da harmonia), ritorikuli 
Semkulobis, ritmuli elementebisa da a.S. esTetikur as-
peqts gulisxmobda. sxva sityvebiT rom vTqvaT, is gonivrul 

mSvenierebad aRiqmeboda.∗ gvian antikur xanaSi garegani li-
teraturuli saSualebebisa da ritorikuli xerxebisadmi 
didi interesidan gamomdinare am cnebis sapirispiro gageba 
Camoyalibda. adre, qristianul da Semdgomi periodis qris-
tianul literaturaSi ki is semantikuri mniSvnelobisa da 

                                                           
∗ J. Martin, Antike Rhetorik. Technik und Methode, Munich, 1974, 72; 338-40, 342, 345; 139, 
169-70, 174, 249, 252. H. Lausberg, Handbuch der literarischen Rhetorik. Eine Grundlegund 
der literaturwissenschaft, Munich, I-II, 1960. 141, 249, 352, 521, 598-99. Th. Ernesti, Lexicon 
Technologiae Graecorum Rhetoricae, Leipzig, 1795 / Darmstadt, 1962, s.v. kavllo", cavri", 
kallwpivzesqai, komyeuvesqai, kovsmo". $.N. Lhbarskiy, Literaturno-+stetiqeskie 
vzgl%dj Mixaila Psella, Antiqnost> i Vizanti%, Moskva, 1975, gv. 129-30, 
139.  
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amaRlebuli azris mSvenierebis kultma Caanacvla.∗ Tumca 
elinistur da romaul ritorikul TeoriebSi mSvenierebis 
cneba (kavllo", cavri") mxolod literaturul formasa da 
ritorikul ostatobas (tevcnh) ar ukavSirdeboda da Sina-

arsis amaRlebulobasac gulisxmobda,∗∗ magram bizantiuri 
ritorikis TeoriaSi misi daniSnuleba sworedac rom qris-
tianuli ideis, Teologiis, RvTaebrivi azris momxibvlelo-
bisa da amaRlebulobis, RvTaebrivi mSvenierebis gamoxatvaa. 
amdenad, esTetikur sferosTan erTad (romelic klasikuri 
traqtatebidan bizantiis Teoretikosebmac miiRes memkvid-

reobiT∗∗∗) mSvenierebis cneba axali mniSvnelobiTac iqna 
gagebuli, anu, ontologiuri, gnoseologiuri, eTikuri ku-

TxiT,∗∗∗∗ rasac win uswrebda metafizikuri silamazis cnebis 

                                                           
∗ samecniero literaturaSi aRniSnaven, rom bizantiur patristikul esTe-
tikaSi yvela saxis esTetikuri mosazreba amaRlebuli iyo. ix. Michelis, P.A., 
An Aesthetic Approach to Byzantine Art, londoni, 1955. V.V. Bjqkov, Mala% istori% 
vizantiyskoy +stetiki, Kiev, 1991, gv. 9, 26-30, 221. V.V. Bjqkov, *stetika 
pozdney antiqnosti, Moskva, 1981, gv. 231-32. 
∗∗ ris gamosaxatavadac fsevdo-longine terminebTan: to; uJyhlovn, ta; u{yh, to; 
u{yo" erTad sinonimebis saxiT iyenebs terminebs: megavlo", to; qaumavsion, 
qaumastovn, gennai'o", semnav, to; yuciko;n mevgeqo", megalhgoriva, o[gko", ajxivwma, cavri", 
kalovn da a. S. amaRlebuli azris cneba, romelsac, ZiriTadad, fsevdo-
longine gamoxatavda, hermogenemac miiRo. ix. Longinus, On the Sublime, ed. with 
Introduction and Commentary by D.A. Russel, Oxford, 1964, pp XLVI; XXII, XXVI, n.7. ix. 
G.L., Kustas, Studies in Byzantine Rhetoric (Analecta Blatadon, 17), Thessaloniki, 1973, gv. 
130. Averincev, S.S., Greqeska% "literatura" i bli[nevostoqna% "sloves-
nost>" (Protivosto%nie i vstreqa dvux tvorqeskix principov), v sbornike: 
Tipologi% i vzaimosv%zi literatur drevnego mira, Moskva, 1971, gv. 244 
(ori principis dapirispireba da urTierTmimarTeba). Aristotle, The Poetics; 
Longinus, On the Sublime, with an English Translation and Introduction by W. H. Fyfe, 
London, 1960, gv. IX-XX. b. bregvaZe, Sesavali fsevdo-longines „amaRlebulis 
Sesaxeb“ qarTuli Targmanis Sesaxeb, Tb., 1975, gv. 39-40. 
∗∗∗ E. Orth, Photiana. Rhetorische Forschungen, I, Leipzig, 1920. 95; Psellos, Ad Pothum, in: 
A. Mayer, ‘Psellos' Rede über den rhetorischen Character des Gregorios von Nazian’z, in: 
Byzantinische Zeitschrift, 20, 1911. 49, 46-50. Patrologiae Cursus Completus Series Graeca, t. 
35-38 (S. Gregorii Nazianzeni Opera). 
∗∗∗∗ „mSvenierebis“ gamomxatvel sityvebs daemata sityva „WeSmariti“, rom 
„mSvenierebis“ cneba misi adrindeli mniSvnelobisagan gansxvavebuli yofi-
liyo (to; kavllo" ajlhqinovn -„WeSmariti mSveniereba“. Clem. Alex. Str. 6, 17). garda 
amisa, dainerga silamazis eTikuri gageba (tw'n h[qwn to; kavllo" – „moraluri 
xasiaTis mSveniereba“. Clem. Alex. Paed. 2, 10; to; peri; th;n ajreth;n kavllo" – „saT-
noebis mSveniereba~. Clem. Alex. Str. 2, 21; to; tou' aJgivou kavllo"  – „siwmindis mSve-
niereba~. Clem. Alex. Str. 6, 17). aseve aRiniSneba mSvenierebis ontologiuri 
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platonuri da neoplatonuri interpretacia (Plat. Sympos. 
210E-211D. Plotin. Ennead. I,6,1-2. Cfr. Dion. Areop. De divinis nomi-
nibus, IV,7. De coelesti hierarchia, 3 da a.S.).∗ 

ugulebelyofda ra ritorikul Semkulobas, grigol 
RvTismetyveli acxadebda, rom „CvenTvis“, anu qristianebi-
saTvis,∗∗ mSveniereba WvretaSia (to; kavllo" hJmi'n ejn qewriva/ – PG 
37, carm. II, 1, n. 39, v. 51); is mSvenierebas aseve uwodebda `aw 
ganicaden mun myofni igi Suenierebani~ da arsebuli mSve-
nierebis Wvreta (ta; ejkei' kavllh qewvrhson – Greg. Naz. Or. 45, c. 24. 
PG 36, 656C12). Sead. fotiosis gamonaTqvamebs: „mistikuri 
mSveniereba“ (to; mustiko;n kavllo" – Gr. Naz. Or. 2, c. 48. PG 35, 
457A2-3); „RvTaebrivi mSveniereba~, `zeciuri mSveniereba~ 
(qeiva cavri", a[nwqen cavri" – Phot., PG 101, 945C, 697D; PG 102, 861D, 
657D), romlebsac is wminda pavles epistoleebis stilisa da 
dionise areopagelis enis daxasiaTebisas iyenebda; asevea 
Tavad RvTiuri WeSmaritebis sulieri mSveniereba (to; nohto;n 
th'" ajlhqeiva" kavllo" – P.20,1,1 Pap.-Keram. ed.; Phot. hom.17,171,26. 

                                                                                                                           
mniSvneloba (to; qei'o" kavllo"  – `RvTaebrivi mSveniereba“. Greg. Nyss. Virg. 12 tit; 
to; de; uJperouvsion kavlon – „zeciuri mSveniereba~. Dion. Ar. A.n. 4.7). es gagebas 
efuZneba ideas, rom RmerTi Tavad aris mSvenieri (kalo;n de; kai; kalou' panto;" 
ejpevkeina oJ monogenhv" ejsti Qeov". Gr. Nyss. Contra Eunom. PG 45, 469D1). misi gageba 
SeiZleba sulieri Wvretis gziT (to; kavlon sofiva/ qewrhto;n kai; nohtovn - „sibrZniT Wvreta 
da aRqmuli mSveniereba“. Clem. Alex. Ecl. 37; kavllo" de; ajlhqinovn ... movnw/ tw'/ to;n 
nou'n kekaqarmevnw/ qewrhtovn – „mxolod ganwmendili Wvretis gonebiT WeSmariti 
mSveniereba“. Bas. Caes. Hom. in Ps. 29). zeciuri, arqetipuli mSveniereba baZvis 
sagania sulieri mSvenierebisaTvis“ (th'" yuch'" kavllo" to; kata; mivmhsin tou' 
protwtuvpou genovmenon - „prototipis imitaciiT Seqmnili sulieri mSveni-
ereba“. Greg. Nyss. Virg. 12) da a. S. damatebiTi magaliTebisaTvis ix. G.W. Lampe, 
A Patristic Greek Lexicon, Oxford, 1968, s.v. to; kavllo", kalov". იხ. V.V. Bjqkov, Mala% 
istori% vizantiyskoy +stetiki, Kiev, 1991, gv. 69, 236-38.  
∗ W. Tatarkiewicz, ‘The Great Theory of Beauty and its Decline’ in: The Journal of Aesthetics 
and Art Criticism, Winter, 1972, gv. 165-80. 
∗∗ patristikul literaturaSi „gares“ / „gareSes“, „ucxos“ cneba (ejxw(qen), 
xevno", ajllovtrio" – gareSe, ucxo) araqristianul, arasaeklio/sasuliero, 
warmarTul, an saero swavlebas aRniSnavs (იხ. ebr. 13, 9; II petr. 1, 16; II kor. 1, 
12; I kor. 2, 6; 3, 19; mark. 7, 7; maT. 15, 9; 16, 23 და ა.შ.); ebr. 13, 9; II პეტ. 1, 16; II 
kor. 1, 12; I akor. 2, 6, 3, 19; mark. 7, 7; maT. 15, 9, 16, 23 ada a. S.); xolo `Cveni~ 
(hJmevtero") qristianul, sasuliero swavlebas, RvTiur sibrZnes niSnavs (ix. I 
kor. 2, 7. G.W. Lampe, A Patristic Greek Lexicon, Oxford, 1968). 
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Laourdas).∗ miqael fselosma Teologiuri da `Cveni~ (anu qris-
tianuli) mSvenierebis axali koncefcia daamkvidra (to; 

qeologiko;n kai; hJmevteron kavllo" – Psellos, Ad Pothum, c. 12214). 
amasve gulisxmobs misi Semdegi frazebi: „zeciuri mSveni-
ereba da sidiade“ (to; tou' oujranou' kavllo" kai; mevgeqo" – c. 6123-

124); „gamouTqmeli mSveniereba da faruli madli~ (kavllesiv te 
ajmuqhvtoi" kai; cavrisin ajporjrJhvtoi" – c. 19346-347; w{ra" ajmuqhvtou ... 
kai; cavrito" – c. 347).∗∗  

aseve axasiaTeben „Wvretis mSvenierebas“ (xedvaTa Sueni-
rebani) XI saukunis yvelaze cnobili qarTveli filosofosi 
da RvTismetyveli ioane petriwi (samecniero wreebSi sabo-
lood dadgenilia, rom is me-12 s-is miwurulisa da me-13 s-is 

dasawyisis mwerali iyo)∗∗∗ da sxva qristiani avtorebi. cnebam 
Qewriva, rac filosofiur gansjas niSnavs, RvTiuri Wvretis 
mniSvneloba SeiZina, romelic misi winamorbedi aristote-
leseuli dialeqtikuri msjelobis mniSvnelobisagan gans-
xvavdeba (Arist. Metaph. 6.1.1025b25). Tumca, rogorc samecniero 
literaturaSi aRniSnaven, is mniSvneloba, romelic Wvretas 

miewereba (qewriva), pirvel rigSi, platoniseul STagonebas 
ganekuTvneba. es ideaTa samyaros gulisxmobs, rogorc ada-
mianis gonebiT Wvretis obieqts (Sdr. Plato's qewriva – sikeTisa 
da mSvenierebis Wvreta. Plat. Resp. 540a-c; Symp. 210b-212a). gvian 
platonizmsa (plotinusi) da adre qristianobaSi yuradReba 
sulier srulyofilebasa da am cnebis gagebasTan dakavSi-

                                                           
∗ G.L. Kustas, ‘The Literary Criticism of Photius. A Cristian Definition of Style’, JEllhnika 
[Hellenica], 17, 1962, gv. 141, 144-49. G.L. Kustas, Studies in Byzantine Rhetoric, 1978, gv. 
155. Patrologiae Cursus Completus Series Graeca, t. 101-102 (Photii Patriarchi Opera). 
∗∗ miqael fselosis traqtatebSi mSvenierebis cnebis am ori aspeqtis ufro 
detaluri analizisaTvis ix. q. bezaraSvili, ritorikisa da Targmanis Te-
oria da praqtika grigol RvTismetyvelis TxzulebaTaqarTuli Targma-
nebis mixedviT, Tbilisi, 2004, gv. 546-62. 
∗∗∗ Ioannis Petritzii Opera, t. II. Commentaria in Procli Diadochi Stoiceivwsin Qeologikhvn. 
Textum Hibericum ediderunt commentariisque instruxerunt S. Nutsubidze et S. Kauchts-
chischvili, Tbilisi, 1937, SuenierebaÁ („mSveniereba“) leqsikonSi: 154, 28; ix. 
aseve: 62, 28; 76, 30. e. WeliZe. ioane petriwis cxovreba da moRvaweoba, w. I, 
religia, № 3-4, 1994, gv. 113-126; w. II, `religia~, 1995, № 1-2-3, gv. 76-89. 
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rebul „xedvaze~ maxvildeboda.∗ rogorc TeologiaSia miRe-
buli, sulieri Wvreta (pneumatikh; qewriva) ufro maRal safe-
xurs warmoadgens, vidre gonebrivi Semecneba (epistemolo-

gia), mas goneba sakuTriv Teologiis sferoSi Sehyavs.∗∗ Wvre-
tisa da RvTiuri aRqmis obieqti Tavad RmerTi xdeba (zhtei'n 
to;n Qeovn. Clem. Alex. Str. 2,10). Wvretis gziT miiRweva RmerT-

Tan ziareba (ejn Cristw'/ w[n dia; th;n qewrivan. Jo. Dam. etc.).∗∗∗ am-
denad, RvTaebrivi Wvreta mistikuri codnaa, romlis gage-
bac mxolod brZens, RvTismetyvels, sulieri wvdomis unaris 
mqone pirs ZaluZs, xolo „Teoria“, rogorc adamianis codna, 
xdeba kari amaRlebuli azrisa da Semecnebisaken, RvTis sib-
rZnis Seuryvneli codnisaken, romelic adamianis gagebis 

donis miRmaa.∗∗∗∗ 
axali esTetikuri ideali RvTaebri-qristianuli siyva-

rulis axal koncefcias emyareboda, romelic RvTis siy-
varuls gulisxmobs, rac, Tavis mxriv, imas niSnavs, rom unda 
giyvardes moyvasi Seni da piriqiT; es imasac niSnavs, rom 
RmerTi msxverplad wiravs sakuTar Tavs kacobriobis guli-
saTvis (maT. 22, 37-39; mark. 12, 28-31; luk. 10, 25-27; efes. 5, -12; I 
ioan. 3, 11. 16; 4, 7-21; ioan. 15, 13). siyvaruli yvelaze cnobili 
da zogadi saTnoebaa (I Cor. 13, 13; ix. hJ ajgavph ... tw'n ajgaqw'n to; 

prw'ton - Maxim. Conf. Ad Joannem cubicularium. PG 91, 401C7), maqsi-
me aRmsareblis mixedviT, `agape~, rogorc RvTaebrivi siyva-
ruli da siqvele (anu, moyvasis siyvaruli), yoveli saTno-
ebis mwvervalia, qristianuli cxovrebis damaxasiaTebeli ni-

                                                           
∗ L. Thunberg, Microcosm and Mediator. The Theological Anthropology of Maximus the 
Confessor, Open Court Publishing Company, 1995, გვ. 343. Patrologiae Cursus Completus 
Series Graeca, t. 90-91 (Maximi Confessoris Opera). 
∗∗ RvTiuri Semecnebis ori gzis urTierTmimarTebis Sesaxeb: `praqsisi~ ro-
gorc pirveli donis qristianuli saqmianoba, samonastro cxovreba, da 
`Wvreta~, rogorc umaRlesi done da sulieri Wvreta. am problemasTan 
dakavSirebiT maqsime aRmsareblisa da grigol RvTismetyvelis azrebis 
Tanxvedris Sesaxeb ix. aseve J. Plagnieux, S. Grégoire de Nazianze Théologien, Pariz, 
1951, gv. 81-105, 362. ix. aseve Tvoreni% prepodobnogo Maksima Ispovednika, 
izd. I. Sidorova, Moskva, 1993. gv. 272, n. 52. 
∗∗∗ G.W. Lampe, A Patristic Greek Lexikon, Oxford, 1968, s.v. qewriva. 
∗∗∗∗ G.W. Lampe, A Patristic Greek Lexikon, s.v. qeologiva, sofiva, sofov", etc. 
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San-Tvisebaa (Maxim. Charit. 4, 100).∗ RvTaebrivi siyvarulis 
axali koncefcia patristikul teqstebSi RvTaebrivi sila-
mazisa da Wvretis cnebebs ukavSirdeba.  

erTi mxriv, ajgavph-ad saxeldebuli RvTaebrivi siyvaru-
li zeciuri silamazis erT-erTi gamoxatulebaa (Clem. Alex. 
Paed. III, 3, 1; Strom. IV, 116, 2) da sakuTriv mSveniereba ewodeba 
(e[sti kavllo" ajnqrwvpwn ajgavph - Clem. Paed. 3, 1),∗∗ meore mxriv ki, 
is Wvretas ukavSirdeba (umaRlesi ganRmrTobis mwvervals). 
samecniero literaturaSi, aRmosavluri qristianuli mis-
ticizmis mixedviT, umTavresad, Teozisis ori gza fiqsir-
deba: 1. abstraqtul-gansjiTi gza, romelic mistikuri Se-
mecnebiT miiRweva (klimenti aleqsandrieli;dionise areopa-
geli); 2. zneobriv-praqtikuli gza, rac RvTaebrivi mistiku-

ri siyvaruliT miiRweva (e[rw" - ajgavph), romelic gnosis-ze aR-
matebulia (origene, makarios egvipteli, svimeon axali 

RmrTismetyveli). am ori gzis — RvTaebrivi codnisa da siy-
varulis — SeerTeba axal eTikur-gnostikur gzas warmoSobs, 
romlis mixedviTac siyvaruli WvretasTan erTad uflisaken 
gaxsnili karia (kappadokieli mamebi, isaak sirieli, maqsime 

aRmsarebeli).∗∗∗ Sesabamisad, maqsime aRmsareblis Tanaxmad, 
siyvaruli aris gza ufro maRali codnisaken (mistikuri 
gnosisi — gnw`si~), romlis saSualebiTac xdeba adamianis 
Teozisi, anu ganRmrToba (dia; th'" ajgavph" eij" th;n gnw'sin tou' 

Qeou' - Maxim. Charit. 1, 69. PG 90, 976A11-12), rac TavisTavad 

aris gza sulieri mSvenierebisaken.∗∗∗∗ 

                                                           
∗ Tvoreni% prepodobnogo Maksima Ispovednika, izd. Sidorova, M., 1993, gv. 
267. samecniero literaturaSi aRniSnaven, rom terminebi e[rw" da ajgavph 
maqsime aRmsareblis naSromebSi mxolod RvTaebriv doneze SeiZleba 
CaiTvalos sinonimebad (Max. schol. in Dion. Areop. de div. nom. 4, 14. PG 4, 265CD), 
xolo fraza e[rw" th'" ajgavph" (Charit. 1, 10) RvTis siyvarulis survils niSnavs 
L. Thunberg, Microcosm and Mediator. The Theological Anthropology of Maximus the 
Confessor, Open Court Publishing Company, 1995, გვ. 310-11, 313, 484. 
∗∗ G.W. Lampe, A Patristic Greek Lexicon, s.v. ajgavph. 
∗∗∗ P. Minin, Glavnje napravleni% drevne-cerkovnoy mistiki, b knige: 
Mistiqeskoe Bogoslovie, Kiev, 1996, gv. 313-66, 385-86. 
∗∗∗∗ V.V. Bjqkov, Mala% istori%... Kiev, 1991, gv. 71, 217. V. V. Bjqkov, *steti-
ka pozdney antiqnosti, M., 1981, gv. 239. 
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RvTaebriv siyvarulsa da WvretasTan dakavSirebuli 
mSvenierebis am axali gagebis citireba SesaZlebelia Tundac 
zemoxsenebul mamaTa: grigol RvTismetyvelisa da klement 
aleqsandrielis TxzulebaTa ori tipuri eqsplikaciis saSu-
alebiT (ejsti kavllo" ajnqrwvpwn ajgavph – Clem. Alex. Paed. III,3,1; Str. 
IV,116,2; to; kavllo" hJmi'n ejn qewriva/ – Gr. Naz. PG 37, carm. II, 1, n. 39, 
v. 51).  

 
 
SoTa rusTavelisa da maqsime aRmsareblis  
patristikuli Txzulebebi 
 
RvTaebrivi siyvarulisa da Wvretis cnebebi, mSenierebis 

ontologiuri gageba (RmerTi, rogorc srulyofili RvTa-
ebrivi mSveniereba — rusT. t. 1492/1478), rusTavelis poema-
Sic fiqsirdeba. siyvarulis rusTveliseuli cnebis "agape"-
sa da RvTaebriv "eros"-Tan mimarTeba patristikul nawerebze 

dayrdnobiT xazgasmulia samecniero literaturaSi.∗ rus-
Tavelis aforizmebi siyvarulis Temaze gaanalizebulia mo-

ciqulTa Txzulebebis fonze.∗∗ Tumca, rusTavelis poemaSi 
yvelaze mniSvnelovani yvela am cnebis erTmaneTTan mimar-
Tebaa (patristikuli literaturis, kerZod, maqsime aRmsa-

reblis Txzulebebis fonze) da ara gankerZoebuli analizi∗∗∗.  
poemis prologSi RvTaebriv siyvaruls rusTaveli „pir-

vels“ uwodebs: `vTqva mijnuroba pirveli da tomi gvarTa 
zenaTa, ... igia saqme sazeo momcemi aRmafrenaTa~, romelic 
miwieri siyvarulisagan gansxvavdeba: `vTqven xelobani qve-

                                                           
∗ v. nozaZe, vefxistyaosnis RmrTismetyveleba, parizi, 1963, gv. 150, 182. rus-
Tavelis strofeebi citirebulia gamocemidan: a. baramiZe, k. kekeliZe, 
a.SaniZe, Tb., 1957. 
∗∗ k. ekaSvili, vefxistyaosnis avtoris msoflmxedvelobisaTvis, SoTa rus-
Taveli, saiubileo krebuli, Tb., 1966, გვ. 227-75. 
∗∗∗ K. Bezarashvili, The Interrelation of the Theological Concepts of Divine Love, Beauty and 
Contemplation in the Writings of Maximus the Confessor and Shota Rustaveli, – Iberica 
Caucasica (Volume Three), Maximus the Confessor and Georgia, edited by Th. Mgaloblishvili, 
L. Khoperia, Centre for the Exploration of Georgian Antiquities, Bennett & Bloom, London, 
2009, p. 133-150. 
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nani, romelni xorcTa xvdebian;~ `qve ... buneba~∗. siyvarulis 
saxeldeba patristikul meTodologias Seesabameba, sadac 
termini „pirveli~ amaRlebuls niSnavs, raTa misi adamianuri 
siyvarulisagan gansxvaveba moxdes, ix. magaliTad, pirveli 
sibrZne da pirveli swavleba grigol RvTismetyvelis mixed-
viT: sofiva prwvth, prw'to" lovgo" (Greg. Naz. Or. 16, c. 1. PG 35, 
936C4; Or. 36, c. 12. PG 36, 279A1-4). am faqtTan dakavSirebiT 
SeiZleba iTqvas, rom rusTavelisaTvis ucxo ar iyo is, rom 
RvTaebrivi mSveniereba imave patristikul teqstebSi iwode-
boda rogorc amaRlebuli, pirveli, arqetipuli (kavllo" 

a[riston prw'ton – Clem. Alex. Paed. 3, 11; to; ajrcevtupon kavllo" – 

Gr.Naz. Or. 38, c. 59. Greg. Nyss. hom 5 in Cant.); Tumca poeti 
pirdapir ar axsenebs mSvenierebas rogorc „pirvels~, igi 
RvTaebriv siyvaruls uwodebs „mSveniers“: `mijnuroba aris 
turfa;~ ix. da Sdr. zemoT naxsenebi ejsti kavllo" ... ajgavph -

Clem. Alex.) da mis sapirispiro cnebas — adamianur mSveni-
erebas ganmartavs: `mijnursa Tvalad siturfe marTebs.~ po-
emaSi mSveniereba RvTaebriv siyvarulTan mimarTebaSi am 
cnebis mniSvnelobiTaa interpretirebuli (kavllo", cavri"), 
rac am cnebis axali aspeqtia, romelic farTod iyo gavrce-
lebuli bizantiur literaturaSi da rusTavelis mierac — 

aRiarebuli.∗∗ 
aRsaniSnavia, rom rusTavelis mixedviT sulieri siyva-

ruli, mSvenieri, nazi, poemis prologSi RvTaebriv Wvretas-
Tan kavSirSic moixsenieba; is sulieri mniSvnelobiT unda 
iyos aRqmuli: `saRmrTod gasagoni;~ `kvla mijnursa mijnu-
roba uyvardes da gamoscnobdes;~ `sacodnelad Zneli gvari~. 
dadgenilia, rom rusTavelis mier citirebuli sityvebi: 
gamgoneoba, gasagoni, sacodnelad, gamoscnobdes noetikuri 
(noevw) terminebia da Zvel qarTulSi sulieri Wvretis mniS-

                                                           
∗ z. gamsaxurdia, vefxistyaosani inglisur enaze, Tb., 1984. r. TvaraZe, areo-
pageli da rusTaveli, TxuTmetsaukunovani mTlianoba, Tbilisi, 1985, გვ. 
279-81. 
∗∗ K. Bezarashvili, The Interrelation of the Theological Concepts of Divine Love, Beauty and 
Contemplation (Maximus the Confessor and Shota Rustaveli), – London, 2009, p. 133-150. 

 36 



vneloba aqvs.∗ amdenad rusTaveli Wvretis cnebas RvTaebriv 
siyvarulTan da mSvenierebasTan mimarTebiTac iyenebs. am 
cnebis gamosaxatavad igi sxva tradiciul terminsac mimar-
Tavs — xedvis cnebas: `cnobiTa ze-mxedveliTa;~ `maRlad mxedi~. 

RvTismetyvelisa da RvTiur sibrZneSi gamocdili adami-
anis aRsaniSnavad rusTaveli aseve iyenebs sityvebs brZeni da 
filosofosi (`brZenTa uTqvams siyvaruli, bolod misi ar-
warxdoma.~ t. 1544, 4; ix. I kor. 13, 8; `am saqmesa dafarulsa 
brZeni divnos gaacxadebs.~ t.. 1492, 1; `he mzeo, ... vis xatad 
RmrTisad gityvian filosofosni winani.~ t. 837, 1; `ara viqm, 
codna ras margebs filosofosTa brZnobisa.~ t. 790, 3.). rus-
Tavelis gmiris avTandilis mTavari mizania, mefe rostevani 

(romelsac is brZnad moixseniebs)∗∗ siyvarulis amaRlebul 
mniSvnelobaSi daarwmunos — moyvasis mimarT siyvaruli (sa-
xarebiseuli gagebiT). misi mTavari argumenti filosofiuri 
RvTiuri sibrZnea: brZeni adamiani megobars safrTxeSi ver 
miatovebs (`kaci brZeni ver gaswiravs moyvaresa moyvarul-
sa.~ t.. 789, 2.). praqtikul qmedebebSi gamovlenili adamianu-
ri siyvaruliT avTandili sulis amaRlebas aRwevs da miznad 
isaxavs, sibrZnisa da RvTis siyvarulsac miaRwios, darwmun-
des, rom misi mefec iseve Rrmad Caswvdeba am cnebebs (`can, 
cnobani miaferen~. t. 791, 2).  

Tavis anderZSi avTandili saubrobs megobrebis/Zmebis 
siyvarulis msxverplad Sewirvaze rogorc RmerTTan misas-
vlel gzaze da mociqulTa mier siyvarulis Sesaxeb amaRle-
bul swavlebas: `wagikiTxavs, siyvarulsa mociqulni ragvar 
weren?~ viT ityvian, viT aqeben? can, cnobani miaferen. `siy-
varuli aRgvamaRlebs~, viT eJvanni, amas JReren. Sen ar jer-
xar, uswavlelni kacni viTmca Sevajeren!~ (t. 791). 

                                                           
∗ z. gamsaxurdia, vefxistyaosani inglisur enaze, Tb., 1984, gv. 94, 98. e. Weli-
Ze, ioane petriwis cxovreba da moRvaweoba, religia, 3-5, 1994; gv. 115-16; 
religia, 1-3, 1995, gv. 79. 
∗∗ mefe rostevanis swavleba misi qaliSvilisadmi brZnad mosasmenad miiCneva 
(`ama mamisa swavlasa qali brZnad moisminebda~. t. 51, 1); rostevan moixseni-
eba rogorc is, visganac unda iswavlo, radgan avTandili axsenebs gaunaT-
lebel adamianebs (romelTac ar esmodaT maRali cnebebi) mefis codnis do-
nis sawinaaRmdegod. 
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aRniSnul Tavs mociquli pavles korinTelebisadmi dawe-
ril epistoledan samecniero literaturaSi ewodeba himni 

siyvarulisadmi.∗ mociqulTebTan erTad maqsime aRmsarebe-
lic wminda mamaTa ricxvs miekuTvneba da Tanamedrove 
RvTismetyvelebis mier aseve saxeldeba rogorc siyvarulis 

maswavlebeli.∗∗ rusTavelis mier mociqulis Txzulebebidan 
zemoT moyvanili sityvebis zusti wyaroebi miTiTebulia 

samecniero naSromSi.∗∗∗ aseve aRniSnaven, rom siyvarulis 
rusTveliseuli cneba, ZiriTadad, maqsime aRmsareblis Capi-
ta de charitate-is definiciebs efuZneba.∗∗∗∗ maqsime aRmsareblis 
meore Txzulebas Ad Joannem cubicularium siyvarulis xotba 
(encomium) ewodeba da gamoirCeva rogorc brwyinvale gamoT-
qmiT, aseve am Tanamedrove RvTismetyvelis mier filoso-
fiuri da praqtikuli swavlebis siRrmiseulad gaerTiane-

biT.∗∗∗∗∗ siyvarulis abstraqtuli ganmarteba da praqtikuli 
swavleba am mxriv erTmaneTs ukavSirdeba, xotbas asxams 
siyvaruls rogorc yvela sxva saTnoebaze aRmatebul saTno-
ebas, rogorc gaRmerTebis saSualebas, romelsac adamiani 
netarebiT RvTaebrivi srulyofilebisaken mihyavs. zemoT 
aRniSnuli orive naSromis safuZvelze: wminda pavles epis-

tolenisa da wminda maqsime aRmsareblis traqtatebis,∗∗∗∗∗∗ 
avTandilis anderZsac SeiZleba ewodos siyvarulis, konkre-

tulad ki siqvelis, rogorc RvTis siyvarulis himni. 
maqsime aRmsareblis definiciebTan rusTavelis cnebebis 

paralelebis citatebia: 

                                                           
∗ E. Norden, Die antike Kunstprosa vom VI Jahrhundert V.Chr. bis die Zeir der Renaissance, 
Bd.I, Bd.II, Leipzig, Berlin, 1918, 509. 
∗∗ Tvoreni% prepodobnogo Maksima Ispovednika, izd. M. Sidorova, 1993, gv. 64. 
∗∗∗ SoTa rusTaveli, vefxistyaosani, vaxtangiseuli gamocema 1712 wlisa, 
xelmeored redaqtirebuli SaniZis mier, Tbilisi, 1937, gv. 338. nozaZe, v., 
vefxistyaosnis mijnurTmetyveleba, parizi, 1975, gv. 130. v. nozaZe, vefxis-
tyaosnis RmrTismetyveleba, parizi, 1963, gv. 488-89. 
∗∗∗∗ gamsaxurdia, z., vefxistyaosani inglisur enaze, Tbilisi, 1984, gv.  91. 
∗∗∗∗∗ A. Louth, Maximus the Confessor, London, New York, 1996, gv.  84. 
∗∗∗∗∗∗ maqsimes Txzulebebi da maT Soris Capita de charitate naTargmnia Zvel qar-
Tul enaze, magram Ad Joannem cubicularium am Targmanebs Soris ar iZebneba. 
Tumca evristikuli samuSaoebi jer ar dasrulebula da SesaZlebelia, es 
teqsti aRmoaCndes kidec. nebismier SemTxvevaSi, rusTavelis ganaTlebulo-
bidan gamomdinare, is SesaZloa, originalSive icnobda yvela am Txzulebas. 
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1. rogorc zemoT aRvniSnavdiT, maqsime aRmsareblis mi-
xedviT, moyvasisa da RmerTis siyvaruli, da piriqiT, ada-
mianis cxovrebis mTavari mizania (Max. Charit. 1, 13. 15-16. 23. 42; 
2, 7. 9; Ad Joan. cub. PG 91, 401D-404A). RmerTis srulyofili 
siyvaruli da moyvasis WeSmariti siyvaruli erTmaneTisagan 
ar gansxvavdeba, piriqiT mWidrodaa dakavSirebuli erT-
maneTTan da erTmaneTs exmareba daniSnulebis SesrulebaSi. 
moyvasis siyvaruli RmerTis siyvarulis nawilia da adamians 
RmerTTan aerTianebs (Ad Joan. cub. PG 91, 401C7-D12). maqsimes 
mixedviT, moyvasisaTvis tanjva da keTilganwyoba siqveles 
ganekuTvneba, Tumca maTi ararseboba mas arapirdapir daaSo-

rebs RmerTisagan (Max. Charit. 1, 38).∗ amgvari siyvaruli moxu-
ci adamianis axalgazrdad gardaqmnas niSnavs, rac zebuneb-
riv RvTaebriv siyvaruls mihyavs RmerTTan mistikuri kavSi-
risaken (Max. Thal. 59; Amb. 7. PG 91, 1077AB. Ad Joan. cub. PG 91, 
405D4-498A1).  

avTandili RvTaebriv siyvaruls aRiqvams rogorc siq-
veles, romelic misTvis karia maradisobisaken (`ar daviwyeba 
moyvrisa.~ v. 798, 1; `miTqvams dadeba Tavisa.~ v. 702, 3; `piris-
pir marcxvens, ornive mivalT mas saukunosa~. t. 797, 4; `siyva-
ruli aRgvamaRlebs~ . am Teologiuri koncefciis safuZvel-
ze avTandilis (da Sesabamisad, rusTavelis) warmodgena siy-
varulze gansxvavdeba socialuri humanizmis, feodaluri 
filanqrwpiva -isa da megobruli filiva-isagan, romelic mxolod 
erTmaneTis pativiscemas efuZneba, kerZod, vasalisa da 
mfarvelis/patronis an monaTesave sulis mqone megobrebisa, 
maSin, roca siyvarulis Teologiuri koncefcia RmerTTan 
erTianobas niSnavs, romelic siyvarulis yvela sxva grZno-

baze aRmatebulia, rogorc termini ajgavph, romelmac axal 

aRTqmaSi axali sulieri mniSvneloba SeiZina.∗∗ amitomac bu-

                                                           
∗ L. Thunberg, The Theological Anthropology of Maximus the Confessor, 1995, gv. 314-15. 
∗∗ P.A. Florenskiy, Stosp i utver[denie istinj, Moskva, 1990, gv. 402-06, 
412-13, 417. K. Treu, ‘Filiva und jAgavph. Zur terminoloie dere freundschaft bei Basilius und 
Gregor von Nazianz’, in: Studii Clasici, III, 1961, pp 412-27. "philia"-sa da "agape"-is 
urTierTmimarTebis Sesaxeb rusTavelis poemaSi ix. e. xinTibiZe, `vefxis-
tyaosnis~ megobrobis koncefciis interpretaciisaTvis, Suasaukuneobrivi 
da renesansuli `vefxistyaosanSi~, Tbilisi, 1993, გვ. 129-65. q. bezaraSvili, 
vefxistyaosnis saRvTo siyvaruli da "turfa saWvreteli", I, gv. 74-5. 
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nebrivia, rom rusTaveli xSirad iyenebs terminebs moyvare, 
Zma, romlebic axali aRTqmis terminebs: plhsivon, ajdelfov" 

(moyvare, Zma) da a. S. ukavSirdeba.∗ 
2. rogorc zemoT iTqva, maqsime aRmsareblis mixedviT, 

RvTaebriv siyvaruls — ‘agape’ adamiani Wvretamde mihyavs (Ad 
Joan. cub. PG 91, 393 B9; Charit. 1, 10-12. PG 90, 964A4-10) da misi 
gaRmerTebis gzaa (dia; th'" ajgavph" eij" th;n gnw'sin tou' Qeou' – 

Maxim. Charit. 1, 69. PG 90, 976A11-12; Ad Joan. cub. PG 91, 396B1-5, 
407C; 393C1-2; 401C7-D2). amdenad, RvTaebrivi codna (hJ qeiva 

gnw'si"), [zeciuri] naTeli [mistikuri] codnisa (to;n th'" gnwv-

sew" fwtismovn. Charit. 1, 31), siyvaruliT aRiqmeba (dia; ajgavph". 

Charit. 1, 47.69). swored siqveles mihyavs adamiani gnosis-amde da 

ganswavlulobamde (Charit. 1, 46. 81-82).∗∗ es idea wminda pavles 
ganmartebas efuZneba, romlis mixedviTac siyvaruli codna-
ze maRla dgas ( I Cor. 8, 1; 13, 2; Ephes. 3, 19). maqsimes azriTac, 
codna siqveleze maRla ki araa, aramed, siyvaruli aris masze 
aRmatebuli, radgan adamians ar ZaluZs, bolomde Seicnos 

RmerTi (Charit. 2, 1); swored siyvarulis meSveobiT izidavs 
RvTis codna sufTa gonebas (Charit. 1, 32), xolo codna, Tavis 
mxriv, aucilebelia siyvarulisaTvis (Charit. 1, 9. 19; 4, 60. 62. 
Amb. 7. PG 91, 1073C).∗∗∗ amgvarad, wminda mamebisa da maqsimes 
azriT, siyvaruli RmerTisaken kari da xidia (ajgavph oJdo;" hJ 

ajnafevrousa eij" Qeovn. Ign. Ephes. 9, 1; hJ ajgavph ... pro;" Qeovn ... tou;" 
ejn aujth'/ peripatou'nta a[gousa ... Max. Ad Joan. cub. PG 91, 396B1-5). 
es gadarCenis erTaderTi mizezia. araferi siamovnebs 
RmerTs siyvarulis gareSe. RmerTi gankacda, xolo adamiani 
RmerTdeba siyvarulis idumali ZaliT (Max. Ad Joan. cub. PG 
91, 407C; cfr. Joh. 4, 9-10; Philip. 2, 7; to; th'" ajgavph" musthvrion to; 

                                                           
∗ ix. vefxistyaosnis simfonia, Tbilisi, 1973. A. Schmoller, Handkonkordancz zum 
Griechischen Neuen Testament, Deutsche Bibelgesellschaft, 1994. 
∗∗ L. Thurberg, The Theological Anthropology of Maximus the Confessor, გვ. 316. A. Louth, 
Maximus the Confessor, London, New York, 1996, gv. 41. 
∗∗∗ L. Thunberg, Microcosm and Mediator. The Theological Anthropology of Maximus the 
Confessor, 1995, gv. 321-22. rogorc zemoT iTqva, gnosis-i da agape erTmaneTTan 
mWidrodaa dakavSirebuli aRmosavlur qristianul misticizmSi; ix. V.N. 
Losskiy, Oqerk mistiqeskogo bogoslovi% vostoqnoy cerkvi, Moskva, 1991, 
gv. 156. 
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hJma;" qeou;" ejx ajnqrwvpwn poiou'n. Ad Joan. cub. PG 91, 393C1-2). sa-
mecniero literaturaSi miRebuli interpretaciiT, maqsime 
aRmsarebliseuli Teozisis cneba erTgvari xidia, gadebuli 
ontologiur yureze, romelic Semoqmedsa/RmerTsa da mis 

mier Seqmnil yvela arsebas Soris arsebobs.∗ 
avTandilisaTvis siyvarulis cneba amqveyniuri siqvelis 

saxiT is xidicaa, romelsac adamiani RvTaebrivi siyvarulisa 
da gaRmerTebisaken mihyavs (`xams moyvare moyvrisaTvis Tavi 
Wirsa ar damridad, // guli misces gulisaTvis, siyvaruli 

gzad da xidad.~ t. 703, 1-2. ix. aseve mis mier zemoT moyvanil 
qebas mociqulTa siyvarulis cnebisa. 

3. aRsaniSnavia, rom grigol RvTismetyvelisa da maqsime 
aRmsareblis mixedviT, praqsisi (qmedeba), rogorc RmerTSi 
cxovrebis pirveli done, aranakleb mniSvnelovania, vidre 
ufro maRali donis Teoria. maT TxzulebebSi orive safuZ-

velSivea dakavSirebuli erTmaneTTan (Max. Ambig. 10. PG 91, 
1108 AB. Thal. 54; Quinq. cent. I. PG 90, 1341-1344). praqtikuli 
filosofia adamianis gulisa da sulis ganwmendas gulis-
xmobs da masSi amqveyniuri siyvaruli amaRlebul saTnoebad 
aRiqmeba, ris Semdegac Teoriuli Wvreta RvTis Semecnebas 
niSnavs (Max. Thal. 3; 51; cfr. Gr.Naz. Or. 20, c. 12. PG 35, 100B). praq-
sisi mzadebaa imisaTvis, rom gonebis gaTavisufleba moxdes 
ufro maRali donis saqmeebisaTvis, xolo goneba RmerTisa-

ken WvretiTi gagebis gziT maRldeba (Max. Thal. 3), romelsac 

sibrZnesTan, uxrwnad codnasTan mivyavarT (Max. Gnost. 1, 20. 
PG 90, 1092A). miiCneva, rom vita practica bevrad ufro mniSvne-
lovan rols asrulebs maqsimes azrovnebaSi, vidre manamde 

moRvawe sxva mamebis nawerebSi, magaliTad, evagriusisTan.∗∗ 
avTandilisaTvis filosofosTa sibrZnes aranairi Rire-

buleba ar gaaCnia praqtikuli qmedebebis gareSe, xolo am 
ukanasknelSi igi siqveles moiazrebs («me rad gavwiro moy-
vare, Zma umtkicesi Zmobisa?! ara viqm, codna ras margebs 

                                                           
∗ Tvoreni% prepodobnogo Maksima Ispovednika, izd. I. Sidorova, Moskva, 
1993, gv. 300, 23. 
∗∗ L. Thunberg, The Theological Anthropology of Maximus the Confessor, 1995, pp 338-43, 
337, n. 46. 
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filosofosTa brZnobisa!~ t. 790, 2-3).∗ saTnoebisa da codnis 
harmonia aq imas gulisxmobs, rom siyvarulis gareSe arc go-
nebiT da arc Teoriul codnas aqvs mniSvneloba. praqtikuli 
qmedebebi da saTnoeba glaxakTaTvis saganZuris miniWebasac 
niSnavs, raTa im qveynad maradiul cecxlSi ar daiwvan an 
ufskrulSi ar Cacvivdnen (ix. avTandilis anderZi: `miec 
glaxakTa saWurWle.~ t. 803, 2; `nura nu gSurs saqoneli Cemi 
CemTvis warsageblad, // Sengan kide arvin mivis cecxlTa 
cxelTa damavseblad.~ 804, 3-4, da a.S. Sdr. fs. 111, 10; maT. 19, 
21; luk. 18, 22; Prax. 20, 35; I tim. 6, 18-19). 

4. rogorc zemoT iTqva, maqsime aRmsarebeli RvTaebriv 
siyvaruls pirvel da yvela sxva saTnoebaze maRla mdgom 

saTnoebad miiCnevda (hJ ajgavph ... tw'n ajgaqw'n to; prw'ton ¬ Max. Ad 
Joan. cub. PG 91, 401 C7; cf. Thal. 40. Amb. 21. PG 91, 1249 B). maqsi-
mes azriT, wminda siyvaruli netari vnebaa (Charit. 3, 67), ro-
melsac RvTisa da moyvasis saqebari vneba Secvlis aRdgenil 
adamianSi (Charit. 3, 71). igi RvTaebrivSi monawileobs (Thal. 59; 
Amb. 7. PG 91, 1077AB). am gagebiT, siyvaruli samudamod 
grZeldeba da mxolod mas mihyavs adamiani RmerTTan misti-

kuri ziarebisaken.∗∗ 
rusTaveli amaRlebul siyvaruls aseve pirvel (anu, 

uzenaes) siyvaruls uwodebs; adamianis goneba mas srulad 
ver acnobierebs (ix. zemoT strofebi poemis prologidan). 
avTandilis anderZis mixedviT, siyvaruli adamians aamaR-
lebs (ix. zemoT: avTandilis mier citirebuli mociqulis 
cneba amaRlebuli siyvarulis Sesaxeb). keTili saqmeebisa da 
siqvelis gziT zecad amaRleba siyvarulis gaxangrZlivebasa 
da misi amqveyniuri bunebis RvTaebrivad gardaqmnas gulis-
xmobs, rogorc es nestanis werilSia naTqvami (avTandilis 

                                                           
∗ termins „filosofia~ orive es mniSvneloba hqonda Sua saukuneebSi. ter-
mini filosofiis mniSvnelobisaTvis ix. H. Hunger, Die hochsprachliche profane 
Literatur der Byzantiner, I, Munich, 1978, 4-11, 42-54. H.A. Wolfson, The Philosophy of the 
Church Fathers, I, Cambridge (Mas.), 1956, გვ. 17. Du Cange, Glossarium ad Scriptores 
mediae et infimae Graecitatis, I-II, Graz, 1958, p 1678, s.v. filosofiva.  G.W. Lampe, A 
Patristic Greek Lexicon, Oxford, 1968, s.v. filosofiva, filovsofo". 
∗∗ L. Thunberg, Microcosm and Mediator. The Theological Anthropology of Maximus the Con-
fessor, 1995, gv. 311, 316-17, 320. A. Louth, Maximus the Confessor, London, New York, 
1996, gv. 41. 
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anderZica da nestanis werilic sikvdilis molodinSia dawe-
rili; amitomac aqvT maT anderZis Sinaarsi; ix. agr. nestanis 
werili: `vzi mzrdelad siyvarulisa~, t. 1297, 4; `dRisiT da 

RamiT vxedvide mzisa elvaTa krTomasa~. t. 1304, 4. 
5. maqsime aRmsareblisa da sxva wminda mamebis azriT, siy-

varuli maradiulia (hJ de; ajgavph eij" ajpeivrou" aijw'na". I kor. 13, 
8). is erTaderTi saTnoebaa yvela sxva „Teologiuri“ saTno-
ebidan, romelic mas Semdegac ar Sewyvets arsebobas, rac 
adamiani imqveynad ganeSoreba, radgan igi Tavis TavSi aer-
Tianebs yvela sxva saTnoebas, xolo am saTnoebebis Sedegi da 
bolo siqvelea (hJ de; ajgavph eij" ajpeivrou" aijw'na" ¬ Charit. 3, 100. 
PG 90, 104 8A; cf. Thal. 54; Ad Joan. cub. PG 91, 393C-396B). Teolo-
giuri saTnoebebi: rwmena, imedi da siyvaruli adamianis saSu-
alebebia Tavidan bolomde, magram netarebamde is mxolod 
siqveles mihyavs, ra drosac yvela sxva saTnoeba usargeblo 

xdeba (Ad Joan. cub. PG 91, 393D-396AC). amyarebinebs ra adamians 
RmerTTan mistikur kavSirs, siyvaruli drosa da maradiso-
basac akavSirebs erTmaneTTan (Max. Charit. 3, 100. PG 90, 1048A). 
maqsime xSirad adidebs siyvaruls, rogorc STagonebisa da 
miswrafebis mizezs, rogorc grZnobis netar amaRlebas, 
WvretiT sinaTles: siyvaruli ipyrobs gonebas, suls RmerT-

Tan sabolood ziarebisaTvis (Qu Dub. I, 10).∗ „arafers ise 
RmerTis msgavsad, mistikurad da amaRlebulad ar mivyavarT 
gaRmerTebamde, rogorc RvTiur siyvaruls“ (Oujde;n ga;r o[ntw" 
th'" qeiva" ajgavph" qeoeidevsteron, oujde; musthriwdevsteron, oujde; 
ajnqrwvpoi" pro;" qevwsin uJyhlovteron ... Ad Joan. cub. PG 91, 393B9). 
„RvTis siyvaruli STaagonebs gonebas [sityvasityviT: frTebs 
Seasxams adamians, rogorc gonier arsebas] RmerTTan samara-
diso ziarebisaTvis (hJ me;n eij" Qeo;n ajgavph eij" th;n qeivan oJmilivan 

ajei; filei' pterw'sai to;n nou'n. Max. Charit. 4, 40. PG 90, 1055D1). 
avTandili aseve saubrobs maradiulobasa da samoTxeze, 

romelic siyvaruliT miiRweva. siyvaruli, rogorc amaRle-
buli da aRmafrTovanebeli saTnoeba, aris ganmartebuli av-
Tandilis anderZSi da poemis prologSi. am anderZs isic 
gamoarCevs, rom masSi ganxilulia amqveyniurisa da maradi-

                                                           
∗ L. Thunberg, The Theological Anthropology of Maximus the Confessor, 1995, gv. 311, 316. 
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ulis, awmyosa da momavlis urTierTmimarTeba. cxovrebis 
saboloo mizani RmerTTan ziareba, masTan saukuno adgilis 
mopovebaa. saTnoebis meSveobiT adamiani sulis amqveyniuri-
dan wmida survilebisaken mifrinavs, ufro maRali siyvaru-
lisa da miswrafebisaken. avTandilis sityvebic amas mowmobs: 
“damxsnas xorcsa da sofelsa, sxvad nuras Sevicvalebi, // 
kvla cecxli jojoxeTisa, numca mwvavs, igi alebi,// momces 
mkvidrive mamuli mun Cemi sasurvalebi. // damsxnas bnelsa da 
naTeli Semmosos zesTa zenisa, // mun damiunjos, wamali sada 
Zes wylulTa lxenisa ... // frTeni momesxnes da Zali momeces 

aRmafrenisa.∗ 
 6. gaRmerTebuli siyvaruli yvela sirTules gadalaxavs 

da adamians gardaqmnis masSi RmerTis gansaxierebis WeSmari-

ti didebis gamovleniT.∗∗ am RvTiuri madlis wyalobiT ada-
miani srulyofili xdeba da amaRlebul xorcSesxmas aR-

wevs,∗∗∗ vnebebisagan ganwmendili RvTaebrivi siyvarulis ne-
tarebas ganicdis (Max. Charit. 1, 34). siyvaruli aseve RmerTis 
Secnobis saSualebaa miwieri siamovnebis dauflebis gziT 
(Max. Charit. 4, 100; 2, 48; 1, 21. Ad Joan. cub. PG 91, 397B). maqsime 
aRmsareblis azriT, siyvaruliT STagonebuli goneba adami-
ans amqveyniur sagnebze da movlenebze damokidebulebisagan 
aTavisuflebs da maradiuli naTelis Wvretis saSualebas 
aZlevs (Max. Charit. 1, 10-12. PG 90, 964A4-10). rogorc samecni-
ero literaturaSi miiCneva, vnebisagan Tavisufleba (ajpavqeia 

– Charit. 1, 2) ganwmendil siyvaruls niSnavs, maqsimes gansazR-
vrebis mixedviT, vneba sulis biZgebaa bunebis winaaRmdeg 

(Charit. 1, 35; 2, 16), anu daucemeli bunebis wesis winaaRmdeg.∗∗∗∗ 
amdenad, vnebis uaryofiTi mniSvnelobisagan gansxvavebiT, 
romelic mas bizantiur asketur tradiciaSi miewereboda, 
maqsime adamianis RvTaebrivi siyvarulis survils mSveniers 

                                                           
∗ avTandilis anderZis es taepi 976-977 poemis umetes xelnawerSi fiqsir-
deba, garda 1957 wlis gamocemisa. ix. vefxistyaosnis xelnawerTa varian-
tebi, II, Tbilisi, 1961, gv. 511-12. 
∗∗ A. Louth, Maximus the Confessor, London, New York, 1996, gv. 85. 
∗∗∗ V.N. Losskiy, Oqerk mistiqeskogo bogoslovi% vostoqnoy cerkvi, Moskva, 
1991, gv. 161-62. 
∗∗∗∗ A. Louth, Maximus the Confessor, London, New York, 1996, gv. 41. 
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uwodebs, romelsac goneba sulier WvretasTan mihyavs (tou' 

makarivou pavqou" th'" aJgiva" ajgavph". Charit. 3, 67). 
avTandilis siyvaruliT xdeba gawmenda, rodesac is 

amqveyniuri sagnebisa da vnebebis daTmobaze (`momec daTmoba 
survilTa mflobelo gulisTqmaTao~. t. 809, 4) saubrobs 
locvaSi (romelic Zalian axlos dgas mis anderZTan); igive 

gamosWvivis misi anderZidan (`Raribi movkvde Raribad~. t. 
802, 2), romelSic miwier sagnebze damokidebulebis vnebis 
aRmZvrel materialur keTildReobaze uaris Tqma da RvTa-
ebrivi Wvretis mistikuri gzaa. 

7. Teozisi RvTiuri madlis saSualebiT miiRweva (Maxim. 
Ambig. PG 91, 1308A-D). amqveyniuri sagnebi da siyvaruli 
RvTaebrivi siyvarulisa da suliwmidis madliT maradiuli 
xdeba; swored es aris zeciuri energiis gadmosvla miwier 

movlenebze.∗ wminda mamebis mixedviT, Wvreta RvTiur sibr-
Znes, RmerTs, gasxivosnebas, silamazesa da siyvaruls ukav-
Sirdeba. rogorc aRvniSnavdiT, klementi aleqsandrieli 
siyvaruls moixseniebs rogorc mSveniers, xolo grigol 
RvTismetyveli Wvretas uwodebs mSveniers. samive am cnebas 
erTad axsenebs maqsime aRmsarebeli. misi TqmiT, siyvaruli 
aris gza RvTaebrivi samebis mSvenierebisaken, es gza adamians 
mis mWvretelad aqcevs. ( jAujth [i.e. hJ ajgavph ] ejsti;n hJ quvra, di j h|" 
oJ eijsercovmeno" eij" ta; {Agia givnetai tw'n aJgivwn, kai; tou' ajprosivtou 
kavllou" th'" aJgiva" kai; basilikh'" Triavdo" qeath;" genevsqai kaqivs-
tatai a[xio" ... – Ad Joan. cub. PG 91, 404 A1-10). am frazaSi samive 
cnebaa warmodgenili: RvTaebrivi siyvaruli — "agavph", mSve-
niereba — "kavllo~", da Wvreta (gamoxatuli aqtiuri formis 
"qeathv~" — mWvreteli — saSualebiT). ix. agreTve: „mSvenieri 
goneba, roca yvela miwier sagans datovebs, RvTaebrivi mSve-
nierebis WvretiT datkbeba“ (Makavrio" oJ nou'", oJ pavnta ta; o[nta 

peravsa", kai; th'" qeiva' wJraiovthto" ajdialeivptw" katatrofw'n. Max. 
Charit. 1, 19. PG 90, 964D7).∗∗  

                                                           
∗ V.N. Losskiy, Oqerk mistiqeskogo bogoslovi% vostoqnoy cerkvi, Moskva, 
1991, gv. 161-62. P. Minin, Glavnje napravleni% drevne-cerkovnoy mistiki, 
v knige: Mistiqeskoe Bogoslovie, Kiev, 1996, gv. 361, 368, 370. 
∗∗ simon axali RvTismetyveli citirebulia samecniero literaturaSi ro-
gorc pirovneba, romelic RvTaebriv siyvaruls amaRlebuli silamazis 
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siyvarulis Sesaxeb mociqulTa sityvebis poetur citi-
rebasa da perifrazas avTandilis anderZSi mosdevs RmerTis 
samive hipostasis qebis Semcveli strofi, romelSic am miz-
niT gamoiyeneba terminebi „Semoqmedi~, romelic mama RmerTs 
gulisxmobs, „Zala~, romelic adamianebs exmareba da patris-
tikuli teqstebis simboloebisa da epiTetebis mixedviT 
gulisxmobs `Zes~ (arsTa gamriges), romelic Seqmnil arse-
bebs, cnebebs ganusazRvravs, — igulisxmeba suliwminda: (`vin 
dambada, SeZlebamca manve momca Zlevad mterTa, // vin ars 
Zali uxilavi, Semwe yovlTad miwierTad, // vin sazRvarsa 
dausazRvrebs, zis ukvdavi RmerTi RmerTad~, da a.S. t. 

792/783).∗ momdevno strofi adasturebs, rom RvTiuri madli 
da energia transcendentuli sferodan amqveyniurSi gadmo-
dis da moicavs mas: `raca RmerTsa ara swaddes, ara saqme ar 
iqmnebis, // mzisa SuqTa ver mWvreteli ia xmebis, vardi Wkne-
bis; // TvalTa turfa saWvreteli ucxod radme eSvenebis; // 
me viT gavZlo umisoba, an sicocxle viT meTnevis~ (t. 793) 

samive cneba: RvTaebrivi siyvaruli (xotbaSesxmuli mo-
ciqulTa mier, anu macocxlebeli naTeli, romlis gareSe 
adamiani ver iarsebebs), RvTaebrivi Wvreta (`turfa saWvre-
teli~) da RvTaebrivi silamaze (`ucxod radme eSvenebis~) aq 
imgvaradvea warmodgenili, rogorc zemoT maqsimes teqstSi. 
metaforul doneze rusTaveli (anu, avTandili Tavis an-
derZSi) saubrobs megobris (tarielis) siyvarulze da mas 
mzis macocxlebel sxivebs adris iebisa da vardebisaTvis. 
avTandili cdilobs tarielis suli siyvarulis ZaliT ga-
acocxlos, radgan mzis siTbos gareSe is mkvdaria (aRsaniS-
navia, rom patristikul literaturaSi xSirad vxvdebiT mzis 
xatsa da simbolos, mis sxivebs, naTelsa da siTbos, sazo-
gadod, RmerTis, samebaSi ipostatTa erTianobisa da Tavad 
hipostatTa, kerZod ki Seqmnil arsebaTaTvis sicocxlis mim-

                                                                                                                           
Wvretis mizezad axsenebs; ix. P. Minin, Glavnje napravleni% drevne-cerkov-
noy mistiki, gv. 366-67, n. 1; 368, n. 1; 379. 
∗ es taepebi samecniero literaturaSi interpretirebulia Teologiuri 
kuTxiT; ix. gamsaxurdia, z., vefxistyaosani inglisur enaze, Tb., 1984, gv. 49. 
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niWebeli suliwmindis aRmniSvnelad).∗ amgvarad, mistikuri 
Sinaarsis doneze rusTaveli saubrobs Wvretis arsis mSve-
nierebaze (saWvretad mSvenieri ram [egzavneba] Tvalebs da-
sanaxad da mosalxenad). ganvixilav Wvretis arss, rogorc 
RvTaebriv siyvaruls (ontologiuri, gnoseologiuri da 
eTikuri kuTxiT), romelsac avTandili aqebs Tavis anderZSi, 

rodesac siyvarulis cnebaze mociqulTa citirebas axdens.∗∗ 
amdenad, rusTaveli aq Wvretis cnebas gulisxmobs (sityvebs 
qewriva — berZnulSi da xedva, Wvreta — qarTulSi ormagi mniS-
vneloba hqonda: fizikuri danaxvis da sulieri xedvis, anu 

Wvretis).∗∗∗ Wvretis cneba naxsenebia mSvenierebasTan mimar-
TebiT da orive moyvasis siyvaruls gulisxmobs, rac saku-
Tari Tavganwirvis saSualebiT gamoixateba, riTac adamiani 
RmerTTan erTiandeba. 

adamianuri siyvarulis yvela grZnoba xorcSesxmuli, 
amaRlebuli da mSvenieri mxolod RvTaebriv siyvarulTan 
gaerTianebis gziT xdeba, romelic maradiuli da mSvenieria 

                                                           
∗ G. Florovskiy, Vostoqnje otcj IV veka, Pari[, 1931, gv. 108-09. partisti-
kuli teqstebidan magaliTebi aseve citirebulia naSromSi: v. nozaZe, 
vefxistyaosnis mzismetyveleba, Tbilisi, 2006, gv.. 154-55. 
∗∗ aRsaniSnavia, rom am taepis Teologiuri mniSvneloba sworadaa Targmnili 
rusul enaze Salva nucubiZis mier, romelic daaxloebiT msgavsi cnebiTaa 
gadmocemuli: krasota netlennjm vidom vozvjwaet blagorodno, anu „mSve-
niereba misi uxrwneli saxiT saTnod aamaRlebs" (t. 784). ix. Wota Rustaveli, 
Vit%z> v tigrovoy wkure, perevod s gruzinskogo W. Nucubidze, Tbilisi, 
1988, gv 121. Tavis TargmanSi n. zabolocki aseve cdilobs gadmosces meta-
fizikuri mniSvneloba, magram sikeTis cnebis saSulebiT: Vs%kiy vzor k 
dobru stremits%, net dostointva vo zle, anu „mzera, Wvreta sikeTis miRwevis 
mcdelobaa, ar arsebobs saTnoeba borotSi" (ix. SoTa rusTavelis, Wota 
Rustaveli, Vit%z> v tigrovoy wkure, perevod s N.A. Zabolockogo, Tbilisi, 
1987, gv. 152). mSvenierebis cneba v. uruSaZis mieracaa gadmocemuli (SoTa 
rusTaveli, vefxistyaosani, inglisuri Targmani v. uruSaZisa, Tb., 1986), 
magram mas mTargmneli Tvalis gaxarebis daniSnulebas miawers, riTac 
metafizikuri mniSvneloba ikargeba. es metafizikuri mniSvneloba aseve ara-
sworad aqvs naTargmni m. uordrops: "every lovely thing is desirable for the eye to 
gaze on" (yvela sayvareli ram sasurvelia TvalisaTvis samzerad) (t. 774. ix. 
The Man in the Panter's Skin. A Romantic Epic by Shota Rustaveli, A Close Rendering from 
the Georgian Attempted by Marjory Scott Wardrop with a Preface by Sir Oliver Wardrope,Tb., 
1966, gv. 181). 
∗∗∗ qarTveli helenofilebis, ZiriTadad filosofosis ioane petriwis, gav-
lenis Sesaxeb rusTavelis terminologiaze ix. q. bezaraSvili, bizantiuri 
da Zveli qarTuli ritorikis Teoriisa da leqsTwyobis sakiTxebi antioqiis 
kolofonebis mixedviT: efrem mcire, w. I, w. II, w. III, Tb., 2011-2012. 
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Sesamecneblad. mxolod RvTaebriv siyvarulsa da madls 
ZaluZs, srulyofili miwieri sagnebi da movlenebic ki nazad 
aqcios maTTvis WeSmariti sicocxlisa da maradisobis 
STaberviT. samecniero literaturaSi is interpretire-
bulia rogorc bunebrivi survilebis siyvarulisa da sinaT-

lis uzenaes niWad gardaqmna,∗ romelic adamianis suls Rmer-

Tisaken waruZRveba;∗∗ adamianuri survilis amave doneze ex-

mareba mas RvTaebrivi siyvarulis zeciuri madli.∗∗∗ 
avTandilis rwmena efuZneba maradiul sagnebs, romlis 

madlsac — ufro maRali safexuris mSvenierebas aRiqvams igi. 
mas ar surs mis gareSe cxovreba, raTa adrindelsaviT 
icxovros, mkvdar samyaroSi, romelic macocxlebeli suliT 
ganaTebuli ar aris, rasac poeti metaforulad vardebisa da 
iebis mzis gareSe kvdomiT gamoxatavs. amis mizezi is aris, 
rom avTandilis religiuri grZnoba (wmida mamaTa mixedviT) 
mxolod sityvebis, anu dogmebis, codna rodia, an praqti-
kuli qmedebebisa, aramed sulieri cxovreba RvTis madliT, 

da aqedan gamomdinare, maradiulobis gancdaa.∗∗∗∗ 
rogorc Tanamedrove TeologiaSi miiCneva, siyvarulisa 

da Tavganwirvis grZnoba xorcSesmuls xdis adamians.∗∗∗∗∗ 
garda amisa, siyvarulis maradiulobis SegrZnebiT miiReba 
WeSmariti sulieri bedniereba da RvTaebrivi mSveniere-

ba.∗∗∗∗∗∗ megobrobis grZnobis metafizikuri buneba aseve gani-
xileba samecniero literaturaSi: is ar aris mxolod fsi-
qologiuri an eTikuri, aramed ontologiuri da mistikuria. 
siyvaruli da megobroba ganmartebulia, rogorc sakuTari 

Tavis RmerTSi Semecneba megobris daxmarebiT.∗∗∗∗∗∗∗ amitomac 

                                                           
∗ A. Louth, Maximus the Confessor, London, New York, 1996, gv. 39-40. 
∗∗ L. Thunberg, The Theological Anthropology of Maximus the Confessor, 1995, gv. 312-14. 
∗∗∗ P. A. Florenskiy, Stolp i utver[denie istinj, Moskva, 1990, gv. 443-44. 
∗∗∗∗ P. Minin, Glavnje napravleni% drevne-cerkovnoy mistiki, b knige: 
Mistiqeskoe Bogoslovie, Kiev, 1996, gv. 375-76. 
∗∗∗∗∗ Sv. Hstin (Popoviq), Tayna Rossii i slav%nstva, v knige: Dostoevskiy o 
Evrope i slav%nstve, perevod s serbskogo Danilenko, L.N., S.Peterburg, 
1997, gv. 22. 
∗∗∗∗∗∗ Sv. Iustin (Popoviq), Tolkovanie na I-oe sobornoe poslanie Sv%togo 
Apostola Ioanna Bogoslova, Moskva, 1998. gv. 95, 89. 
∗∗∗∗∗∗∗ P.A. Florenskiy, Stolp i utver[denie istinj, Moskva, 1990, gv. 438. 
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sruliad bunebrivia, rom avTandilis anderZSi srulyofil 
megobrobasa da moyvasis siyvarulis mSvenierebas, romelsac 
adamiani RmerTTan, saukuno sicocxlesTan da 
gasxivosnebasTan mihyavs, `mSvenieri Wvreta~ hqvia. 

amgvarad, rusTavelis poemaSi warmodgenilia patristi-
kul mwerlobaSi ganxiluli RvTaebrivi siyvarulis yvela 
funqcia: RvTisa da moyvasis siyvaruli, siyvaruli, rogorc 
amaRlebuli da sxva Teologiur saTnoebaTa Soris pirveli, 
siyvaruli, rogorc kari gnosisa da Teozisisaken, anu xidi 
amaRlebulobisaken, aseve erTmaneTTan dakavSirebulia 
RvTaebrivi siyvarulisa da Wvretis mSveniereba. 

kvlav kvlevis sagania SoTa rusTavelis freskis mniS-
vnelobac, romelic ierusalimis jvaris monastris svetze 
aris gamosaxuli wm. maqsime aRmsareblisa da wm. ioane da-
maskelis freskebTan, am ori wmindanis frxTiT. es pirveli 
SemTxvevaa, rodesac maqsimesa da rusTavelis saxeebi erTad 
gamoCnda, rasac rusTvelis msoflmxedvelobis sakvlevad 
simboluri konceptualuri mniSvneloba unda mivaniWoT. 
igive SeiZleba iTqvas ioane damaskelis Sesaxebac momavalSi.  

 
 
SoTa rusTavelis freska  
 
SoTa rusTavelis freskuli gamosaxuleba ierusalimis 

jvaris monastris moxatulobis programaSia CarTuli. misi 
portreti taZris samxreT-dasavleT burjis aRmosavleT 
waxnagze, wm. maqsime aRmsareblisa da wm. ioane damaskelis fi-
gurebs Soris muxlmoyrili, vedrebis pozaSia gamosaxuli. 
mdidrul saeriskaco samosiT Semosili moxuci didgvaro-
vanis portrets xuTxaziani asomTavruli warwera amkobs: 

`amis damxat/avsa SoTaჲ/Seundos RmerTman. amin/ rusTve/li~. 
dRes ukve aRaravin davobs, rom jvaris monastris fres-

kaze `vefxistyaosnis~ avtori SoTa rusTavelia warmodge-
nili. magram misi CarTva maqsime aRmsareblisa da ioane da-
maskelis figurebs Soris savaraudod, im qristianuli esTe-
tikis mxatvruli idealebis Tanaziarobaze unda migvaniS-
nebdes, rac am wminda mamebis naSromebsa da SoTa rusTvelis 
`vefxistyaosanSia~ srulqmnili. imavdroulad, SoTa rusTa- 
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maqsime aRmsareblis, ioane damaskelisa da 
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velis gamosaxuleba taZris burjebis im gamosaxulebaTa So-
risaa, romelTa tradiciac gavrcelebuli iyo ierusalimSi 
da ucxo iyo qarTuli xelovnebisaTvis. unda SevniSnoT, rom 
misi portretuli gamosaxulebebi Zalian mwiradaa Cvenamde 
moRweuli (arc erTi araa poetis sicocxleSi Sesrulebuli 
da avTenturi; vefxistyaosnis zazaseuli nusxis portreti, 
mamuka TavaqaraSviliseuli `vefxistyaosnis~ SoTas portre-
ti da sxv). erT-erTi adreuli maT Soris sworis jvaris 
monastris gamosaxulebaa. 

jvaris monastris mxatvroba sxvadasxva epoqaSia Sesru-
lebuli da gansxvavebuli mxatvrul-stiluri Tu esTetiku-
ri tradiciebis matarebelia. amasTanave saukuneTa manZilze 
gacxovelebul Tu gadaweril mxatvrobis fenebs dakarguli 
aqvT Tavdapirveli saxe, rac maT daTariRebas arTulebs. 
taZari da misi freskebi, 1643 wels jvris monastris maSin-
del mamas nikifore ColoyaSvils safuZvlianad ganuaxlebia 

samegrelos mTavris levan II dadianis SewevniT.∗ 
yvelaze adreul cnobebs ki jvris monastris kedlis 

mxatvrobis Sesaxeb piligrimi danieli gvawvdis, romelmac 
1106-1108 wlebSi imogzaura konstantinopolsa da wminda 
miwaze; sxva siwmindeebs Soris man moiloca jvris monaste-
ric; misi cnobiT, taZari im droisTvis mTlianad yofila 

dafaruli mozaikiT.∗∗ 
pirveli cnoba ierusalimis jvris monasterSi SoTa rus-

Tavelis portretis arebobis Sesaxeb timoTe gabaSvils 
ekuTvnis. `mimoslvaSi~ mogzauri ar azustebs SoTa rusTa-
velis portretis adgilmdebareobas taZarSi da wers `mun 

                                                           
∗ am movlenis damadasturebeli vrceli qarTuli da berZnulenovani war-
werebi taZris Sesasvlelis Tavze, dasavleT mxares Cans: q. daixata da ga-
naTlda wmidaÁ ese yovlad patiosani taZari jvarisa cxovelis-myofelisa, 
jerCinebiTa da SewevniTa yovlad saxelovanisa da brwyinvalisa dadianisa 
leonisaTa, ÃeliTa da friad WirgancdilebiTa yovlad uRirsisa jvrisa da 
wmidisa golgoTisa mamisa nikiforesiTa ColoyaSvilisa, omanis ZisaTa, msa-
soebelisa da sarwmunosa amis monastrisasa, romelman gumbadi da wminda 
sakurTxevi gavakeTe Cemis alaliTa safasiTa, qoronikonsa tkia. amen~(1643). 
Т. Вирсаладзе, Роспись Иерусалимского крестного монастыря и портрет Шота 
Руставели, Тбилиси, 1973, gv. 17. 
∗∗ Путешествие Данила, Издание Прав. Палестинского общества, СПб., 1985, gv. 833. 
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xatia SoTa rusTveli, meWurWleT uxucesi~.∗ timoTe gabaS-
vili miiCnevs, rom taZari da freskebi SoTa rusTavels 
ganuaxlebia: `jvris monasteri daZvelebula da gumbaTs 
qveiT svetni gauxlebia da dauxatvinebia SoTa rusTvels, me-

WurWleT uxuces[s]. TiTonac Sig xatia moxucebuli~.∗∗ 
1845 wels rusTavelis freska unaxavs da gadmouxatavs 

nikoloz CubinaSvils.∗∗∗ misi CanaxatebiT misive xelnawerSi 
CarTuli rusTavelis portreti Seusrulebia ucnob peter-
burgel mxatvars. 1883 wels rusTavelis portretic da misi 

warwera jvris monasterSi ixila a. cagarelmac.∗∗∗∗ 
jvris monasterSi SoTa rusTavelis portretis arseboba 

kidev erTxel daadastura taZris maSindelma arqimandritma 
antoninma, V arqeologiuri yrilobisaTvis informaciis 

miwodebiT.∗∗∗∗∗ 
p. konWoSvilis ierusalimSi mogzaurobis drosac SoTa 

rusTavelis portreti jer kidev Canda taZris samxreT-aR-
mosavleT burjze, Tumca warwera ukve gadaRebili dax-

vda.∗∗∗∗∗∗ daaxloebiT imave periodSi moixiles jvris monas-
teri rusma bizantinologma n. kondakovma da germanelma 
mecnierma a. baumStarkma. mecnieri Tavidanve aRniSnavda ta-
ZarSi sxvadasxva qronologiuri fenis arsebobas da yvelaze 
adreulad XI-XII saukunis fenas miiCnevda. TavianT naSro-
mebSi jvris monastris freskebze saubrisas isini arafers 

amboben SoTa rusTavelis gamosaxulebaze.∗∗∗∗∗∗∗ 

                                                           
∗ t. gabaSvili, mimoslva, teqsti gamosacemad moamzada, gamokvleva, leqsi-
koni da saZieblebi daurTo el. metrevelma, Tbilisi, 1956, gv. 82. 
∗∗ t. gabaSvili, mimoslva, gv. 80. 
∗∗∗ xelnaweri A-1767, qarTul xelnawerTa aRweriloba, A-koleqcia, t. 5, 
1956, gv. 248. 
∗∗∗∗ А. Цагарели, Памятники грузинской старины в Святой земле и на Синай, 
Православный Палестинсий сборник, V, I, 1888, СПб, 50. 
∗∗∗∗∗ Архимандрит Антонин, О грузинских и армянских древностях в Иерусалиме, Труды 
У-го Археологического Съезда вТифлисе 1881, Москва, 1887, gv. 321-327. 
∗∗∗∗∗∗ p. konWoSvili, mogzauroba wminda qalaq ierusalimsa daaTonis mTaze, 
Tbilisi, 1901, gv. 264-265. 
∗∗∗∗∗∗∗ Н. Кондаков, Археологическое путешествие по Сирии и Палестине, СПб, 1904, gv. 
264-265. A. Baumstark, Die Wendgemälde in der Kirche de Kreuzesklosters bei Jerusalem, 
Sonderabdruck aus den Monatsheften für Kunstwissenschaft, Leipzig 1907, gv. 771-784. 
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1960 wlis samecniero eqspediciis dros xelaxla aRmo-
aCines da gawmindes SoTa rusTvelis gamosaxuleba da war-

wera.∗ swored am eqspediciis Semdeg sabolood dadasturda, 
rom freskaze gamosaxuli muxlmoyrili didgvarovani SoTa 
rusTavelia. am aRmoCenam safuZveli daudo jvris monastris 
moxatulobis Seswavlis dawyebas. 

pirveli qarTveli mecnieri, romelmac am eqspediciis 

fotoebis mixedviT gamoikvlia moxatuloba T. virsalaZea;∗∗ 
igi taZarSi or qronologir fenas — XIV da XVII saukuneebs — 
ganixilavs. SoTa rusTavelis portretTan mimarTebaSi sain-

tereso daskvnebi SemogvTavaza S. amiranaSvilma.∗∗∗ 
jvris monasterSi gamosaxuli istoriuli portretebis 

sakiTxs exebian TavianT naSromebSi k. kekeliZe da p. ingo-

royva.∗∗∗∗ ierusalimis siZveleebis Seswavlis dros germa-
nelma mecnierma gustav kiunelma da berZenma mkvlevarma va-
silios ceferisma jvris monasteri da misi moxatulobac 

Seiswavles.∗∗∗∗∗ g. kiuneli taZris mTel mxatvrobas XVII sau-
kuniT aTariRebs da gansxvavebas mxolod mxatvarTa Sesru-
lebis maneraSi xedavs. 

 bolo wlebSi gaaqtiurda ierusalimis qarTuli siZve-
leebis Seswavlis sakiTxi; qarTulma samecniero eqspediciam 
gamoikvlia da gamoaqveyna ierusalimSi SemorCenili qarTu-
li memkvidreoba; maT Soris sagangebod Seiswavles jvris mo-

nastris moxatulobac.∗∗∗∗∗ adgilze Catarebulma, 
moxatulobis stilistur analizze damyarebulma kvlevam 
mecnierebs qronologiuri fenebis dadgenis saSualeba misca 
da XIV, XVII saukuneebis gverdiT maT XVI saukunis 

                                                           
∗ i. abaSiZe, a. SaniZe, g. wereTeli, SoTa rusTaveli jvris monasterSi: axali 
monacemebi didi qarTveli poetisa da moazrovnis Sesaxeb, sabWoTa 
xelovneba, № 12, 1969, gv. 3-8. 
∗∗ Т. Вирсаладзе, Роспись Иерусалимского крестного монастыря и портрет Шота 
Руставели, Тбилиси, 1973. 
∗∗∗ S. amiranaSvili, qarTuli xelovnebis istoria, Tbilisi, 1961, gv. 365-379. 
∗∗∗∗ k. kekeliZe, nikifore irbaxi, etiudebi Zveli qarTuli literaturis 
istoriidan, t. IV. Tbilisi, 1958. p. ingoroyva, t. 1, 1963. 
∗∗∗∗∗ V. Tzeferis, The Monastery of the Holy Cross, Athens, 1987. 
∗∗∗∗∗ m. didebuliZe, m. janjalia, ierusalimis jvris monastris moxatuloba, 
ACADEMIA, 5, 2003, gv. 26. 
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moxatulobis arseboba daadastures. moxatulobis am rigSi 

moxvda SoTa rusTavelis gamosaxulebac.∗ 

amosaxulni. 

                                                          

ierusalimis jvris monasterSi dReisaTvis moxatuloba 
SemorCenilia taZris afsidaSi (Zlier gafermkrTalebuli), 
bemaSi, burjebze, dasavleT kedlis qvemo registrSi, kamara-
Ta sofitebSi. aseve unda gavixsenoT bostonis muzeumSi da-

culi ferweris fragmentebi∗∗ da bolo dros kerZo pirebis 
mier SeZenili da saqarTvelos sapatriarqosaTvis gadace-
muli moxatulobis nimuSebi.  

qristologiuri Temebis gverdiT, taZris moxatulobaSi 
TvalnaTelia qarTveli wmindanebisa da qtitoruli portre-
tebis simravle. dasavleT kedelze karis RiobSi orantis 
pozaSi savaraudod gamosaxulia petre iberis mowafe ioane 
lazi, xolo karis marjvniv, XVII saukuniT daTariRebul, Ta-
vad petre iberis figuras vxedavT. dasavleT kedlis pilas-
trze warmodgenilni arian aToneli moRvaweebi — wm.efTvime 
da giorgi (XVIIs.). dResdReobiT aRar arsebobs, magram pi-
ligrimTa aRwerebidan vigebT, rom dasavleT kedelze gamo-
saxuli iyo qarTvel mefe-qtitorTa grZeli rigi: mirian 
mefe, vaxtang gorgasali, bagrt IV, karis Tavze ki jvris mo-
nastris maSenebeli — giorgi-proxore, aseve paata da qaixos-
ro wulukiZeebi; daikarga levan dadianis ojaxis portre-
tuli gamosaxuleba, iseve rogorc CrdiloeT kedelze gamo-
saxuli efTvime grZelisZis, arsen vaCes Zis, ioane WimWime-
lis, afxazeTis kaTalikos maqsimes, elise Tbilelis da niki-

fore ColoyaSvilis gamosaxulebebi.∗∗∗ savaraudod, 
rogorc SemorCenili Canaxatebidan irkveva, isini mTeli 
taniT iyvnen g

yvelaze srulad taZarSi burjebis moxatulobaa Semor-

Cenili.∗∗∗∗ samxreT aRmosavleT burjze gamosaxuli ferwe-

 
∗ m. didebuliZe, m. janjalia, ierusalimis jvris monastris moxatuloba, gv. 
27-29. 
∗∗ H.Swarzenski, Two Heads from Jerusalem, Bulletin Museum of Fine Arts, v. LIV, N 296, 
Boston, 1956, გვ. 34-38. 
∗∗∗ t. gabaSvili, mimoslva, gv. 82, 85-86, sur. 12, 13. 
∗∗∗∗ Т. Вирсаладзе, Роспись Иерусалимского крестного монастыря и портрет Шота Руста-
вели, gv. 15-16, m. didebuliZe, m. janjalia, ierusalimis jvris monastris 
moxatuloba, 31-32. 
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ris fragmentebis nawili dRes saqarTveloSi inaxeba (sveti-
cxovlis taZarSi — wm. luka da wm. proxore, xolo sionSi — wm. 
sebastiani, mis win muxlmoyrili vinme ioane gurulis gamo-
saxuleba ki dakargulia; sionSivea dabrZanebuli XVII sauku-
niT daTariRebuli `elias amaRleba~ da wm. eliasa da wm. eli-
ses gamosaxulebebi). amave burjis dasavleT waxnagze gamo-
saxul wm. sabasa da wm. efTvimes figurebs maT winaSe muxl-
moyrili grigol arsenavris votivuri portretiT ki adgili 
Seucvales da dRes samxreT kedelze vxedavT, iseve rogorc 
maT Tavze warmodgenil wm. basilisa da wm. ioane oqropiris 

figurebs.∗ 
samxreT-dasavleT burjis dasavleT waxnagze wm. petresa 

da pavles figurebs Soris warmodgenilia gabriel patariZis 
votivuri gamosaxuleba; samxreT gverdis zeda registrSi 
wm.markeli da wm. iakob sparsi, xolo qveda registrSi — wm. 
artemi da savaraudod gamosaxuli iyo Teodore studieli, 
maT winaSe muxlmoyrili Teodosi mangleli-reviSvilis vo-
tivuri portretiT; rac Seexeba am burjis aRmosavleT 
waxnags aq vxedavT wm. maqsime aRmsarebelsa da wm. ioane dama-
skels, maT Soris muxlmoyrili SoTa rusTavelis gamosaxu-
lebiT, zeda registrSi ki warmodgenilni arian miqel sine-
lisa da wm.nikitas naxevarfigurebi. CrdiloeT gverdi ki 
wminda mxedrebis — wm. giorgisa, wm. Tevdores, wm.demetresa 
da wm. nestoris srul figurebs uWiravT. 

rac Seexeba Crdilo-dasavleT da Crdilo-aRmosavleT 
burjebs aq ZiriTadad Zveli aRTqmiseuli siuJetebi da wmin-
danebia warmodgenili. 

jvris monastris SoTa rusTavelis gamosaxulebis Ses-
wavlis saqmeSi gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba jvris 
monastris svinaqsaris aRapebs. Cvenamde SemorCenili ori 
nusxidan (tiSendorfisa da sakuTriv svinaqsaris) SoTa meWu-
rWleTuxucesis aRapi orive maTganSi Cans: 1. `orSabaTsa su-
lisa wmidisa moslvisasa wirvaÁ da aRapi SoTaÁsa meWurWleT 

uxucesisaÁ, Seundven RmerTman~∗∗ da 2. `[orSabaTsa sulisa 

                                                           
∗ m. didebuliZe, m.janjalia, ierusalimis jvris monastris moxatuloba, gv. 31. 
∗∗ e. metreveli, masalebi ierusalimis qarTuli koloniis istoriisaTvis (XI-
XVIIss.). Tbilisi, 1962, gv. 109. 
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wmidisasa]. amasve orSabaTs aRapi SoTaÁsa meWurWleT-uxu-
cesisaÁ. vin Secvalos, Se-mca-cvalebul ars sjulisagan 

qristeaneTaÁsa.∗ marxva-zatikis dReebze ganawilebul aRap-
Ta Sorisaa XII saukuneSi, klasikuri nusxuriT Sesrulebuli 
SoTas aRapic. rogorc e.metreveli varaudobs am aRapis Ses-

rulebis dro ar unda scildebodes XIII saukunis damdegs.∗∗ 
mecnieri vrclad exeba jvris monastris moxatvis sakiTxeb-
sac da cdilobs daadginos mxatvrobis qronologiuri fene-
bi. misi azriT, qarTvelebisaTvis 1305 wels dabrunebuli 

monasteri Tavidan unda moexataT 1305-1314 wlebSi.∗∗∗ aseve 
aRniSnavs nikifore ColoyaSviliseul ganaxleba-gacxovele-
bis process da adasturebs zogadad gavrcelebul mosaz-
rebas XI-XII saukunis moxatulobis Semdgomi ganaxlebis Ta-
obaze. SoTa rusTavelis portrets mecnieri XIV saukunis 
boloTi aTariRebs, romlis Tavdapirveli variantic ufro 
adreulad miaCnia, xolo mis warweras XVI saukuneze adre 

Sesrulebulad ar miiCnevs.∗∗∗∗ 
e. metrevelis marTebuli dakvirvebiT, taZris burjebze 

warmodgenili, votivuri gamosaxulebebis warweraSi dafiq-
sirebuli identuri gansazRvrebebi — samxreT-dasavleT 
burjis aRmosavleT waxnagze — `amis damxatavsÁ SoTaÁ Seun-
dves RmerTman, amin. rusTveli~, an samxreT-aRmosavleT bur-
jze — wm. sabasa da wm. ioane oqropirs Soris `amis damxatavsa 
arsenavris, grigols da misTa deda-mamaTa Seundos Rmer-
Tman, amin~ (CarCoSi Casmuli es gamosaxuleba dRes samxreT 
kedelze kidia) an samxreT-aRmosavleT burjis dasavleT 
waxnagze wm. petresa dawm. pavles `amisa damxatavsa patraZes, 
drandel maTavarepiskopozsÁ g~bls da misTa mama-dedaTa 
S~ns RmerTman, am~n~ da sxv — aseve identuri kompoziciuri 
agebiT, migvaniSnebs imaze, rom am adamianebs garkveuli 
wvlili miuZRviT taZris am monakveTis moxatvaSi. saintere-
soa isic, rom bolodroindeli kvlevebiT moxatulobis es 

                                                           
∗ e. metreveli, masalebi ierusalimis qarTuli koloniis istoriisaTvis (XI-
XVII ss.). Tbilisi, 1962, gv. 109. 
∗∗ e. metreveli, masalebi ..., Tb., 1962, gv. 179. 
∗∗∗ e. metreveli, masalebi ... Tb., 1962, gv. 64. 
∗∗∗∗ e. metreveli, masalebi ... Tb., 1962, gv. 67-68. 
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nawili XVI saukuniT TariRdeba. Sesrulebis maneriT, dam-
jdari proporciebiT, erTmaneTisadmi mitrialebuli figu-
rebiT, monumenturobiT, farTo ferweruli monasmebiT isi-
ni gansxvavebian XIV saukunis, paleologosuri epoqis mxat-
vrobis fenisagan, iseve rogorc XVII saukunis mkveTrad kon-
trastuli, TiTqosda arabunebrivi figurebisagan. samwuxa-
rod, Cvenamde am droisaTvis taZris ganaxlebis mimaniSnebe-
li aranairi warwera an dokumenti ar SemorCenila. 

taZris moxatulobis XVII saukunis nikifore ColoyaSvi-
liseul ganaxlebas ukavSirebs SoTa rusTavelis gamosaxu-
lebas T. virsalaZe. mecnierma pirvelad dasva SekiTxva Tu 
ra Sinagani kavSiri arsebobda SoTa rusTavels, maqsime 
aRmsarebelsa da ioane damaskels Soris. Tumca es sakiTxi 

pasuxgaucemeli darCa.∗  
 sainteresod Cndeba moxatulobis dayofa ara qronolo-

giuri TanmimdevrobiT, aramed gamosaxul pirTa saqmiano-
biT; taZris dasavleT kedlis grZeli qtitoruli rigi aer-
Tianebda maSeneblebs, xolo burjebis gamosaxulebebi ki 
ganmaaxleblebs. rogorc T. virsalaZe SeniSnavs, TiToeuli 
maTgani aerTianebs sxvadasxva drois `istoriul portrets~ 
Serwymuls `sicocxleSive Sesrulebul portretTan~. Tavis 
arguments SoTa rusTavelis freskis XVII saukuniT da-
TariRebaSi mecnieri ukavSirebs taZris ganmaaxleblis niki-

fore ColoyaSvilis moRvaweobas, mis ojaxs da epoqas.∗∗ 
SoTa rusTaveli freskaze warmodgenilia moxuci TeTr-

wvera didgvarovanis saxiT, momrgvalebuli formis TeTri 
TavsaburaviTa da siasamuris bewviT Semkuli mowiTalo-iis-

feri mantiiT, romelsac `skaramangions~ uwodeben.∗∗∗ mas 
tanT momwvano feris kaba mosavs, wiTeli sartyliT Sekruli. 
savaraudoT mas qarTveli didebulisTvis saxasiaTo samosi 
mosavs, romelic sakmaod gavrcelebuli yofila Sua 
saukuneebis saqarTveloSi. niSandoblivia isic, rom qarTve-
li moRvawe warmodgenilia saero samosSi da ara beris Sesa-

                                                           
∗ Т. Вирсаладзе, Роспись Иерусалимского крестного монастыря и портрет Шота 
Руставели, gv. 8. 
∗∗ k. kekeliZe, etiudebi, t. IV, gv. 25. 
∗∗∗ S. amiranaSvili, qarTuli xelovnebis istoria, gv. 370. 
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moselSi, miuxedavad imisa, rom arseboda zepiri gadmocema 
jvris monasterSi SoTa rusTavelis berad aRkvecis Sesaxeb. 

sainteresoa isic, rom XIV saukuniT daTariRebul ioane 
damaskelis figuraze aRmoCenilia 1615 wlis arabuli warwe-
ra, romelzec 1643 wels gadauweriaT misive samosis nake-
cebi. amdenad, sxvadasaxva qronologiuri fenebis arseboba 
aZnelebs SoTa rusTavelis portretis Tavdapirveli saxisa 
da TariRis dazustebas. unda SevniSnoT isic, rom XX sa-
ukuneSi taZris mxatvrobam mravaljeradi ganaxleba gani-
cada da qarTul warwerebs berZnuli Caenacvla. 

2004 wels ki SoTa rusTavelis portreti vandalurad 
daazianes, samwuxarod aRdgenis Semdeg gamosaxulebam sabo-
lood dakarga avtenturi saxe. 

amdenad, SoTa rusTavelis qtitoruli portreti (romel 
qronologiur fenasac ar unda ganekuTvnebodes) Tvalna-
Teli niSania am qarTveli moRvawis ierusalimSi saqmianobisa 
da misi wvlilisa jvris monastris aRmSenebloba-ganaxlebis 
saqmeSi. mis saxelze Sesrulebuli aRapebic xom amis naTeli 
mtkicebulebaa. samwuxarod Cvenamde sxva istoriul sabu-
Tebs ar mouRwevia.  

SemTxveviTi ar unda iyos misi dakavSireba qristianuli 
samyaros didi moRvaweebTanac. maqsime aRmsarebelisa da 
ioane damaskelis naSromebi esTetiuri SexedulebebiT, qris-
tianuli saxismetyvelebiT axlo kavSirebs amJRavnebs SoTa 
rusTavelis SemoqmedebasTan. SesaZlebelia, rom rusTave-
lis portreti taZarSi XII saukunidan arsebobda da Semdgomi 
saukuneebis ganaxleba-gacxovelebis dros isic ganicdida 
cvlilebebs. udavoa isic, rom taZris momxatavma an ganmaa-
xlebelma kargad icoda am moRvaweebis sulieri kavSiri da 
maTi erTad gamosaxviT isini kidev ufro Zlierad daukav-
Sira erTmaneTs.  

  
 

SoTa rusTavelis RvTaebrivi Wvreta da freskebi 
 
SoTa rusTavelis „vefxistyaosanSi“ RvTaebrivi Wvreti-

sa da cnebebis urTierTmimarTeba da gaazreba patristikuli 

literaturis  kvalobaze maqsime  aRmsareblisa  da rusTave- 
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lis freskebis analiziTac aris SesaZlebeli. SoTa rusTave-
lis qristianuli msoflxedva maqsime aRmsareblisa da ioane 
damaskelis saRvTismetyvelo Sromebs emyareba, rac am wmin-
da mamaTa Txzulebebis ideur-msoflmxedvelobrivi Tval-
sazrisis asaxviT vlindeba qristianuli da sakacobrio 
problematikis urTierTmimarTebaTa dasadgenad.  

mokled aRvniSnavT: Rariboba — qristianuli gaazrebaa 
bibliuri wignebis kvalobaze, rac Wvretis cnebas ukavSir-
deba da rac maqsime aRmsareblisa da SoTa rusTavelis 
TxzulebebSia asaxuli; asevea sxva cnebebic: RvTaebrivi siy-
varuli (moyvasisa da RmerTisa), RvTaebrivi mSvenierebis 
Wvreta, RvTaebrivi silamaze; siyvarulis gancda; amaRlebu-
lis an RvTaebrivi mSvenierebis gamoxatva; maradiuli RvTa-
ebrivi siyvaruli da pirveli maRali saTnoeba, an pirveli 
uzenaesoba, Teoriuli Wvreta, gulisa da sulis ganwmenda da 
sxva mravali (ix. dasawyisSi). aseve msxverplad wiravs saku-
Tar Tavs kacobriobis gulisTqmis cnobili saTnoebis mixed-
viT da maqsimesa da SoTas TxzulebebSi msgavsi mimarTuleba 
SeiniSneba.  

cnobilia, rom ierusalimis jvaris qarTuli monastris 
freskaSi zemoT miwerilia: `amisa damxatavsa SoTas Seund-
vnes RmerTman. amin~. cxadia, freskaze wm. maqsime aRmsareb-
lisa da wm. ioane damaskelis freskaTa Soris Caxatulia 
locvad xelebapyrobili qarTveli didgvarovani moxuci 
eriskacis portreti, warweriT “rusTaveli”. aseve mniSvne-
lovania is faqti, rom ierusalimis jvaris monastris saaRa-
po wignSi, romelic elene metrevelis mier aris gamocemuli, 
moTavsebulia aRapi SoTa meWurWleTuxucesis saxelze.  

cnobebi SoTa rusTavelis, maqsime aRmsareblis, ioane 
damaskelis freskis Sesaxeb mokled iyo mowodebuli XVII sa-
ukunis erT-erTi cnobili moRvawis nikoloz ColoyaSvilis 
mier. amjerad mxolod maqsime aRmsareblis Sesaxeb vmsje-
lobT. niSandoblivia is, rom qarTveli moRvawe warmodge-
nilia saero samosSi da ara beris SesamoselSi. Sesabamisad, 
maqsime aRmsareblisa da SoTa rusTavelis SexedulebaTa 
mimarTebani wlebis Semdeg kidev ufro vrclad SeiZleba 
Seswavlil iqnas freskisa da cneba-damowmebis mixedviT.  
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 qristianuli msoflmxedvelobrivi Tanxvedrebi maqsime 
aRmsareblisa da SoTa rusTavelisa wm. mamaTa patristikuli 
nawerebis safuZvleze ix. qeTevan bezaraSvilis naSromSi, 
xolo SoTa rusTavelis freskis Taobaze nino qavTarias 
naSromSi. 

 
 
Ketevan Bezarashvili, Nino Kavtaria 
 

Maximus the Confessor’s and Shota Rustaveli’s 
 Patristic Theology and the Christian Fresco 

 
Summary 

 
Interrelation and interpretation of the divine vision and other terms in 

Shota Rustaveli’s “Man in the Panther’s Skin” can be done on the basis of 
patristical literature. But for this can be also done analyzing frescos of Shota 
Rustaveli and Maxim the Confessor. Shota Rustaveli’s conception of 
Christianity is based on John of Damascus and Miximus the Confessor’s 
theological works and ideas and views of these saint fathers are revealed in 
the interrelation of the Christian teaching and common problems of 
humankind. 

The Christian interpretation of the term “vision” and other theological 
terms, based on Biblical books, is reflected in the works of Maximus the 
Confessor and Shota Rustaveli. Here are the other terms too, such as divine 
love (love between the God and the faithful), vision of the divine beauty, 
divine grace, expression of divine beauty, feeling of love, eternal divine 
love and the first and the main virtue, theoretical vision, purification of 
heart and soul and many others (see in the beginning). Also personal 
sacrifice for humankind – all this is reflected in the works of Shota Rusta-
veli and Maximus the Confessor too.  

As it is well known, that in the Jerusalem monastery of the Holy Cross 
over the fresco is written: “May Lord forgive the painter of this. Amen”. On 
the fresco placed between frescos of Maximus the Confessor and John of 
Damascus is depicted the noble old man with his hands rose up for praying. 
The fresco has inscription “Rustaveli”. Also is important the fact that in the 
Book of Commemoration of Jerusalem Holy Cross church is a separate 
commemoration (aghapi) for Shota the Treasurer. 
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Nikoloz Cholokashvili, the public figure of the 18th century Georgia, 
was the first who delivered the brief information about Shota Rustaveli’s, 
Maximus the Confessor’s and John of Damascus’ frescos. Now we discuss 
fresco of only Maximus the Confessor. It is noteworthy that Georgian noble 
is presented here in secular dress and not in the monk’s clothes, although 
according to the verbal tradition Shota Rustaveli took monastic vows in the 
Church of the Holy Cross. Accordingly, after certain period of time inter-
relation of Shota Rustaveli’s and Maximus the Confessor’s ideas can be 
studied deeper with regard to the frescos. 

Concurrence in Christion theological views in the works Maximus the 
Confessor, Shota Rustaveli, saint fathers are presented in details in the work 
of Ketevan Bezarashvili, for more information about Shota Rustaveli’s 
fresco please see work of Nino Kavtaria. 
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nestan sulava

`cnobiTa brZnad mxedveliTa~

TinaTinis xat-saxis interpretaciisas yuradReba unda 
mieqces im tipis metaforebs, romlebic saRvTo saxelebis 
transformacias warmoadgenen da saero TxzulebebSi per-
sonaJis srulyofilebis Cvenebis mizniT gamoiyeneba.   

rostevan mefis mier asulis gamefeba Zveli droidan 
momdinare sibrZniTaa motivirebuli//ganmtkicebuli, mama-
mefe winaparTagan miRebul sibrZnes Tavis memkvidres ga-
dascems, raTa man SemdgomSi, rodesac mas mouwevs Tavisi mem-
kvidrisTvis taxtis boZeba, winaparTagan naswavli sibrZne 
masac gaunawilos da aswavlos, rom yvelaferi wesisamebr 
unda warimarTos, kerZod, legitimizmi unda daicvas, rac 
saxelmwifos, samefos srulyofisa da winsvlis garanti iq-
neba. legitimizmis principis rRveva saxelmwifoSi politi-
kur areulobas gamoiwvevs. 

ras aswavlis mama-mefe Tavisi nebiT axalgamefebul Ze-
asuls, romelic `mzeebr sWvrets yovelTa cnobiTa brZnad 
mxedveliTa?~ (46); TinaTini mamisagan swavlebuls brZnulad 
ismens:

vardTa da nexvTa vinaTgan mze sworad moefinebis,
didTa da wvrilTa wyaloba Senmca nu mogewyinebis!
uxvi axsnilsa daabams, igi TviT ebis, vin ebis.
uxvad gascemdi, zRvaTaca Sesdis da gaedinebis.
mefeTa Sigan siuxve, viT edems alva, rgulia;
uxvsa hmorCilobs yoveli, igica, vin orgulia;
sma-Wama – didad Sesargi, deba ra savargulia?!
rasaca gascem, Senia; rac ara, dakargulia! (50-51)*. 

sagangebo dakvirvebas moiTxovs, erTi mxriv, TinaTinis 
rusTveluri Sefaseba, `cnobiTa brZnad mxedveliTa~, meore 
mxriv, rostevanis darigeba, romelic TinaTinis mefobis 
samoqmedo programad isaxeba. uwinaresad, unda ganimartos 

* teqsti miTiTebulia Semdegi gamocemiT: SoTa rusTveli. vefxis tyaosani. 
I. akaki SaniZisa da aleqsandre baramiZis redaqciiT. Tbilisi: `mecniereba~, 
1966.



63

`cnobiTa brZnad mxedveliTa~ saRvTismetyvelo-filosofi-
uri saazrovno sistemis, kerZod, wm. ioane damaskelis Sexe-
dulebaTa mixedviT, romelic sibrZnes, cnobas, codnas gan-
martavs, rogorc Semecnebis Sedegs: `sibrZne esreT hmats 
mecnierebasa, rameTu mecnierebaÁ ars cnobaÁ xilulTaÁ, 
xolo sibrZne ars, ra xilulnica uwyodnis da uxilavTaca 
mecnier iyos da viTarmed xilulni ese daÃsnad, xolo uxi-
lavni igi dauÃsnel arian~ (wm. ioane damaskeli 1976: 179). wm. 
ioane damaskelis naazrevidan Cans, rom codna TvaliT xi-
luls emyareba, xolo sibrZne – TvaliT xilulsac, magram, 
upiratesad, TvaliT uxilavs. esaa sibrZnis umTavresi upi-
ratesoba. sibrZnis saxismetyvelebiTi aspeqti STagonebu-
lia  fsalmunis  sityvebiT:  `SiSi uflisaÁ  dasabam ars  sibr-
ZnisaÁ~. sagulisxmoa saRvTismetyvelo-filosofiuri cnebe-
bi `cnoba, cnobiereba~, romelTac, agreTve, wm. ioane damas-
kelis ganmartebidan davimowmeb: `xolo hmats wesi guarsa, 
rameTu wesi Zniad Sesacvalebel da mravalJameul ars, vi-
Tar-igi ars cnobaÁ, rameTu ara myis Seicvalebis cnobiere-
bisagan ucnoboebad~ (wm. ioane damaskeli 1976: 142). amave 
saRvTismetyvelo traqtatSi gansazRvrulia gonebis ocne-
bac (ocnebis Zveli qarTuli formaa `ucnebaÁ~, romelic uc-
nobobas, Seucnoblobas, ucodinrobas ukavSirdeba): `xolo 
ocnebaÁ gonebisaÁ ars erTad SeTxzvaÁ grZnobisa da ocnebi-
saÁ eseviTariTa raTme yofaTaTÂs, romelni araodes yofil 
iyvnen, raÁTa-igi SeaerTnes da hrwmenden~ (wm. ioane damas-
keli 1976: 171). Semecneba sulieri cxovrebiT iwyeba, igi zeaR-
mavali gziT miedineba, sulsa da pirvelsawyiss Soris arse-
bul yvela safexurs gaivlis. sulsa da pirvelsawyiss Soris 
mdebare yoveli safexuri gvevlineba, rogorc Semmecnebeli 
da, amave dros, Sesamecnebeli; amitom cnoba, cneba, Secnoba 
ZiriTadad RvTis Secnobas ukavSirdeba. cnobis//Secnobis 
gasaazreblad sayuradReboa daviT aRmaSeneblis sagalobel-
Si adamianTa mier RmrTis vercnobaze saubari: `ellinTa mier 
ver cnobaÁ sibrZniTa RmrTisaÁTa RmrTisaÁ da Semoqmedisa-
gan SeqmnulTa mimarT cvalebaÁ TayuaniscemisaÁ, srul vyav, 
raJams TiToeulisa vnebisa kerpsa vhmsaxure~ (grigolaSvili 
2005: 216). 
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l. grigolaSvilma daviT aRmaSeneblis sagaloblis gan-
xilvisas aRniSna, rom es sityvebi exmianeba pavle mociqu-
lis korinTelTa mimarT I epistolis Semdeg muxls: `rameTu 
vinaÁTgan sibrZniTa miT RmrTisaÁTa ver icna sofelman sib-
rZniTa TÂsiTa RmerTi, jer-iCina RmerTman qadagebiTa miT 
sisulelisaÁTa cxorebaÁ morwmuneTaÁ maT~ (I kor. 1, 21). axa-
li aRTqmis mixedviT, kacobriobas RvTaebrivi sibrZne bune-
bis Secnobis saSualebiT mieca. adamiani bunebis movlenebis 
SecnobiT, misi kanonzomierebis amokiTxviT unda misuliyo 
samyaros Semoqmedis, dasabamieri erTis aRiarebamde, magram 
adamianis gonebam es ver SeZlo da Semoqmedis nacvlad mis 
mier Seqmnilni gaaRmerTa (grigolaSvili 1975: 191). v. los-
kis sityviT: `srulyofili Semecneba uCndeba yvelas mxolod 
RvTaebriv naTelSi, qristes meored mosvlisas...~ (loski 
1991: 250). TinaTinis Sesaxeb naTqvamSi `cnobiTa brZnad mxed-
veliTa~ `cnoba~ Secnobas, codnas aRniSnavs, rac TviT Ti-
naTinis sulier gamocdilebas, naTliT brwyinvas, RmerTTan 
yofnas mowmobs. 

cnobilia, rom axali aRTqma, kerZod, pavle mociqulis 
pirveli epistole korinTelTa mimarT, orgvar sibrZnes ga-
nasxvavebs da RvTaebriv sibrZnes `saidumlo sibrZnes~ uwo-
debs: `sarwmunoebaÁ ege Tqueni ara iyos sibrZniTa kacTaÁTa, 
aramed ZaliTa RmrTisaÁTa. xolo sibrZnesa mas vityÂ srul-
Ta maT mimarT, sibrZnesa ara ama soflisasa, arcaRa mTavar-
Tasa mas amis soflisasa, romelni ganqarvebad arian, aramed 
vityÂ RmrTisa sibrZnesa, saidumlosa mas dafarulsa, ro-
mel-igi pirveladve gamoaCina RmerTman uwinarÀs saukuneTa 
sadideblad Cuenda~ (I kor. 2, 5-7). sibrZnis dafaruloba mis 
miuRwevadobas, adamianisagan mis `gamoukulevelebas~, `ga-
mouTqumelobas~, mousmenelobas, Seucnoblobas niSnavs; igi 
mxolod RvTis nebiT, gangebiT gancxaddeba adamianis winaSe. 
RvTismetyvel wminda mamaTa moZRvrebebis mixedviT, sibr-
Znis dafaruloba, adamianis gonebisaTvis misi miuwvdomlo-
ba ar niSnavs umaRlesi WeSmaritebis, arsis ararsebobas. amiT 
mxolod is moiniSneba, rom adamianis gonebaa dasazRvruli, 
Semofarglul-SemozRuduli. yovelive es miuTiTebs, rom 
`cnobiTa brZnad mxedveliTa~ TinaTinis sulier samyaros, 
Sinagan bunebas, sulier gamocdilebas, TinaTinis mier Rmer-
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Tis, samyaros, adamianis, irgvliv arsebulis codnasa da 
brZnulad aRqmas gvamcnobs, rac personaJis mxatvrul saxes 
simbolurad da enigmurad warmogvidgens. 

rostevanis mier TinaTinis dasarigeblad warmoTqmul 
sityvebSi gansakuTrebuli yuradReba unda mivaqcioT uxvad 
gacemisa da wyalobis aucileblobas, rasac ara mxolod 
qristianuli sarwmunoeba, aramed sxva religiebic qadage-
ben da rac saukuneTa siRrmidan momdinareobs; es sibrZne 
winaparTa sulieri gamocdilebis Sedegia. mTavari isaa, rom 
uxvad gacema mxolod materialurze miTiTeba araa, piriqiT, 
materialuri meorexarisxovania, umTavresi sulierebis, mdi-
dari gamocdilebis, winaparTa naanderZevi sibrZnis gacema-
gadacemaa. swored amiTaa faseuli rostevanis mier TinaTi-
nisaTvis micemuli darigeba. 

rogoria TinaTinis damokidebuleba mamisagan sibrZnis 
gadacemis mimarT, rogor aRiqvams mas? igi mamisagan swavle-
buls brZnulad Seismens ara mxolod sasmeneliT, aramed um-
Tavresad gulisyuriT: `ama mamisa swavlasa qali brZnad mo-
isminebda, yursa upyrobda, ismenda, wvrTasa ar moiwyinebda~. 

esaa Rirseuli memkvidre-Svilis damokidebuleba ara 
mxolod mamis, aramed mama-papaTa saukuneebgamovlili sibr-
Znisadmi. Cans, rom Tavad rostevansac ase aqvs mosmenili 
mamisagan is sibrZne, rasac is axla TinaTins, Tavis asuls, 
taxtis memkvidres gadascems. rostevanis mier asulisaTvis, 
taxtis axali mflobelisaTvis sibrZnis gadacema, imas 
niSnavs, rom TinaTinma axali samyaro unda Seqmnas, axali 
arabeTi unda Camoayalibos. am mosazrebas gamefebisTanave 
TinaTinis qmedeba, misi siqvele mowmobs, rasac rostevan me-
fe kmayofilebiT Sexvda: `mefe smasa da mRerasa iqms, metad 
moilxinebda~. 

magram, miuxedavad imisa, rom `TinaTin mzesa swunobda, 
magra mze TinaTinebda~, rac axali mefis brwyinvalebasa da 
Rirseulobas mowmobs, agreTve, imasac, rom arabeTSi yvela-
feri wesisamebr miemarTeba da harmoniuloba sufevs, araa 
sakmarisi piroba samefos srulyofilebisaTvis, rasac ga-
mefebisas TinaTinis tirili mowmobs. cxadia, TinaTinis tirili 
misi Tavmdablobis gamoxatulebaa, radgan, poemis mixedviT, 
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`mamisa taxtsa sajdomad Tavi ar eRirseboda, amad tirs, baRi 
vardisa cremliTa aRivseboda~. misi cremli gamefebisas 
imaze fiqris Sedegia, rogor SeZlebs masze RvTisagan da-
kisrebuli movaleobis aRsrulebas, RvTisagan rwmunebuli 
Tavisi saxelmwifosa da xalxis Rirseulad gaZRolas, patro-
nobas. amitom TinaTinis gamefebisas misi brZnuli saqcieli 
warmoaCens mis ridsa da krZalvas mamis winaSe, xolo es grZno-
bebi da damokidebuleba mamisadmi mas amkobs da amSvenebs. 

TinaTinis sibrZne, goniereba `vefxistyaosanSi~ misive 
saxelis simboluroba-metaforulobiTac warmoisaxeba. mis 
saxels orgvari simbolika da enigma gasdevs: 1. igi mzis 
sxivis anasxlets, aTinaTs aRniSnavs, TinaTini – es saxeli 
mTel samyaros ganefineba da anaTebs, mzis aTinaTi irgvliv 
yovelives ganabrwyinebs, masSi drosivrculi ganzomileba 
ikiTxeba da moiazreba. arabeTSi unda dadges TinaTinuri 
epoqa; 2. TinaTinis saxeli berZnuli miTologiis sibrZnis 
qalRmerTs, zevsis Tavidan Sobil aTenas ukavSirdeba, ri-
Tac miniSnebulia is faqti, rom TinaTins sibrZne mamisagan 
mosdgams, rasac adasturebs asulisaTvis mamisagan, rosteva-
nisagan micemuli rCeva-darigebebi da avtoriseuli Sefaseba 
TinaTinis RmrTivganbrZnobilebisa. mogvianebiT gamoCnde-
ba, rom TinaTini Rrmad icnobs winareqristianul da qris-
tianul sibrZnes, naTlad Cans, rom icis tyaviTmosilobis 
mniSvneloba, tyaosanTa funqcia. arabeTis kulturul-saaz-
rovno sivrceSi arsebobs codna berZnuli miTologiuri 
personaJebis – dionises, iazonis, odisevsis, mSvenieri ele-
nes qmrebis – menelaosis, parisis, aqilevsis vefxvis tya-
viT Semosilobisa, gilgameSis (mas lomis tyavis samoseli 
hmosavs), ramas da sxva gmirTa sxvadasxva cxovelis tyaviT 
Semosvis mniSvnelobisa. 

aqve unda aRiniSnos erTi metad sayuradRebo faqti: po-
emaSi TinaTini ixsenieba ara dedoflad, aramed mefed, Zed. 
nawarmoebis dasawyisSi rostevani vazirebTan TaTbirze 
xazgasmiT aRniSnavs: `Cemi Ze davsvaT xelmwifed~. amasve am-
bobs dasasrulsac: `TviT mefoba qalsa Cemsa mivec, aqvs da 
mas efera~ (1525), xolo avTandils saukeTeso sasiZod miiC-
nevs: `me siZesa avTandilis ukeTessa vhpoveb vera~ (1525/1526). 
avTandilis Sesaxeb Tqmuli imiTac unda iyos ganpirobebuli, 



67

rom icis, winaaRmdegobam uaryofiTi Sedegi SeiZleba gamo-
iRos da arabeTs didi ubedureba daatexos Tavs. rostevans 
xom indoeTis magaliTi Tvalwin aqvs da icis, ra gansacdelic 
moevlina indoeTs samefo taxtis problemis umarTebulod, 
ufro zustad, Zveli wesebis mixedviT gadawyvetis gamo. Ti-
naTinis saxiT mamis moRalate asulis demiTologizeba xde-
ba. amitomacaa, rom arabeTSi yovelive RvTis nebiT xdeba, 
rostevan mefe axlad gamefebul asuls dalocavs da brZnul 
darigebebs aZlevs. arabeTSi imTaviTvea mocemuli samyaros 
mTlianobis dacvis idea, saxelmwifos mTlianoba, adamianis 
Sinagani mTlianoba, magram ucxo moymis gamoCena arRvevs 
warmodgenas samyaros mTlianoba-erTianobis Sesaxeb. yoveli 
elementi harmoniulad ukavSirdeba sxva elementebs da qmnis 
erT mTlianobas. swored es organuli mTlianobaa silama-
zis, mSvenierebis arsobrivi safuZveli. amitom Tu sadme bo-
rotebas aqvs gasaqani da ubedureba arsebobs, aucilebelia 
misi aRmofxvra, rasac arabeTi unda Seecados, man samyaros 
darRveuli wonasworoba unda aRadginos. 

TinaTini poemis dasawyisSive warmoisaxeba srulyofil 
pirovnebad, romelic mamisagan swavlebul sibrZnes asru-
lebs da mudmivad fxizlobs. misi goneba ver iRebs imas, rom 
nadirobisas gamoCenili ucxo moyme realuri araa, rogorc 
rostevans miaCnia, uxorcoa. amasTan, zemoT ukve iTqva, rom 
TinaTinis saxis srulyofilebas isic adasturebs, rom po-
emaSi igi ixsenieba ara dedoflad, aramed mefed, Zed. 

poemaSi TinaTini sul ramdenimejer gamoCndeba da imTa-
viTve srulyofilad. arabeTi rom saRvTo sibrZnisa da mec-
nierebis saufloa, amas rostevanis mokle daxasiaTeba, va-
zirebTan saubari da TinaTinis gamefebisas misi darigeba 
adasturebs. rostevani iSviaTi Sezavebaa Zveli da axali si-
brZnisa, faqtobrivad, igi, Zveli sibrZnis mflobeli, axal 
sibrZnes uyris safuZvels, iwyebs axal eras. magram arabeTs 
srulyofileba TinaTinma unda moutanos. arabeTSi yovelive 
RvTis nebiT xdeba, rostevan mefem axlad gamefebuli asuli 
daloca da brZnuli darigebebic misca. arabeTSi imTaviTve 
mocemuli samyaros, saxelmwifosa da adamianis mTlianoba 
`vefxistyaosanSi~ RvTisnebiTobas efuZneba. magram samyaros 
mTlianobis Sesaxeb arabeTSi ucxo moymis moulodneli gamo-
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CeniT darRveuli warmodgenis aRsadgenad axali Taobis war-
momadgenelTa, TinaTinisa da avTandilis, garja da cda gaxda 
aucilebeli. 

RmrTivganbrZnobilma TinaTinma savsebiT sworad Seafa-
sa ucxo moymis naxvis Semdeg Seqmnili viTareba. erTi mxriv, 
aq TinaTinis ridi mamis winaSe kidev erTxel gamoCnda, ro-
desac mamis darbazTan misulma TinaTinma mamis ganwyobile-
bis Setyoba moiwadina da moikiTxa, xolo msaxurebma amcnes 
rostevanis mowyenilobis ambavi; meore mxriv, mamisa da brZen-
Tagan ganswavluli TinaTini xmobisTanave gamocxadda mamas-
Tan da dadardianebuli, danaRvlianebuli mamis damSvidebas 
Seecada, rodesac uTxra, rom RmerTisa da bedis mdurva sike-
Tes ver moitans, miT ufro, rom keTilis Semoqmedi RmerTi, 
yovelTaTvis tkbilad mxedi, borots ar Seqmnida; Tu boro-
teba arsebobs, igi mxolod wuTisofliseulia da ara RvTis 
nebisagan momdinare, anu igi araa RvTis nebisagan momdinare, 
anu gangebismieri:

he mefeo, rad emdurvi anu RmerTsa, anu bedsa?
rad daswameb simwaresa yovelTaTvis tkbilad mxedsa? 
borotimca rad Seeqmna keTilisa Semoqmedsa?! (114)

amitom TinaTini rostevans ucxo moymis moZebnas ur-
Cevs, raTa Seicnos, `aris igi yma Sobili, Tu uSobeli~ (115), 
e. i. gaarkvios misi arseboba-ararseboba. TinaTinis zemoT 
damowmebuli sityvebi misi RmrTivganbrZnobilobis, saRvTo 
sibrZniT ganswavlulobis gamovlinebaa, rac misi, rogorc 
erT-erTi mTavari personaJis, poemis siuJetis ZiriTadi 
mamoZravebeli personaJis, mxatvrul funqcias gansazRvravs. 

TinaTinis kiTxva borotis arsoba-uarsobis Sesaxeb kom-
poziciuri TvalsazrisiT uaRresad mniSvnelovania, radgan 
poemis dasawyisSi dasmul kiTxvas keTilis maradiulobisa 
da borotis uarsobis Sesaxeb poemis dasasruls avTandilma 
gasca pasuxi isev bibliur-evangeluri swavlebiTa da are-
opagituli sibrZniT: `borotsa sZlia keTilman, arseba misi 
grZelia~ (1361). sikeTis maradiulobisa da borotebis uar-
sobis areopagituli moZRvrebiT TinaTinisa da avTandilis 
sulieri erTianobaa warmodgenili, rac am personaJTa saxe-
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xasiaTebis gaxsnas emsaxureba. 
TinaTini rom ara, guldasenili da dasevdianebuli ros-

tevani uRono iyo, ver sazRvravda, ra unda moemoqmeda, ro-
gor unda gaego ucxo moymis ambavi. arc avTandils mosdioda 
azrad ucxo moymis moZebna. TinaTinis maradiuli mRviZareba 
da cnobieri goneba iyo saWiro nestan-darejanisa da tari-
elis sulieri cxovrebis asaRorZineblad, rasac unda moh-
yoloda pirovnebis Rirsebis aRdgena da samSoblos//samSob-
loSi dabruneba. TinaTinma, rogorc marad mRviZare sulisa 
da saRi gonebis patronma, ar daijera ucxo moymis amqveynad 
ararseboba; mTel arabeTSi erTaderTi iyo TinaTini, ro-
melsac ar eeWveboda vefxistyaosani moymis realuri arse-
boba da mudamdRe masze fiqrobda. es imitom, rom man Zalian kar-
gad icoda vefxistyaosnobis arsi, icoda, rom vefxistyaosan 
ucxo moymes Zlier gasWirvebia, misi sulieri samyaro SeZru-
lia da ZiebaSia, viRacis ZiebaSi, misi pirovnuli mTlianoba 
darRveulia; yovelive amis mizezi TinaTinisaTvis ucnobia. 
amitom samyarosa da RvTiT boZebuli adamianis Sinagani sam-
yaros mTlianobis aRsadgenad aucilebelia, rom TinaTinma 
gaigos vefxistyaosani moymis ambavi, Seityos misi gasaWiri, 
rad Semosila igi vefxvis tyavisagan Sekerili samosliT, rad 
axuravs vefxvis tyavisagan Sekerili qudi da xeli Seuwyos 
maTgan ganZarcvaSi. TavisTavad, es TinaTinis maZiebeli bu-
nebis, RmerTisaken mimavali gzis Ziebis gamovlinebaa. v. los-
kis ganmartebiT: `Zveli aRTqma rwmenas amkvidrebda, am 
epoqis kacobrioba rwmeniT cxovrobda da imedisaken mi-
iswrafvoda; evangeluri epoqis kacobrioba imediT cxov-
robs da siyvarulisaken miiswrafvis; siyvaruli aris saidum-
lo, romelic gaixsneba da srulad ganxorcieldeba mxolod 
momaval saukuneebSi. rogorc ioane RvTismetyveli ambobs, 
vinc siyvaruls misdevs, miendoba, bneli ganqardeba da uk-
ve WeSmariti naTeli anaTebs~ (1 ioane 2, 8) (loski 1991: 249). 
TinaTinis saxiT miTosur, legendur, literaturul tradi-
ciebSi arsebuli mamis moRalate asulis, – magaliTad medea 
SeiZleba davasaxeloT, – demiTologizeba moxda da igi SoTa 
rusTvelma Tavisi drois literaturuli idealis, idealuri 
gmiris nimuSad warmosaxa. 
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Nestan Sulava

“And sun like, omniscient, her gaze shed light in the farthest 
places”

Summary

Working on the interpretation of fiction and the character of Tinatin from 
“Knight in the Tiger’s Skin”the main interest must be the metaphors showing 
and giving the transformation of the names of the Lord and which are used 
in secular poetries to show the perfect face of the characters. Considering the 
case we discuss the characteristic of Tinatin given in the beginning of the 
poem and the citation: “And sun like, omniscient, her gaze shed light in the 
farthest places, when the King Rostevan giving the advices to his daughter 
taking her on the throne which is the action plan for the future king. “And sun 
like, omniscient, her gaze shed light in the farthest places” means spiritual 
feeling of Tinatin, her nature, spiritual experience. It gives the explanation of 
Tinatin’s wisdom, knowledge, how she explain the world, the Lord and her 
attitude to the wisdom of the world. It is the example of giving the character’s 
name and face by symbols and enigma. In poem “Knight in the Tiger’s Skin” 
the author gave us the face of the character already existing in the legends, in 
literary tradition and myths the face of daughter traitor to her father and the 
author Shota Rustveli made her as a sample of the ideal hero, literary ideal 
of his epoch. 
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paralelebi

mariam karbelaSvili

platonis maqsima vefxistyaosansa da 

`parcifalSi~

me-12 saukunis saqarTvelos inteleqtualur wreebSi 
yvelaze didi popularobiT platoni sargeblobda. magali-
Tad, daviTis istorikosi wers, rom keTili araTu keTils 
`ara abralis~, aramed arc borots `ara abralis~ da `arca 
borotad moqceul ars da arca eWvel~.

xolo Tamaris pirveli istorikosi mimarTavs Semdeg 
maqsimas: `viTar ityvis mze berZenTa sityvisa platoni, ke-
Tili keTilisTvis ars keTil, keTili borotisTvis ars 
borot~ (qarTlis cxovreba: 426, M332r).

gansakuTrebul interess iwvevs platonis cnobili Se-
goneba avTandilis mier Tqmuli: 

me sityvasa erTsa gkadreb, platonisgan swavla-Tqmulsa:

sicrue da orpiroba avnebs xorcsa, merme sulsa.

romelmac mkvlevarTa gansakuTrebuli interesi gamoiw-
via. misi vrceli komentari zogadad renesansis, xolo kon-
kretulad rusTavelis filosofiur xedvasTan dakavSire-
biT ekuTvnis akad. Salva nucubiZes. 

aRsaniSnavia, rom es maqsima aris `parcifalSi~ da mas 
igive datvirTva aqvs, magram amis Sesaxeb cota mogvianebiT 
visaubrebT.

maSasadame, akad. Salva nucubiZe sagangebod aanalizebs 
platonis am maqsimas zogadad renesansis, kerZod ki rus-
Tavelis ideologiis kvlevis TvalsazrisiT, igi wers, rom 
saqarTvelos Suasaukunebrivi feodaluri ierarqiuli 
wyoba ar icnobda da arc surda scodnoda wminda neoplatnu-
ri swavleba `mTlianze/erTianze”, rogorc absolutze. amis 
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Sesaxeb pirdapir saurobs petriwi, romelic  adanaSaulebs 
Tavis maswavlels – petre ibers, rom man sakmarisad ar ganu-
marta Tavis Tanamedrove qarTvelebs, rom `pirveli-mTli-
ani~ mniSvnelovania ara TavisTavad, rogorc amas fiqrobdnen 
proklemdeli neoplatonikosebi, aramed rogorc `pirveli – 
rogorc pirveli SemdgomebT an masTan mimarTebaSi~. 	

rusTavelis, rogorc qarTuli renesansis poetis poli-
tikuri ideologia emyareboda panTeistur materializms, 
rogorc Suasaukuneobrivi materializmis erT-erT formas, 
romelic dasavleTSic aseTive movlenas daedo safuZvlad. 
materialisturi panTeizmis  ideebi dasavleTSi aRmosavle-
Tidan Semovida da Sesabamis  socialur-ekonomikur piro-
bebSi iqac gamoiwvia aseTive materialisturi moZraoba, 
gansakuTrebiT ki es safrangeTs exeba, sadac mas saTaveSi 
Caudgnen amalrik beneli da david dinanti. es ukanasknelni 
ki rogorc eretikosebi 1210 wels parizSi saeklesio sasa-
marTlom gaasamarTla.

parizis sasamarTlos gadawyvetilebaSi weria, rom dasa-
xelebuli `eresis~ safuZveli iyo romelzec axla SeiZleba 
dabejiTebiT iTqvas, rom igi swored is Txzulebaa, romel-
sac petre iberi Tavis nawarmoebSi `RmerTebis saxeldebaSi~ 
uTiTebs. es Txzuleba dokumenturi monacemebiT dawerili 
iyo petre iberis mier Tavis maswavlebel ieroTeosTan (ioane 
lazis fsevdonimi) erTad arabul enaze, romelic arabuli-
dan laTinurad iTargmna (1187 weli) da ukve me-12 saukunis 
bolos dasavleTSi panTeisturi materializmis safuZvlad 
iqca (nucubiZe 1965: 99). 

amrigad, cxadia, rom me-11-me-12 saukuneebis saqarTve-
los sazogadoebriv-politikur pirobebSi erTmmarTvelo-
bis, rogorc istoriulad progresuli movlenis Casaxvis 
da ganviTarebisas, rusTavelma SeiTvisa progresuli poli-
tikuri ideologia da ukve amasTan mimarTebaSi petriwis 
filosofiidan SeZlo istoriulad progresuli elemente-
bis amoReba, romelic man saeklesio-qristianuli formiT 
mogvawoda.

rogorc aSkarad gamoCnda, am ideologiur movlenaTa Ses-
wavlisas saWiroa rom mkvlevari flobdes Sesabamis codnas 
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miTiTebul specifiur sferoSi qristianuli formiT neo-
platonizmis gagrZelebis Taobaze, xolo mTavari iaraRi ki 
dialeqtur-ideologiuri materializmia, romelic SesaZ-
lebels xdis aRmoaCinos `racionaluri marcvali~ religi-
ur safarqveS (nucubiZe 1965: 99-100).

amis gakeTeba ver SeZlo akad. k. kekeliZem, romelic `are-
opagetikis~ arss xsnida, rogorc `abstraqtul-spekulati-
ur mistikur swavlebas~ da `ukiduresad ganviTarebuli 
asketuri swavlebas~. avtorma ver SeZlo operireba filo-
sofiuri cnebebiT. ase, magaliTad, `abstraqtuli~ da `mis-
tikuri~ arsobrivad SeuTavsebelia. mistikuri filosofia 
Zlier iyo ganviTarebuli revoluciamdel ruseTSi – vl. so-
loviovidan moyolebuli trubeckoebamde da igi upiris-
pirdeboda abstraqtul filosofias (magaliTad, hegels) 
da sakuTar Tavs `konkretul idealizms~ uwodebda; imis ma-
galiTi, rom misticizmi arasodes ar yofila abstraqtuli 
filosofia, ucxoeTSic mravladaa (nucubiZe 1965: 100-101).

k. kekeliZe svams kiTxvas: `gana SeiZleba, rom amgvari 
swavleba safuZvlad dasdeboda renesanss?~ ra Tqma unda, 
ar SeiZleba, magram eklesiur-religiuri samosis qveS unda 
amovikiTxoT sxva, progresuli nakadi, romelic filosofi-
urad dadioda panTeistur materializmamde, RmerTis ma-
terialurobamde, RmerTamde, rogorc materiis maradiul 
formamde, romelic asrulebs wriul kosmiur moZraobas. es 
iyo mTavari da amis gulisTvis adiodnen koconzec da eSafo-
tzec isini, vinc SeniSna da SeiTvisa sibrZnis maswavlebelTa 
ideebis es mxare, imaT, vinc agrZelebda antikur filosofias 
qristianobis da uaRresi religiurobis safarqveS (nucubiZe 
1965: 101).

maqsime aRmsarebels, romelsac qarTuli renesansis po-
eti SavTeli adarebda  mefe daviTs, areopagetikis moswavle 
da mimdevari, jalaTis xeliT daiRupa (me-7 sauk.). dasavleT-
Si skot Erigena igivesTvis mokvda, amalrik beneli da avid 
dinanti gaasamarTles imisTvis, rom maT areopagetikidan 
SeiTvises panTeisturi materializmi.  es rogor moxdeboda, 
areopagetika mxolod asketizmi, `CamorCenili asketizmi~, 
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`abstraqcia da a.S. rom yofiliyo? arada ise advili gasagebia 
gansxvaveba asketizmsa da cxovrebiseul gancdaTa mraval-
ferovnebas Soris (nucubiZe 1965: 101). 

dadga ra panTeisturi materializmis gzaze, rusTavelma 
sagangebod gausva xazi, rom cxovreba aris sikeTe, xolo si-
borete mxolod sikeTis damkvidrebas, mis ganmtkicebas em-
saxureba (xazi Cemia – m.k.). 

rusTaveli eyrdnoba platons, amasTan, unda Seqmnas STa-
beWdileba, rom igi zedmiwevniT axdens misi sityvebis citi-
rebas. es adgili ase JRers: 

me sityvasa erTsa gkadreb, platonisgan swavla-Tqmulsa:
sicrue da orpiroba avnebs xorcsa, merme sulsa.

igi amgvarad ayenebs sakiTxs WeSmaritebisa da sicruis 
Sesaxeb – filosofiis am sakvanZo sakiTxebis Sesaxeb, rom-
lebic sikeTisa da siborotis Tanamonawilea. WeSmariteba 
sikeTea, sicrue ki – boroteba. rogor SeuZlia borotebas 
tanjvis miyeneba, rusTaveli Semdgom xsnis: 

radgan Tavia sicrue yovlisa ubadobisa,
me rad gavwiro moyvare, Zma umtkicesi Zmobisa?

aq erTdroulad mocemulia ori msoflmxedvelobiTi 
momenti: qmedebis filosofia, ris gareSec sibrZnes ara-
viTari fasi ara aqvs da meore – rom am moqmedebiT da aq-
tiurobiT adamiani erTveba (`erwymis~) umaRlesi wyobis 
gamarTulobas/ simwyobres. maSasadame, yovelives saerTo 
safuZveli aris samyaros simwyobre, misi erTianoba, rome-
lic xorcieldeba am simwyobreSi. am simwyobris Secnoba 
niSnavs misken swrafvas. aq, dialeqtur erTobaSi gamodis 
moqmedeba, romelsac amoZravebs samyaros Secnobis survili 
da Semecneba, romelic aris kidec monawileoba moqmedebis 
meSveobiT mwyobri samyaros arsebaSi (nucubiZe 1965: 101).

* * *
es maqsima rom namdvilad platonisaa, romlic farTod 

yofila gavrcelebuli, mowmobs is, rom xsenebuli maqsima ara 
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mxolod vefxistyaosnis, aramed volfram fon eSenbaxis `par-
cifalis~ kuTvnilebacaa. am maqsimas gansakuTrebuli 
adgili aqvs daTmobili henri da rene keinebis vrcel gamokv-
levaSi (keini 1965). avtorebi aRniSnaven, rom volframi sak-
maod bevrs mogviTxrobs Tavisi ambis warmomavlobis Sesaxeb. 
oTxi gafantuli ambavi urTierTikveTeba garkveuli pirobe-
bis recepciiT da iZleva sakmaod kompaqtur informacias 
(keini 1965: 2-3) da nimuSad moyvanilia striqonebi germanul 
enaze, romelsac axlavs inglisuri pwkareduli Targmani:

2,5 “ouch erkande ich nie sô wîsen man,
er enmöchte genre künde hân
welher stiure disiu maere gernt
und waz sig outer lêre wernt”. 

[`arasodes Sevxvedrivar iseT brZen kacs, romelsac 
ubralod endomeba aRmoaCinos Tu ra Zalas moiTxovs da ra 
karg gakveTilebs gvawvdis igi~ 115, 29].

xolo Semdeg vkiTxulobT:

465,19:“nemet aldiu maere vür niuwe,
ob si iuch lêren triuwe
der pareliure Plâtô
sprach bî sînen zîten dô
und Sibile diu profêtisse,
sunder vâlieres misse
si sageten dâ vor manec jâr,
uns solide komen al vür wâr
vür die hoesten schulde phant”.

gamokvlevaSi mocemuli am striqonebis inglisuri pwka-
reduli Targmani, romlis qarTuli Targmanic ase JRers: 
`axla aq aris Zveli ambebi, romlebsac SeuZlia gaswavlon 
simarTlis Tqma. platonma es Tavis dros iwinaswarmetyvela  
(xazi Cemia – m.k.), da aseve winaswarmetyvelma sibilamac. 
maT mravali wlis win Seucdomlad brZanes, rom CvenTvis, 
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Cadenili didi danaSaulisTvis sazRauris gadaxdis xana 
aucileblad dadgeba~.

avtorebi ase ajameben am informacias: ambis originalu-
ri versia, romelsac xelaxla yveba volframi, kiotis mi-
er iyo napovni; igi xelmisawvdomi gaxada volframisTvis, 
Tumca ara wignis saxiT. misi warmomavlobis detalebi sa-
idumlodaa Senaxuli, magram es aris Zveli ambavi, rome-
lic koncentrirebulia mTavari saTqmelis garSemo, rac 
mdgomareobs rwmenasa da codvisgan gaTavisuflebaSi. igi 
arabuladaa dawerili, magram Seicavs mTavar saTqmels, ro-
melic moipoveba berZnul filosofiaSi. maSasadame, arabu-
li warmoSobis  Zveli eTikuri da religiuri traqtatebis 
aTvlis wertili  garkveulwilad dakavSirebulia berZnul 
Teologiur doqtrinasTan da igi volframs gadaeca kata-
lonia-aragonis, kiotis samSoblodan.

magram am CarCoTi dadgenili SesaZleblobaTa didi sim-
ravle Seviwrovda volfram fon eSenbaxis mier platonisa 
da sibilas ucnauri damowmebiT. am oris miTiTeba aseve Tavs 
iCens IV saukunis avtoris laqtaniusis zogierT pasaJSi. 
laqtaniusi cnobili iyo, rogorc qristianuli ciceroni 
(Martini, Komentari, ad 465, 21). mogvyavs erTi fragmenti (FestII, 48-
50), De ira, XI, 11-12 (Kraft-Wlosok): RmerTi erTia, maSasadame sa-
wyisi da warmomavloba nivTebisa/arsebaTa, rogorc platoni 
gvaswavlida `timeosSi~: misi brwyinvaleba imdenad didia, 
igi acxadebs, rom arc gonebas SeuZlia Caswvdes mas da arc enas 
SeuZlia gamoxatos es. igives mowmobs hermesic, vis SEesaxebac 
ciceronma brZana, rom egviptelebi mas RmerTad Tvlidnen 
da romelic Tavisi SesaZleblobebis/monacemebis da mravali 
xelovnebis codnis gamo wodebuli iyo `samjer didad~. igi 
bevrad gamocdili iyo ara mxolod platonze, aramed piTa-
gorasa da Svid brZenzec. Divinae institution, VI, 6,3 (Brandt) RvTi-
sa da misi vaJis diskusiaSi naTqvamia, rom igi aris umaRlesi 
RmerTis vaJi, romelic aRWurvilia udidesi ZalauflebiT. 
aq aris mTavari elementebi: platoni da sibila (The Rrythrean, 
cf. Lactanius, Divin. inst., IV, 6.5) da gamosyidvis winaswarmetyvele-
baSi igulisxmeba mzis Zliereba. magram yvelaze saintereso 
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momenti aris im konteqstSi, romelSic Cndebian platoni da 
sibila. isini dakavSirebulia tristan trismegistTan, le-
gendarul religiur brZenTan. laqtaniusis Tanaxmad,  herme-
si, platonze ufro gamocdili winaswarmetyvelia da RvTis 
magvari arseba.  laqtaniusi amatebs gaqriatianebas Divin. 
IV, 9,3:  trismegistma, romelmac (ar vici, rogor) aRmoaCina 
TiTqmis mTeli sibrZne, xSirad aRwers samyaros Zalaufle-
basa da sidiades. hermesis Seucdomlobis Sesaxeb gancxa-
deba aseve aisaxa volframis mier aRwerili wyaros Seuc-
domlobaSi. yovelive es miuTiTebs imaze, rom volframis 
nawyveti aris obskurantuli miTiTeba imaze, rom Zveli am-
bavi, romelsac igi xelaxla yveba, dakavSirebulia tristan 
trismegistTan. xolo hermetizmi warmoadgens T^avisufal 
sinkretuli sistema. miuxedavad misi mWidro kavSirisa qris-
tianul ideebTan, igi ara-qristianulia; igi, sinamdvileSi 
warmoadgens gnosticizmis warmarTul mimdinareobas. her-
metizmis qristianizaciis Zalian kargi daxasiaTeba mocemu-
lia a. nokis gamokvlevaSi `adreuli warmarTuli qristianoba 
da misi elinisturi safuZveli~ motanilia fragmenti her-
mes trismegistis traqtatidan: Cven SevniSneT, rom sibrZne 
Zevs RvTismosaobaSi da sikeTis arCevaSi da rom codna aris 
sinaTle, sulis sxeulisgan daxsnis sixarulze~...  amaSi bev-
ri ramaa platonuri azrovnebidan, zogi ram stoicizmida-
naa, zogic iudaizmidan, iseve, rogorc gnosticizmis defor-
maciidan da qristianuli ideebidan. aseve mkvlevari vlosoki 
gvTavazobs saintereso reziumes hermetizmis Sesaxeb laqta-
niusis poziciidan, rom TiTqmis yvela mniSvnelovani niSani 
qristianobisa nawinaswarmetyvelebi iyo hermetizmiT; igi 
saubrobs spiritualur da transcedentur erT mama Rmer-
Tze, mis gamocxadebaze Zis meSveobiT, adamianis mdgomareo-
bis gamouvlobaze, adamianis ukvdavobis an misi gamosyidvis 
winaswar warmarTvaze. es fragmenti gviCvenebs, Tu rogor 
SeuZlia hermetistul doqtrinas mopiovos qristianuli av-
toris daintereseba.

masasadame, xsenebuli maqsima ara mxolod vefxistyaos-
nis, aramed volfram fon eSenbaxis `parcifalis~ kuTvnile-
bacaa da mas igive datvirTva aqvs.
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The Maxim of Plato in the Knight in the
Panther’s Skin and Parzieval

 
Summary

 
In the intellectual circles of the 12th century Plato was the most popular 

philosopher. Especially interesting is the Plato’s famous indoctrination told 
by Avtandil: “I venture to remind thee of the teaching of certain discource 
made by Plato: ‘Falsehood and two-facedness injure the body and then the 
soul’”. It is worthy to note that this maxim is in Parzieval as well and it has 
the same meaning.

This article deals with the philosophical and political aspects of the 
above-mentioned maxim.
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irma makaraZe

sulisa da sxeulis interaqciis problema da

literaturuli tradicia

sulisa da sxeulis interaqciis sakiTxi erT-erTi Ziri-
Tadi problemaa, romelsac ganixilavda TiTqmis yvela fi-
losofiuri mimdinareoba da sxvadasxva religiuri sistema. 
sakiTxi aqtualuria rogorc antikur filosofiur saaz-
rovno sivrceSi, ise saRvTismetyvelo literaturaSi. Sesa-
bamisad, droTa ganmavlobaSi Camoyalibda gansxvavebuli 
Sexedulebebi da Teoriebi. am fonze, CemTvis sainteresoa 
ori qarTuli (erTi naTargmni da erTi originaluri) Zeg-
li, kerZod, ioane sinelis saTnoebaTa kibe da rusTavelis 
vefxistyaosani. winamdebare statia gulisxmobs sakiTxis 
literaturul-filosofiuri tradiciis gaTvaliswinebiT, 
ioane sinelis saTnoebaTa kibis, rogorc vefxistyaos-
nis erTi pasaJis erT-erTi SesaZlo wyaros gamovlenas. 
vefxistyaosnis CemTvis saintereso, gansaxilveli taepis av-
toria nawarmoebis erT-erTi mTavari gmiri – avTandili. me-
gobris dasaxmareblad mimavali avTandili tovebs anderZs, 
sadac Tavisi saqcielis gasamarTleblad ambobs, rom is ver 
uRalatebs, ver moatyuebs WirSi Cavardnil moyvares, rad-
ganac `sicrue da orpiroba avnebs xorcsa, merme sulsa~ 
(st. 791).

sanam uSualod gadaval sakvlev Temaze, manamde oriode 
sityviT Sevexebi antikur filosofiur sistemebSi arsebul 
Teoriebs sulis anTropologiis Sesaxeb da sulisa da sxe-
ulis urTierTmimarTebis problemas. Cv. w. aR-mde V sau-
kunis bolos antikur saberZneTSi suli gaigeba, rogorc 
cocxali qmnilebebis ganmasxvavebeli niSani, romelsac SeiZ-
leba hqonoda emocia, pasuxismgeblobisa da praqtikuli az-
rovnebis unari. suli atarebs iseT saTnoebebs, rogoricaa 
simamace da samarTlianoba. antikuri azrovneba sulis ideas 
ganixilavs Zalian farTod, rogorc cocxali organizmis 
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yvelanair moqmedebas. es koncefcia yvelaze amomwuravad 
aisaxa aristoteles filosofiaSi. 

heraklites azriT, suli sxeulebrivia, Sezavebuli 
araCveulebrivad kargi da iSviaTi saxeobis materiisgan. 
sulis amgvari, sxeulebrivi xedva erTgvarad xsnida sulsa 
da xorcs Soris urTierTobis problemas – suli da sxeuli 
ar moiazreboda erTmaneTisgan radikalurad gansxvavebul 
kategoriebad. 

platonis mixedviT, suli aris kognituri da inteleqtu-
aluri. suli aris is, rac msjelobs, fiqrobs da rac aregu-
lirebs da akontrolebs sxeulsa da mis survilebs, gansa-
kuTrebiT, Tu es brZeni sulia. igi moicavs iseT Tvisebebs, 
rogoricaa: moTmineba, samarTlianoba, simamace. platons su-
lis arsi orgvarad esmis: rogorc ganmasxvavebeli moZravis 
da uZravis da rogorc pasuxismgebeli adamianis ara yvela 
mentalur da fsiqologiur qmedebaze, aramed mxolod mis 
garkveul nawilze.

 fedonSi sokrate bevr Tvisebas miawers ara suls, aramed 
sxeuls. magaliTad: crurwmenas, siamovnebas (Phaedo: 83d), 
aseve survils da SiSs (Phaedo: 94d). sulis funqciaa sxeulis 
amgvari miswrafebebis regulacia da kontroli. imave dros 
suli ar aris mxolod inteleqtualuri, radgan mas aqvs ase-
ve survilebi (Phaedo: 81d) (magaliTad, arafilosofiuri su-
lis xorcieli siyvaruli (erôs) (Phaedo: 80b); an kidev, SimSilis 
sxeulebrivi survili, rasac ar avlens arasulieri, usulo 
sagani, Tumca verc imas vityviT, rom suli ayalibebs amgvar 
survilebs. fedonSi ar aris mkveTrad gamijnuli sakvebis in-
tensiuri survili modis sulidan Tu xorcidan. rogorc Cans, 
xorcieli survili dakavSirebulia sulTan iseve, rogorc 
procesebi metabolizmsa da sxeulis zrdaSi (es procesebic 
ukavSirdeba imas, rom sxeuls gaaCnia suli).

aristoteles Teoria sulis Sesaxeb amomwuravad aris 
gaSlili mis traqtatSi De Anima, romlis mixedviTac, cocxa-
li organizmis yvela sasicocxlo funqcia miewereba suls. 
igi pasuxismgebelia sxvadasxva cocxali organizmis qmede-
baze da aseve igi aris ganmasxvavebeli niSani cocxali orga-
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nizmisa aracocxalisgan. urTierToba sulsa da sxeuls Soris 
aris konkretuli nimuSi ufro zogadi urTieTobisa forma-
sa da materias Soris (cf. De Anima 2.2, 413a32; 2.3, 415a9). aristo-
teles mixedviT, suli ar aris sxeulebrivi da xorcieli, anu 
materialuri. TumcaRa, platonis poziciis sapirispirod, 
igi fiqrobs, rom adamianis suls sxeulisgan damoukidebeli 
arseboba ar SeuZlia (cf. De Anima 1.1, 403a3-25, esp. 5-16). 

sulis anTropologiis antikur Teoriebs, gansakuTrebiT 
platonisa da aristoteles moZRvrebebs, ar daukargavT aq-
tualoba Semdeg periodSic. qristiani mwerlebi, grigol 
noseli da klimenti aleqsandrieli, sulis anTropologiaze 
msjelobisas, davalebulni arian swored platonisgan, Tum-
ca, sakiTxis gaazrebaSi SemoaqvT axali niuansebi. miuxedavad 
amisa, am da sxva filosofiuri problemebis postklasikuri 
ganviTarebis interpretacia unda xdebodes yvela SemTxve-
vaSi klasikuri Teoriebis CarCosa da konteqstSi (lorenci 
2009). 

amgvarad, sulisa da sxeulis funqciis, maTi urTierTmi-
marTebis sakiTxi antikuri samyarodan moyolebuli yvela 
didi moazrovnis gansakuTrebuli interesis sagani yofila. 
maTi arsis, raobis gansazRvra miT ufro arsebiTi iyo, ram-
denadac swored amis safuZvelze xdeboda SesaZlebeli ada-
mianis ama Tu im midrekilebis srulyofili analizi da 
gamovlena im saSualebebisa, romliTac daiTrguneboda am-
gvari arasasurveli midrekilebebi da adamiani miaRwevda 
srulyofilebas.

aRniSnuli problema metad aqtualuria Suasaukuneebis 
saRvTismetyvelo-filosofiuri azrovnebisTvisac. qristi-
anulma religiam ufro mkveTrad dasva sxeulisa da sulis 
urTiermimarTebis problema. gaCnda uamravi erTmaneTis 
sawinaaRmdego Teoria, iyo azrTa sxvaoba, gansakuTrebiT 
qristianuli religiis gavrcelebis adreul etapebze. qris-
tianuli anTropologia ganviTarda, rogorc qristologiis 
erTi nawili, amitom Zalian rTulia patristikul litera-
turaSi mwyobri anTropologiuri Sexedulebebis povna, Tu 
ar CavTvliT ramdenime gamonakliss, rogorebicaa magali-
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Tad, grigol noselis, nemesios emeselis anTropologiuri 
Sromebi. garkveuli dilemebi Cans aseve, am etapze, CemTvis 
saintereso ZeglSi, ioane sinelis saTnoebaTa kibeSi. 

aq ori sityviT SevCerdebiT ioane sinelis teqstis 
mniSvnelobasa da aqtualobaze Sua saukuneebis da, gar-
kveulwilad, Semdgomi epoqis qarTuli da evropuli sulieri 
kulturisTvis.1

saTnoebaTa kibe asketuri-mistikuri nawarmoebia. igi 
qristes cxovrebis wlebis analogiiT, 30 safexurisagan Sed-
geba. teqstis TiToeuli safexuri moicavs erT saTnoebas, 
an erT naklovanebas, romlis daZlevis, an mopovebis gziT 
adamiani maRldeba RvTisken mimaval sulier kibeze. saTno-
ebaTa kibe aRiqmeboda moses aTi mcnebis Tanafard movlenad, 
im gansxvavebiT, rom moses aT mcnebaSi wesebi da regulaciebi 
mSralad aris gadmocemuli, xolo saTnoebaTa kibeSi ufro 
vrclad da saTanado axsna-ganmartebebiT. 

ioane sinelis teqstis amgvari Sefaseba, aseve misi qar-
Tuli Targmanebis simravle,2 rac Txzulebis aqtualobidan 
da popularobidan gamomdinareobs, gvaZlevs safuZvels, vi-
varaudoT, rom SesaZloa, swored aRniSnuli teqstis erTi 
konkretuli pasaJi iyos rusTavelis striqonis – „sicrue 
da orpiroba avnebs xorcsa, merme sulsa“ (st. 791)* – wyaro. 
saTnoebaTa kibis CemTvis saintereso Teza moTavsebulia 
teqstis im safexurSi, romelic exeba siZvas: „romelnime vne-
bani gonebisagan xorcTa momarT movlen da romelnime kual-
ad xorcTagan gonebad da soflioTa Tana meore ese iqnebis, 
xolo udabnos myofTa Tana pirveli igi, rameTu ara arian maT 
Tana nivTni nebaTani xilulad“ (cincaZe 1965: 268).**

upirveles yovlisa, SevecdebiT ganvmartoT moyvanili 
pasaJi imisaTvis, rom gavigoT, Tu ras gulisxmobs avtori, 
ris Semdegac paraleli vefxistyaosanTan ufro cxadi da 
gasagebi gaxdeba. teqstSi gamoyenebuli cneba – goneba – se-

* vefxistyaosnidan strofebs vuTiTebT 1966 wlis gamocemidan. red. a. SaniZe.
** saTnoebaTa kibidan CemTvis saintereso frazebs vimowmebT eqvTime aTone-
liseuli Targmanidan, romelic aris prof. meri cincaZis sakandidato di-
sertaciaze darTuli (A-285; A-134; A-445; Ier – 20 xelnawerebze dayrdnobiT) 
mecnierulad dadgenili, kritikuli teqsti.
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mantikurad sulis Tanafardia. rogorc ukve aRvniSneT qris-
tianul literaturaSi da gansakuTrebiT sulier cxovre-
baze daweril traqtatebSi ar aris mosalodneli sistemuri 
anTropologia da Sesabamisad, mwyobrad gansazRvruli an-
Tropologiuri terminologia. saTnoebaTa kibe ar aris an-
Tropologiuri naSromi da Sesabamisad, anTropologiuri 
terminologiis gamoyenebisas avtori ar icavs mkveTr zRvars 
maT gasamijnad. amgvari `aRreva~ damaxasiaTebelia Sua sa-
ukuneebis patristikuli literaturisTvis. ediSer Weli-
Ze grigol palamas teqstze – aRsareba marTlmadidebluri 
sarwmunoebisa – darTul komentarebSi aRniSnavs, rom suls 
anu pnevmas saxeldeben, agreTve, gonebad (νοûς). olimpiodo-
re aleqsandrieli `pnevmas~ ase ganmartavs: `igi, vfiqrob, 
aris, agreTve, goneba (νοûς)~ (PG. 89, col. 532). pnevmis aRi-
arebam fsiqes nawilad, rac met-naklebad yvela saeklesio 
RvTismetyvelTan vlindeba, gamoiwvia `pnevmis~ sinonimuri 
saxeldebis gonebis (νοûς), agreTve, fsiqeSi CarTva (WeliZe 
2012: 153-154). 

 bevr qristian mweralTan, maT Soris, ioane sinelTanac 
goneba da guli ar aris gansazRvrebuli, aramed isini SeiZ-
leba aRiweros mxolod maTi moqmedebebis Sesabamisad. 
anTropologiuri terminologia gamoiyeneboda ZiriTadad 
sulieri cxovrebasTan dakavSirebuli WeSmaritebis marti-
vad gadmosacemad. amdenad, ioane sineli guls da suls an ki-
dev, gonebas da suls xSirad sinonimebad iyenebs (kordoCkini 
2003: 31-34).

ioane sineli gonebaSi rom suls gulisxmobs amis sailus-
traciod SeiZleba movixmo ioane sinelis teqstidan mrava-
li pasaJi. magaliTad, saTnoebaTa kibis SiSisadmi miZRvnili 
safexuri: avtori semantikurad imave azrs aviTarebs, rac ze-
moT moviyvane, oRond am SemTxvevaSi gonebas cvlis suliT: 
„odesme pirvelad suli SeSindis da odesme pirvelad xorcni 
da meore igi ziar-yvis vnebisa mis romelmac pirvelad miiRis 
igi“ (cincaZe 1965: 299).3 Sesabamis adgils anton kaTalikosi 
mis mier galeqsil saTnoebaTa kibis teqstSi filosofiuri 
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terminologiiT datvirTuli strofiT gadmogvcems, romel-
Sic sulsa da gonebas enacvleba termini `psixi~ (fsiqe): 

psixi da xorcni TÂis TÂsre SenaSinni

erTi meores gardahscemen, hsTquÀs moZRvarT,

magra psixisa Sesabam vneba ese

metaჶisikebr magra usityurebri.

psixis vneba hsTquÀs xorciel SeSinebad. 
(A-711, Tavi 20, st. 7)

amgvarad, ioane sineli saubrobs vnebaze, codvaze, rome-
lic SeiZleba warmoiSvas xorcSi da Semdgom ukve gadaeces 
da daazianos suli, an kidev, piriqiT. am fonze, sainteresod 
gveCveneba, sulisa da sxeulis urTierTmimarTebis sakiTxis 
avtoriseuli xedva. ra tendenciebi ikveTeba saTnoebaTa ki-
bis teqstSi am mimarTulebiT?

saTnoebaTa kibeSi aisaxa yvela ZiriTadi idea iseTi mis-
tikur-asketikuri filosofiuri mimdinareobisa, rogori-
caa isixazmi. igi, metafizikur-anTropologiuri azriT, 
monisturia. adamiani sxeulebrivi da sulieri saxiT erTi 
mTlianobaa – ontologiuri monada. misi suli iseve Zlier 
aris daSorebuli RvTisgan, rogorc sxeuli, Sesabamisad, 
ganwmendis (wmindanobis) fenomeni erTnairad miRwevadia ara-
marto sulisTvis, aramed sxeulisTvisac (popova 2011: 22). 
aqedan gamomdinare, codva (miuxedavad misi sxeulebrivi Tu 
sulismieri warmomavlobisa) azianebs adamianis orive nawils 
sulsac da sxeulsac, rogorc erT mTlianobas. saTnoeba-
Ta kibis CvenTvis saintereso epizodSi xazgasmaa imaze, rom 
codva nebismier SemTxvevaSi moicavs adamians mTlianobaSi, 
ubralod daculia rigiToba, codvis warmomSobi, moqmedi 
SeiZleba iyos xan suli, xan kidev sxeuli („odesme pirvelad 
suli SeSindis da odesme pirvelad xorcni da meore igi ziar–
yvis vnebisa mis romelmac pirvelad miiRis igi“ (cincaZe 1965: 
299)). amgvar pozicias ioane sineli aviTarebs moulodnelad, 
logikuri msjelobis gareSe, radgan cota ufro zemoT, av-
tori sakmaod `dabneuli~ Cans: `romelnime ityÂan, viTarmed: 
gulis-sityuaTagan gulisaTa movlen Ãorcni vnebad da aR-
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Zvrad, da kualad sxuani ityÂan, viTarmed sacnobelTagan 
ÃorcTaჲsa iSvebian borotni gulis-sityuani. da pirvelni 
igi ityÂan, viTarmed: ukueTumca gonebaÁ ara winamZRuar 
qmnul iyo vnebisa, Ãorcnimca ara miyolil iyvnes; xolo me-
oreni igi ÃorcTa vnebisa siborotesa Semwed TÂsisa sityÂsa 
sityuasa moiReben da ityÂan, viTarmed – mravalgzis xilviTa 
pirisaჲTa anu SexebiTa ÃelisaÁTa, anu ynosiTa sulnelebi-
saÁTa, anu smeniTa Ãmisa hamoÁsaÁTa movlen gulis-sityuani 
gulad. amaT saqmeTa WeSmaritebaÁ; romelsa Zal-edvas, ufli-
sa mier gamoacxaden da guaswaven~ (cincaZe 1965: 267). amgvari 
`dabneuloba~, savaraudod, mianiSnebs im epoqiseul dile-
mebze, romelSic moRvaweobda ioane sineli, roca jer kidev 
mimdinareobs diskusiebi da msjelobebi sxvadasxva, qris-
tianuli dogmatikisTvis arsebiT, sakiTxebze. es bunebriv-
ic Cans qristianuli religiis gavrcelebis adreul etapze. 
konteqsti gvaCvenebs, rom ioane sinelma icis misi Tanamed-
rove moazrovneebs Soris arsebuli sxvadasxva poziciis, Tu 
diskusiis Sesaxeb. miuxedavad erTgvari meryeobisa ioane 
sineli mainc eTanxmeba, Sua saukuneebis qristianul tradi-
ciaSi arsebul Teorias sulismieri da xorcismieri codve-
bis diferenciaciisa, romelic, cotaTi adre, ufro mkafiod 
aqvs warmodgenili IV-V saukuneebis mijnaze moRvawe bers 
ioane kasianes Tavis traqtatSi, romelic eZRvneba Svid mo-
makvdinebel codvas. misi azriT, vnebebi iyofa xorciel da 
mSvinvier saxeobebad. xorcieli vneba sxeulSi iSveba da mas 
atkbobs, xolo mSvinvieri samSvinvelis midrekilebidan mom-
dinareobs, samSvinvels kvebavs da xandaxan xorcsac azianebs. 
ioane kasiane ufro metadac konkretdeba da CamoTvlis, Tu 
romeli codvebi warmoiSoba xorcSi/sxeulSi da romeli sul-
Si (kasiani: 4.3.\4.4.). amgvarad, codvis dayofa sulismierad da 
sxeulismierad Sua saukuneebis qristianuli azrovnebisTvis 
nacnobi da aqtualuri Temaa. rusTaveli, rogorc Cans, icnobs 
sakiTxis dasmis amgvar princips, TumcaRa vefxistyaosani 
mxatvruli teqstia, xolo misi avtori Semoqmedia, poetia, 
da radganac mxatvrul teqstSi konkretuli Teologiuri az-
ris zust asaxvas ar unda velodeT, amitom aq aRar gavagrZe-
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leb imaze msjelobas sicrue SeiZleba CaiTvalos sulismier 
codvad, Tu xorcismier. 

amgvarad, ioane sinelis teqstis ganxilul pasaJSi asaxu-
la Sua saukuneebis Teologiuri literaturisTvis prob-
lemuri, sakamaTo sakiTxi – vnebis sulieri, Tu sxeulebrivi 
warmomavlobis Sesaxeb. 

rogorc saTnoebaTa kibis teqstidan gamoCnda, vneba mo-
icavs jer xorcs, Tuki saero adamianTan gvaqvs saqme da suls, 
Tuki monazonze vsaubrobT, radganac saero pirs meti cdune-
ba emuqreba garemomcveli pirobebis gamo. vefxistyaosnis 
striqoni: „sicrue da orpiroba avnebs xorcsa merme sulsa“, 
rogorc viciT, ekuTvnis avTandils, saero pirs, rostevan 
mefis spaspetს. amgvarad, saTnoebaTa kibis ganxiluli pasa-
Jidan gamomdinare, mosalodnelia, rom codva, vneba Tavda-
pirvelad moicavs avTandilis, rogorc saero piris, sxeuls, 
radganac igi saTanadod ar aris daculi mravalferovani sac-
durisgan. vgulisxmobT xorciel sacdurs, romelic saero 
pirs garemomcveli pirobebis gamo ufro metad ebrZvis. imis 
sailustraciod, rom vefxistyaosniseuli `avnebs~ ar unda 
gavigoT, rogorc ziani, am SemTxvevaSi xorcis ziani, Tavisi 
viwro SinaarsiT – sxeulis dasneuleba, SeiZleba davimow-
moT erTi epizodi ioanes saxarebidan. am epizodis mixedviT, 
macxovris mier gankurnebuli kacis avadmyofobis mizezi 
warsulSi Cadenili codva Cans, romelmac Tavi iCina fizi-
kuri sneulebis saxiT: `amisa Semdgomad pova igi iesu taZarsa 
mas da hrqua mas: aha, egera, gankurnebul xar, nuRara sco-
dav, raÁTa ara uZÂresi geyos“ [ioane 5, 5-14]. amgvarad esmiT 
moyvanili saxarebiseuli epizodi bibliis teqstis cnobil 
egzegetikosebsac (Teofilaqte bulgareli, Toma aqvineli), 
magram codva, vneba, romelsac adamiani sCadis, TviT saxare-
bis mixedviTac ki, yovelTvis ar iCens Tavs sneulebis saxiT. 
rogorc elguja xinTibiZe aRniSnavs, vefxistyaosanSi ga-
daWriT da kategoriulad aris naTqvami, rom codva, am SemTx-
vevaSi sicrue da orpiroba, yovelTvis, gamonaklisis gareSe 
avnebs xorcs da mere suls (xinTibiZe 2009: 474-497). amitom 
frazis avnebs xorcsa gageba viwro mniSnelobiT, rogorc 
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sxeulis dasneuleba – arasworia, radgan vefxistyaosnis 
kategoriuli toni – mankierebiT Tanmimdevrulad xorcsa da 
sulze miyenebuli zianis Sesaxeb, saxarebaSi ar Cans. piriqiT, 
saxarebaSi xazgasmulia, rom vneba yovelTvis ar gamovlin-
deba fizikuri sneulebis saxiT. aqedan gamomdinare, gamarT-
lebulad mimaCnia cnebis avnebs ioane damaskeliseuli inter-
pretacia, definicia: „vnebaÁ erTsaxel ars da orpir, rameTu 
vneba ewodebis Ãorcielsaca, viTar-igi arian senni da wuTxni. 
da kualad, sulierTaca vnebad saxel-edebis, viTar igi arian 
gulisTqumaÁ da guliswyromaÁ“. cota qvemoT vnebulebas igi  
ganmartavs, rogorc bunebis sawinaaRmdego moZraobas: „aw 
ukue moqmedeba ars bunebiTi aRZrvaÁ, xolo vnebaÁ gareSe ars 
bunebisaÁ. vinaÁca amaTve mizezTagan moqmedebaჲca igi vnebad 
iTqumis, raJams ara bunebiTi iyos aRZvraÁ igi, gina Tu TaviT 
TÂsiT, anu Tu sxÂsa mier SemTxueuli“ (ioane 2000: 126). vnebu-
leba aris yvela moZraoba, romelic aris mZafri da romelic 
grZnobaSi Semodis. sicrue da orpiroba bunebis sawinaaRm-
dego moZraobaa, igi avnebs, anu am sawinaaRmdego moZraobisken 
ubiZgebs jer xorcs, rogorc am vnebis warmoSobis pirvelad 
mizezs da Semdeg ukve suls, rasac sabolood mivyavarT su-
lieri, samaradiso cxovrebis zianamde. meore mxriv, codvaSi 
Cavardna, codviT mocva sxva ra SeiZleba iyos, Tu ara ziani. 
„avnebs xorcsa, merme sulsa“ SeiZleba gavigoT, rogorc cod-
vaSi Cavardna, codviT mocva, rac TavisTavad vnebaa, ziania 
da am vnebis Tavdapirveli matarebeli vefxistyaosnis mi-
xedviT swored sxeulia. rogorc ukve aRvniSneT, avTandili, 
rogorc saero piri, ufro naklebad aris daculi xorcieli 
sacdurisgan da Sesabamisad, codvac, romelic SeiZleba Ca-
idinos man, pirvel rigSi, sxeulebrivia, sxeulSi aRmocen-
deba da Semdeg moicavs sulsac: „vgmob kacsa augiansa, crusa 
da Ralatiansa“ (799) – es ukve aris adamiani, romlisTvisac 
sicrue da orpiroba erjeradi qmedeba ki aRar aris, aramed 
cxovrebis wesi, misi bunebis nawilia. amgvari kaci saiqiosac 
ver gamarTldeba da RvTis winaSe Sercxvenili da codvili 
warsdgeba.

Cemi azriT, mocemuli striqonis amgvari ganmarteba 
da mis wyarod swored saTnoebaTa kibis erTi pasaJis miC-
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neva ufro myardeba teqstis erT-erTi safexuriT: misive 
Tqmuli tyuvilisaTÂs. dasaxelebuli safexuri miZRvnilia 
sicruisadmi, rogorc sulier kibeze aRmavali qristiani-
saTvis erT-erT yvelaze xelisSemSleli vnebisadmi. teqstSi 
vkiTxulobT – „tyuvili ars ganmryuneli siyuarulisaÁ da 
mSobeli cru-ficobisaÁ, romel ars RmrTisa uaris-yofaÁ 
(cincaZe 1965: 216)“. 

 sicrue, ioane sinelis Txzulebis mixedviT, RmerTis 
uaryofaa, RmerTis uaryofa ki udaod yovelgvari ubedure-
bis sawyisia: „radgan Tavia sicrue yovlisa ubadobisa, me rad 
gavwiro moyvare, Zma umtkicesi Zmobisa“ (st. 792) – ambobs 
avTandili anderZSi. sxva magaliTic vnaxoT: „orgulebaÁ 
dedaÁ ars tyuvilisaÁ da saqme misi; rameTu orgulebaÁ sxuaÁ 
araraÁ ars garna wrTuaÁ tyuilisaÁ da mopovnebaÁ ficTa 
cudTaÁ“ (cincaZe 1965: 217). vefxistyaosanSic Ralati, ficis 
gatexa da sicrue erTmaneTTan aris dakavSirebuli da erT-
nairad Seuwynarebeli danaSaulia. fici aris wmindaTawminda 
da misi gatexa sastikad isjeba RvTisgan:

Sen gastexe fici Cemi, simtkice da igi mcneba,

RmerTman qmna da dagirCina cudad Seni xelovneba. (528)

an kidev:

kvlaca vhkadre: „me Tu, mzeo, TqvenTvis fici gametexos

RmerTman awve risxva misi zeciT CemTvis gaamexos!~ (535);

Sen ar-gatexa kargi gWirs zenaarisa, ficisa. (708)

vefxistyaosanSi fici dakavSirebulia RmerTTan. nawar-
moebis personaJebs swamT, rom ficis gatexa da sicrue RvTis 
risxvis gamomwvevia, amitom vefxistyaosnis teqstSi erT ad-
gilsac ver ipoviT, sadac mTavari gmirebisgan ficis gatexis 
erTi faqti mainc fiqsirdeba:

vgmob kacsa augiansa, crusa da Ralatiansa.

ver vecruvebi, ver vuzam saqmesa saZabunosa,

piris-pir marcxvens, ornive mivalT mas saukunosa. (799) 
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– wers avTandili anderZSi, romelSic agrZelebs sicruis da 
orpirobis Temas da gansazRvravs mosalodnel Sedegs, rom 
saukuno cxovrebaSi RmerTis pirispir am vnebis gamo Ser-
cxvenili iqneba. analogiuri azria gatarebuli saTnoebaTa 
kibeSic sicruesTan da cru ficTan mimarTebiT. vinc daZlevs 
am safexurs, igi WeSmaritebas moipovebs: `ese meTormete kibe 
ars, romeli mZle eqmnas amas guelsa, mas Ziri keTilTaÁ mo-
ugies, romel ars WeSmaritebaÁ“ (cincaZe 1965: 219).

avTandilma icis, rom sicrue da megobris Ralati da-
usjeli ar darCeba. misi es codna ki, moiTxovs praqtikul 
ganxorcielebas:

„ara viqm, codna ras margebs filasofosTa brZnobisa

miT viswavlebiT mogveces SerTva zesT mwyobrTa wyobisa“. (792)

qmedebaSi moyvanili sibrZne erTi pirobaa RmerTTan mi-
sasvlelad da WeSmaritebis mosapoveblad. tyuili ki erT-
erTi mTavarTagania im mankierebaTa Soris, rac uSlis adami-
ans xels saTnoebaTa kibeze amaRlebaSi, RmerTTan ziarebasa 
da amgvarad WeSmaritebis mopovebaSi, radgan rogorc saTno-
ebaTa kibeSi vkiTxulobT: „rameTu sulman wmidaman saSinelad 
Tqua misTÂs daviT winaswarmetyuelisaÁTa viTarmed: romeli 
ityodis sicruesa, mas ara waremarTos winaSe TualTa CemTa“ 
(cincaZe 1965: 216). amgvarad, vefxistyaosanSic da saTnoeba-
Ta kibeSic erTnairad Seuwynarebel codvad iTvleba sicrue. 
igi yovelgvari ubedurebis mizezia da am mankis dauZlevelad 
SeuZlebelia morig sulier safexurze amaRleba. 

saTnoebaTa kibis erT-erTi pirveli Targmani eqvTime aT-
onels ekuTvnis. aRsaniSnavia, rom vefxistyaosanSi gamoyen-
ebuli qarTulenovani wyaroebi, ZiriTadad, eqvTime aTone-
lis Targmanebidan momdinareobs. elguja xinTibiZe frazis 
`SiSi Seiqms siyvarulsa~ (st. 1045) wyaros Ziebis Sedegad 
midis Semdeg daskvnamde: „RvTismoSiSebis saTnoebis amgvari 
komentirebisas rusTveli eyrdnoba qarTulenovan patris-
tikas, kerZod, grigol didis dialoRonis efTvime aToneli-
seul Targmans~ (xinTibiZe 2009: 347-361). aseve eqvTime aTone-
lis mier Targmnili basilis didis swavlanis erTi pasaJi 
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miaCnia mkvlevars frazis – „borotimca rad Seeqmna keTilisa 
Semoqmedsa!“ – (114) wyarod. aseve sainteresoa, rom rusTve-
lis teqstsa da saTnoebaTa kibis petre gelaTeliseul Targ-
mans Soris gvxvdeba ramdenime leqsikuri Tanxvedrac, rac 
sagangebod aqvs aRniSnuli maia baramiZes.4 mkvlevari SeniSnavs, 
rom saintereso Sedegs mogvcems ori Zeglis am mimarTule-
biT Seswavlis gagrZeleba. 

msgavseba vefxistyaosansa da saTnoebaTa kibes Soris 
SeniSnuli aqvs aseve ivane lolaSvils. kerZod, mkvlevars 
mohyavs erTi strofi e.w. ioane petriwiseuli galeqsili 
variantidan:

winamdebare ese ganigone Sen 

dumilisa gzad dafarulad gonebad,

xolo enisa metyvelebad da cxadad

warmomCenelad gulisaTa, vinaჲTgan

sjobs saqme uჴmo sityuasa usaqmosa. 

(lolaSvili 1968: 195)

petriwis es qristianul-Teologiuri Sexeduleba Seza-
vebuli areopagituli TeoriiT (xiluli samyaro aris RvTa-
ebrivi emanacia) keTilisa da borotis Sesaxeb, mkvlevaris 
azriT, emsgavseba vefxistyaosnis cnobil taepebs `gagicxa-
da damaluli gonebaman dafarulma~ an kidev, `bolod asre 
gaacxadna gonebaman dafarulni~. orivegan `goneba~ da `da-
faruli goneba~ aris RmerTi. poemis gmirebi eZeben nestans 
da ai RmerTma apovnina maT qajeTis cixeSi gamomwyvdeuli. 
amiT man gaacxada is didi saidumlo, romlis gamJRavnebiT 
`borotsa sZlia keTilman~. termini `dafaruli goneba~ na-
sesxebia qristianuli filosofiuri Sromebidan da SeiZleba 
poeti am SemTxvevaSi saTnoebaTa kibiTac iyos STagonebuli 
(lolaSvili 1968: 140).

amgvari msjelobis safuZvelze SeiZleba davaskvnaT, rom 
rusTaveli savaraudod icnobda saTnoebaTa kibis teqsts 
misi romelime Targmanidan. am varauds mxars uWers elguja 
xinTibiZis mosazreba „rusTaveli aSkarad emyareba ara mxo-
lod biblias, aramed mTel qarTulenovan sasuliero mwer-
lobas“ (xinTibiZe 2009: 356-357). mkvlevari aseve SeniSnavs, 
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rom rusTaveli platonisgan iRebs imas, rac misaRebia qris-
tianuli TeologiisTvis (xinTibiZe 2009: 474-497). sakiTxi, 
romlis Sesaxebac iwereboda uzarmazari filosofiuri Tu 
Teologiuri traqtatebi, mxolod erTi striqoniT gadmoica 
rusTavelTan, romelsac amave striqonSi win uZRvis miTiTeba 
gamoTqmuli azris avtorze – „me sityvasa erTsa gkadreb pla-
tonisgan swavla Tqmulsa, sicrue da orpiroba avnebs xorc-
sa, merme sulsa~ (st. 791). avtoris amgvari dakonkreteba gaxda 
safuZveli imisa, rom platonis filosofiaSi eZiaT am frazis 
wyaro, TumcaRa amgvari azris pirdapiri formulireba pla-
tonis dialogebSi ar Cans. aRniSnul TemasTan dakavSirebiT 
gamoqveynebuli kvlevebi mimoixila elguja xinTibiZem sta-
tiaSi „platonisgan swavla Tqmuli da misi msoflmxedvelo-
biTi datvirTva“ (xinTibiZe 2009: 474-497), amitom am sakiTxze 
me aq aRar SevCerdebi. 

amgvarad, sulisa da sxeulis interaqciis sakiTxi kar-
gad nacnobi da aqtualuria antikuri Tu Sua saukuneebis 
saazrovno sistemebisTvis, romelSic igi farTod gaiSala 
da polemikis sagnad iqca, mieZRvna mravali filosofiuri, 
Tu saRvTismetyvelo traqtati. ioane sinelis teqstSi Cans 
anarekli amgvari azrTa sxvaobisa Sua saukuneebis Teolo-
giuri literaturisTvis erT problemur, sakamaTo sakiTxze 
– vnebis sulieri da sxeulebrivi warmomavlobis Sesaxeb. am-
gvar Teologiur principze poeturi miniSneba ki, gvxvdeba, 
cota mogvianebiT, SoTa rusTavelis vefxistyaosanSi.

SeniSvnebi:

rogorc cnobilia, XIX saukunis rusi klasikosebi aqti-1.	

urad iyenebdnen mas TavianT nawarmoebebSi. dostoevskis Tan 

dahqonda saTnoebaTa kibis teqsti da iwerda xolme misTvis sain-

tereso adgilebs. gogolis moTxrobaSi Sineli akakis prototipi 
swored saTnoebaTa kibis imave saxelis mqone personaJi – akakia. 
(kordoCkini 2011).

es teqsti qarTulad meTvramete saukunemde samjer uTar-2.	
gmniaT da orjer poeturad daumuSavebiaT, rac TavisTavad mi-
uTiTebs mis did mniSnelobaze. pirveli Targmani eqvTime aTone-
lis cnobiT dakargula, meore Tavad eqvTimem Seasrula Tavisi 
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cnobili kleba–matebis meTodis gamoyenebiT, Semdeg uTargmnia 
petre gelaTels (berZnul dedanTan ufro daaxloebuli Targmani). 
adrindeli poeturi teqstis avtorad tradicia ioane petriws mi-
iCnevs, xolo meTvramete saukuneSi igi Tavidan gauleqsavs anton 
kaTalikoss.

aqve oriode sityviT SevexebiT ras gulisxmobs avtori 3.	
SiSSi, romelic vnebulebad ganixileba da moviSveliebT ioane da-
maskels gardamocemis samocdameSvide Tavs, sadac avtori ganmar-
tavs: „SiSis“ saxels ormagi gaazreba aqvs, radgan arsebobs bunebiTi 
SiSi, rodesac ar nebavs suls sxeulisgan ganyofa... arsebobs kidev 
SiSi, rac warmoiqmneba azrTa Ralatis, urwmunoebisa da sikvdi-
lis Jamis arcodnis Sedegad, rogorc, magaliTad, gvaSinebs RamiT 
momxdari ram xmauri. es SiSi bunebis garegania da, ganvsazRvravT ra 
mas, vambobT: „bunebis garegani SiSi aris gauazrebeli ganrideba“. 
rogorc vxedavT saTnoebaTa kibis warmodgenil teqstSi igulis-
xmeba swored arabunebiTi SiSi ( 2000: 416-417).

„daviwyeba – micileba, Secileba~;4.	
Zveli qarTuli enis leqsikonebSi ar Cans petre gelaTeli-

seuli Targmanis micileba, Secileba daviwyebis mniSvnelobiT: `nu 
daiviwyeb mas~ E42v – `nu migucildebis metyuelisa uflisaÁ~ G39r. 
`...damaviwyda... Tquenda eseca puri saTnoebaTaÁ~ E45r – `Semcilda 
Tquenda... saTnoebis purisa winadagebad~ G41r. `Ãorcieli igi Wiri 
daaviwyda sixaruliTa miT” E135r – `eseRa pirveli siglaxake maTi 
miscilda~ G107v. gvxvdeba am fuZis mimReobac: `simravliTa urvaTa 
maTTaÁTa daviwyebul iyo WamaÁ purisa maTisaÁ~ E63r – `iyo mun... mim-
cilebelTaÁ Wamad pursa maTsa~ G56r. sainteresoa, rom `micileba~ am 
mniSvnelobiT aris vefxistyaosanSi:

ar miscildebis TinaTin misi mas, visgan swvav ali;
rad davviwydi, rad mivscildi.

uzakuvelad - uWreloÁ, uWrelod

petre gelaTelis redaqciis zedsarTavis – `uWreloÁ~ da mis-
gan nawarmoebi zmnizedis – `uWrelod~ mniSvneloba konteqstiTa da 
eqvimes Targmanis mixedviTac aris `marTali, namdvili~; namdvilad, 
marTla, erTgulad. `uzakuvelad da martiviTa da wmidiTa guliTa 
mouÃdeT mas~ E113r – `uWrelod da uborotod viTarca moZRuarsa 
mouÃdeT~ G129v. `ZarRu amissa da gzaeb... zraxvaÁ uWreloÁ~ G140r. 
uWreloÁ da uWrelod Targmania berZnuli teqstis sityvebisa: 
αποικιλος da αποικιλως (1001C). αποικιλος α winsarTiT nawarmoebia zedsar-
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Tavisagan ποικιλος, romlis aTi mniSvnelobidan (Wreli, feradovani...) 
erT-erTi (mecxre) aris gaqnili, eSmaki, cbieri, mzakvari. wyaros-
euli αποικιλος (uWrelo) da αποικιλως (uWrelod) Wrelis (ποικιλος) da 
Wrelad (ποικιλως) sityvebis sapirispiro mniSvnelobisaa. am leqsikur 
erTeulebsac paraleli eZebnebaT vefxistyaosanSi:

radmca ra vhkadre mefesa Txroba rasaca Wrelisa;
ymaman uTxra: momismine, marTlad giTxrob, ara Wrelad.

konteqstiT kargad Cans, rom ̀ Wreli~, ̀ Wrelad~ ̀ marTlis~, ̀ mar-
Tlad~ mniSvnelobis sapirispiroa. ara Wrelad mniSvnelobiT igivea,  
rac saTnoebaTa kibis petre gelaTeliseuli Targmanis uWrelod  
(baramiZe 2013: 52-53).
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Irma Makaradze

The Problem of Interaction of the 
Soul and Flesh and Literary Tradition

Summary

One of the main problems, which is discussed by almost all the philo-
sophical movements and different religion systems, is the interaction of body 
and soul. The issue is topical as for the ancient philosophical  thought, as 
well as for the theological literature. Accordingly, in time different views  
and theories were developed.  This article considers the revealing of the John 
Climacus’s  The Ladder of Divine Ascend  as the possible source of The Man 
in the Panther Skin, in favor of literary-philosophical tradition. 
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oqtai qazumovi

vefxistyaosnis muslimuri nakadis kritikis 

zogierTi aspeqtisaTvis

„vefxistyaosnis“ muslimur samyarosTan mimarTebis sa-
kiTxi yovelTvis aqtualuri iyo da iqneba imdenad, ramde-
nadac rusTavelis msoflmxedvelobisa da aRmsareblobis 
TeoriaTa mravalricxovnobaSi (qristianoba, mahmadianoba, 
maniqeizmi, sefasianoba, solarizmi da a.S.) qristianobis me-
re swored muslimur samyarosTan igiveobis sakiTxi ikavebs 
mniSvnelovan adgils, ufro zustad, rusTvelologiur sa-
mecniero literaturaSi qristianobis Semdgom didi wili 
gamokvlevebisa mas eTmoba. dRemde „vefxistyaosnis“ aRmo-
savlur muslimur samyarosTan mimarTebiT kvleva ZiriTa-
dad ori mimarTulebiT xorcieldeba:

1. „vefxistyaosani“ da muslimur samyaroSi Seqmnili mx-
atvruli literatura (magaliTad paralelebi nizamisTan, 
firdousTan, faxr ed-din gurganisTan da a.S. agreTve miniS-
nebebi sufizmze);

2. „vefxistyaosani“ da islamuri aRmsarebloba. aq er-
Tiandeba iseTi saxis naSromebi, romlebSic umeteswilad 
uaryofilia RmerTis, samyaros, mijnurTa, aseve qalTa da 
mamakacTa urTierTdamokidebulebis Sesaxeb muslimuri ga-
azrebebis „vefxistyaosanSi“ arseboba. 

Cveni azriT, miuxedavad imisa, rom rusTavelis Sem-
swavlel mecnierTa mier kvlevis mimarTuleba sworad iyo 
SerCeuli, meTodebi da midgoma sakiTxisadmi mainc zerele 
rCeboda; rusTvelologiur naSromTa umetesobis gacnobis 
Semdeg Tamamad SegviZlia vTqvaT, rom arc erTi sakiTxi mus-
limur aRmsareblobasTan dakavSirebiT ar aris safuZvlianad 
Seswavlili arc islamur RvTismetyvelebaSi, arc filoso-
fiaSi da arc mxatvrul literaturaSi. ase rom, samomavlod 
rusTavelis, rogorc Semoqmedis, damokidebuleba muslimur 
samyarosTan da aRmsareblobasTan Semdegi sami mimarTule-
biTaa Sesaswavli:
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1. rusTaveli da muslimuri Teologia/kosmogonia
2. rusTaveli da muslimi filosofosebi (ibn sina, al 

Razali, ibn arabi da a.S.)
3. rusTaveli da sufizmi/muslimur aRmosavleTSi Seq-

mnili mxatvruli literatura.
zemoT CamoTvlili sakiTxebi,ra Tqma unda, mravalwlian 

muSaobas gulisxmobs da iTvaliswinebs, radgan TiToeuli 
maTgani, Tavis mxriv, mraval sxva aspeqts moicavs da Sesaba-
misad, igi erTi adamianis Zalisxmevas aRemateba. amitom, Cve-
ni naSromis mizania, am kuTxiT SeviswavloT dRemde gamo-
Tqmuli mosazrebebi da kritikulad mivudgeT mxolod im 
problematikas, romelic axlac gamoiyeneba „vefxistyaos-
nis“ muslimuri nakadis kritikis dros; Tumca, Cveni azriT, 
dReis-Tvis maT metad susti mtkicebulebiTi Zala gaaCniaT. 
es odnavadac ar akninebs im mecnierTa damsaxurebas rus-
Tvelologiis winaSe, romlebic Rirseulad emsaxurebodnen 
da dResac emsaxurebian am mimarTulebis ganviTarebas. 

„vefxistyaosnis“ islamTan mimarTebiT kvlevas qarTveli 
mecnierebi misi avtoris aRmsareblobasTan mihyavda. marTa-
lia, aqac Zalze saintereso argumentebi da kontrargument-
ebia warmodgenili, magram amjerad Cvens mizans, rogorc aRi-
niSna, uSualod nawarmoebSi muslimuri kvalis Zireulad an 
mxolod garegnulad arsebobis mtkicebulebaTa gadasinjva 
warmoadgens da ara avtoris piradi aRmsareblobis kvleva.

qarTveli mecnierebis (n. maris, p. ioselianis, p. ingoroy-
vas, i abulaZis, al. manvelaSvilis, n. Jordanias, z avaliSvi-
lis, m. gogiberiZis, k. WiWinaZis, k. kekeliZis, al. baramiZis, 
e. xinTibiZis) naSromebis gacnobis Semdeg, mravali sakvanZo 
debuleba gamoikveTa. amitomac, mizanSewonilad miviCnieT 
maTi safuZvliani Seswavla-analizi, raTa naTlad warmoCndes 
argumentTa da kontrargumentTa WeSmariteba Tu mcdaroba. 
am TvalsazrisiT gamoikveTa Semdegi rigis sakiTxebi: 1) Rmer-
Tis gaazreba „vefxistyaosanSi“ da misi gamijvna islamisagan; 
2) rusTavelis damokidebuleba islamisadmi e.w. „sarkazmi“; 
3) avTandilis locva; 4) muslimisTvis savaldebulo reli-
giur wesebi: yoveldRiuri locvebi, marxva, piligrimoba da 
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a.S. 5) Rvino rogorc vefxistyaosnis gmirebis aramuslimobis 
damamtkicebeli faqtori; 6) qalis kulti „vefxistyaosanSi“; 
7) avTandilisa da fatmanis sasiyvarulo epizodTan mimar-
TebiT droebiTi qorwinebis sakiTxi islamSi. 

vfiqrobT, CamoTvlili sakiTxebis gadasinjvas rusTve-
lologiis Tanamedrove done moiTxovs, risTvisac Cven naS-
romSi interteqstualur kvlevas viyenebT. 

qarTul-aRmosavluri urTierTobebis mecnierul Ses-
wavlas, rogorc cnobilia, n. marma da misma mowafeebma jer 
kidev peterburgis universitetSi Cauyares safuZveli, 
sistemuri xasiaTi ki Tbilisis saxelmwifo universitetis 
daarsebis Semdeg mieca. ra Tqma unda, umTavres sakvlevaZi-
ebo sakiTxs „vefxistyaosani“ warmoadgenda da, Sesabamisad, 
kvlevac avtoris msoflmxedvelobis SeswavliT daiwyo. 
rusTavelis muslimuri msoflmxedvelobis mqoneobas wina 
planze ayenebs da icavs akad. n. mari werilSi „SoTa rusTave-
lis qarTuli poema „vefxistyaosani“ da axali kulturul-
istoriuli problema“, romelSic aRniSnavs: „poeti arc erT 
adgilas ar Ralatobs Tavis warmodgenas mahmadianur erT-
RmerTobaze, anu RmerTi erTia da ar aris aravin mis garda, 
iqac ki sadac gamodis TviTon: mTeli poemis manZilze arc 
erTi xseneba, arc erTi miniSneba araa samebaze, arc erTxel 
araa naxsenebi arc erTi qristiani wmindani, RvTismSobelic 
ki. SoTa, safiqrebelia, nakiTxi iyo qristianul literatu-
raSi da mas araerTxel SeeZlo es gamoemJRavnebina“ (mari 
1917: 497).

k. kekeliZe „Zveli qarTuli literaturis istoriis~ 
II tomSi, romelSic „vefxistyaosnis“ avtoris msoflmxed-
velobazea saubari, akad. n. maris mosazrebis sapirispirod 
Semdeg argumentebs iSveliebs: „avtori Cveni poemisa ar Se-
iZleba mahmadiani iyos, vinaidan: 1) vefxistyaosnis RmerTi 
rogorc davinaxeT, aris uxvi, saxieri, mowyale, tkbilad 
mwyalobeli da tkbilad mxedi, WirTa momlxeneli; aseTi 
atributebi RvTaebisa mahmadianobam ar icis, misi RmerTi 
aris saSineli, mrisxane tirani, amave dros gulqva arseba, 
romelic yovelTvis da yvelaferSi xelmZRvanelobs ara 
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siyvaruliTa da samarTlianobis principiT, aramed TviTne-
bobiT. amitom mahmadians ar SeuZlia uyvardes RmerTi, mis-
dami damokidebulebaSi is mxoloddamxolod SiSiT xelmZR-
vanelobs“ (kekeliZe 1981: 187).

m. gogiberiZe – werilSi „uzenaesi arsebis cneba „vefxis-
tyaosanSi“ – islamSi moazrebul RmerTs amgvarad ganixi-
lavs: „mahmadianobas qristianobidan mTlianad damoukide-
beli cneba RmerTisa ar gaaCnia, mahmadianuri Tvalsazrisi 
am sferoSi qristianul seqtanturs ufro hgavs, vidre ori-
ginalurs; magaliTad mahmadis cneba RvTaebisa arianuli 
RvTaebisgan TiTqmis ar gansxvavdeba. amas isic emateba, rom 
oficialur-musulmanur religias rusTaveli ise almace-
rad uyurebs, rogorc qristianuls (xazgasma Cvenia – o.q.) 
(gogiberiZe 1941: 97-121).

k. kekeliZisa da m. gogiberiZis azrs eyrdnoba mkvlevari 
e. xinTibiZec monografiaSi `vefxistyaosnis ideur-msofl-
mxedvelobrivi samyaro“ (2009), rodesac „vefxistyaosnis“ 
saRvTo saxelebze msjelobisas sqolioSi ganmartavs – „unda 
gaviTvaliswinoT isic, rom poemiseuli RvTaebis saxelebisa 
da atributebis erTi nawili emsgavseba mahmadianuri Rmer-
Tis epiTetebsac: pirveli da ukanaskneli, xiluli da faruli, 
TviTkmari, yovlisSemZle, yovlismcodne, yovlisSemcveli, 
saukuno, erTarseba da sxva uamravi. magram mahmadianuri 
RvTaeba Tavisi e W v i a n i  d a  S u r i s m a Z i e b e l i  (xaz-
gasma Cvenia – o.q.) xasiaTiT gasxvavdeba vefxistyaosnis uze-
naesi arsebisagan“ (xinTibiZe 2009: 229). 

e. xinTibiZe aseve wers: „marTalia, garegnulad poemis 
gmirebi mahmadianebi arian, magram maTi religiuri rwmena ar 
Tavsdeba am aRmsareblobis farglebSi da arc maTi RmerTia 
mahmadianuri RvTaeba“ (xinTibiZe 2009: 231). mecniers amis 
dasturad islamisadmi da misi msaxurebisadmi Tavad gmire-
bis „ironiuli damokidebuleba“ miaCnia. igi agreTve imowmebs 
n. maris gamoTqmul azrs, rom aseTi locvisaTvis avTandils 
mizgiTidan gamoagdebdnen.

e. xinTibiZe savsebiT marTebulad SeniSnavs, rom „aseve 
ar hgavs vefxistyaosnis RmerTi orTodoqsuli qristianu-
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li religiis RmerTs. qristianuli RmerTi, gasxvavebiT sxva 
monoTeisturi religiis RmerTisgan aris sameba, sampiro-
vani...“; amis Semdgom mecnieri daskvnis saxiT aseT formuli-
rebas gvTavazobs: „amgvarad, vefxistyaosnis uzenaesi arseba 
aSkarad ar aris qristianuli dogmatikis sampirovani Rmer-
Ti. mxolod es garemoeba sworad unda iqnes Sefasebuli. aqe-
dan ar SeiZleba imis daskvna, rom poemis RmerTi an mahmadi-
anuri religiis, an sxva romelime monoTeisturi religiis 
RmerTia. poema gverds uvlis qristianuli religiis RmerTs, 
magram u g u l e b e l y o f s  (xazgasma Cvenia – o. q) mahmadi-
anuri religiis RmerTsac... rusTvelis uzenaes arsebas axa-
siaTebs TavisTavadoba“ (xinTibiZe 2009: 235).

sakiTxis ganxilva, upirveles yovlisa, k. kekeliZis argu-
mentaciiT unda daviwyoT. zogadad aRsaniSnia, rom islamsa 
da yuranze qarTveli mecnierebis warmodgena, upiratesad, 
eyrdnoba ara uSualod am samyaros mier Seqmnil mecnierul-
filosofiur-Teologiur Txzulebebs, aramed – ucxoel 
mecnier-swavlulTa mxridan umeteswilad islamis tenden-
ciurad interpretirebul naSromebs, romlebSic polemi-
kuri ganwyoba ufro Warbobs, vidre obieqturi analitikuri 
msjeloba. 

imTaviTve unda SevniSnoT, rom k. kekeliZis zemoaRniSnul 
mtkicebulebebs ar eTanxmeba arc yurani da arc winaswarme-
tyvel muhamadis mier RmerTze Tqmuli sityvebi. 

yuranSi winaswarmetyveli muhamadi moxseniebulia ro-
gorc „winaswarmetyvelTa beWedi“ (xaTim al anbia), rac mis 
mier bibliur winaswarmetyvelTa saqmis gagrZelebasa da 
dasrulebas gulisxmobs. es ki, Tavis mxriv, yoveli winas-
warmetyvelis erTi wyarodan warmomavlobaze, erTi Rmer-
Tisgan nasazrdoobaze mianiSnebs. magram vinaidan RmerTi 
muhamadis Semdeg winaswarmetyvels ar moavlens, amitom igi 
(ufali) sabolood afrTxilebs adamianebs, raTa irwmunon 
misi, xolo „RvTis rwmena TavisTavad ganapirobebs miRmuri, 
idumali, dafaruli (al-Raib) samyaros rwmenasac, romlis 
ori aspeqti – samoTxe da jojoxeTi, praqtikulad, adami-
anuri qcevis sapirwoned warmoisaxeba“ (yurani 2006: 60) es ki 
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TavisTavad RvTis mier adamianuri nebis Tavisuflebis cno-
bis xazgasmaa. 

`yurani“ 114 surasgan, e.i. Tavisgan Sedgeba. aqedan 113 
iwyeba formuliT – „saxeliTa alahisa, mowyalisa, mwyalob-
lisa“ (bismillah ar-rahman ar-rahim), garda erTisa – mecxre 
surisa „monanieba“.

Tumca, ocdameSvide suraSi „WianWvelani“ formula „saxe-
liTa alahisa, mowyalisa, mwyaloblisa“ – orjeraa mocemu-
li: erTxel, suris dasaxelebisa da aiebis raodenobis miTi-
Tebis Semdgom, meorejer – uSualod teqstSi, kerZod 30 aiaSi, 
romelSic moTxrobilia dedofali bulkaisis mier sulaima-
nisagan (solomonisagan) werilis miRebis ambavi. mogvyavs 29-e 
da 30-e aiebi: `Tqva dedofalma: o, didebulno, Camomewoda me 
wigni kurTxeuli; igi sulaimanisaa da aris igi saxeliTa ala-
hisa, mowyalisa, mwyaloblisa“ (yurani 2006: 261). Sesabamisad, 
yuranSi RmerTis mowyaleoba da mwyalobloba 114-jer das-
turdeba mxolod saTaurebSi; rac Seexeba uSualod teqsts 
da ufro siRrmiseul plastebs, RmerTi yuranSi TvalTmaqce-
bis, warmarTebisa da RmerTisTvis saziaros Camnacvleble-
bisTvis mkacri sasjelis aRTqmis Semdeg yovelTvis dasZens, 
rom momnanieblebisTvis „WeSmaritad, alahi mimtevebelia, 
mowyale...“.

aRniSnulis garda, Tavad muhamadi cdilobda „alahi“ 
„ar-rahmaniT“ anu „mowyaliT“ Senacvlebuliyo – „warmar-
TobasTan yovelgvari kavSiris gawyvetis mizniT, erTxans 
surda, saxeli al-lahi, romelsac SesaZloa, morwmuneTaT-
vis warmarTul kerpebTan dakavSirebuli mogonebani aeSala, 
am epiTetiT (igulisxmeba „ar-rahmani“ – o.q.) Caenacvlebina“ 
(lobJaniZe 2008: 240).

k. kekeliZis argumenti, rom islamSi moazrebuli RmerTi 
SurismaZiebelia, safuZvelsmoklebulia, vinaidan misi naT-
qvamidan gamomdinareobs azri, TiTqos Surisgeba RmerTis 
TviTmizans warmoadgendes. arada yuranSi RmerTi sasjeliT 
emuqreba mxolod maT, vinc ukeTurebas amravlebs qveyanaze, 
xolo vinc moinaniebs – misTvis lmobieri da gulmowyalea. 
aRsaniSnavia, rom RmerTis aseTi gaazreba sulac ar aris ucxo 
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arc iudaizmisTvis da arc qristianobisTvis, radgan aqac 
RmerTi ambobs – „ganvimzado Sjad xeli Cemi, Suri viZio 
da mivago sasjeli“ (meore Sjulisa. 32:41) .

amdenad, saqme gvaqvs ara SurismaZiebel, aramed ama Tu 
im pirovnebisa Tu xalxis ukeTurebisTvis damsjel uzenaes 
arsebasTan da amaSi araferia gasakviri. ase rom, uSualod 
yuranSi da mis egzegetikaSi RmerTis „Suris maZieblobaze 
da miT umetes mis „eWvian bunebaze“ araviTari miniSneba ar 
arsebobs. yovelive zemoaRniSnulidan gamomdinare, amis sa-
fuZvelze „vefxistyaosanSi“ „moazrebuli“ RmerTisa da is-
lamis mier naqadageb RmerTs Soris raime sxvaobaze miTiTeba 
yovelgvar azrsmoklebulia. rac Seexeba e. xinTibiZis dask-
vnas, rom „poema gverds uvlis qristianuli dogmatikis Rmer-
Ts, magram ugulebelyofs mahmadianuri religiis RmerTsac“ 
– islamTan mimarTebis nawilSi, zemoTqmulidan gamomdinare, 
ver mtkicdeba. garda amisa, gaugebari rCeba, Tu ratom mainc-
damainc „ugulebelyofs“, egeb masac aseve uvlis gverds? 
„vefxistyaosani“ xom polemikuri xasiaTis nawarmoebi ar 
aris?

meore sakiTxi romelic rusTavelis antimuslimur gan-
wyobad miiCneva, e.w. „sarkazmi“, „ironiaa“, romelic „vefxis-
tyaosanSi“ „mahmadianuri religiis RmerTis“ uaryofisas 
aseve erT-erT argumentad saxeldeba. k. kekeliZe amasTan 
dakavSirebiT wers: „Cveni poeti daufaravi sarkazmiTa da 
ironiiT ixseniebs mahmadianobas, mis wesebs is pirze Rimi-
liT aRniSnavs xolme. aseTi toni gvesmis avTandilis mier 
gadarCenili vaWrebis sityvebSi:

gardaxda, hkadres: „Cven varTo mobaRdadelni vaWarni

mahmadis rjulis mWiravni arodes gvisman maWarni“. (1031)

 gvesmis is tarielis sityvebSic:

srulni muyrni da mulimni me gare Semomcvidian

maT xelTa hqonda musafi, yovelni ikiTxvidian;

mter-dacemuli vegone, ar vici ras Cmaxvidian. (354)
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aseTive ram gvesmis moTxrobaSi usenis Sesaxeb – agrZe-
lebs mecnieri – romelsac „daaviwydes igi ficni, ra musafi, 
ra maqani?“ (1166). cxadia, marTlmorwmune mahmadianisagan 
aseTi rame mosalodneli araa! ar aris mosalodneli misgan 
gulgriloba islamis moraluri kodeqsis moTxovnilebaT-
admi (marxva, locva, piligrimoba, simarTle), romelic Tavs 
iCens poemaSi“ (kekeliZe 1981: 186-187).

k. kekeliZis am azrs imeorebs e. xinTbiZec – „marTalia, 
garegnulad poemis gmirebi mahmadianebi arian magram maTi 
religiuri rwmena ar Tavsdeba am aRmsareblobis farglebSi 
da arc maTi RmerTia mahmadianuri RvTaeba“ (xinTibiZe 2009: 
231) – dasZens da pirvel argumentad Semdegi moaqvs: „... poemis 
gmirebi ironiulad da gulgrilad ucqerian rogorc mahma-
dianuri religiis wesebs, aseve mis msaxurT“ (iqve).

pirveli epizodi, romelic mecnierebs rusTavelis mxri-
dan mahmadianobis mimarT gamoTqmul ironiul damokide-
bulebad miaCniaT, tarielisgan nestanis pirvelad naxviT 
gamowveul „dabnedas“ ukavSirdeba. tarieli avTandils Ta-
visi imJamindeli mdgomareobis ambavs uyveba. aRniSnuli sa-
kiTxis gaazrebis marTebulobis Sesaswavlad, upirveles 
yovlisa, teqstis Sesabamisi epizodebis dawvrilebiTi ana-
lizia saWiro:

srulni muyrni da mulimni me gare Semomcvidian

maT xelTa hqonda musafi, yovelni ikiTxvidian;

mter-dacemuli vegone, ar vici ras Cmaxvidian

sam dRemdis viyav usulod, cecxlni uSretni mwvidian. (354)

moulodneli siyvarulis udidesi zemoqmedebisagan gonis 
dakargva rusTavelamdec cnobili iyo literaturaSi, rac am 
grZnobis, rogorc aseTis, WeSmaritebis, maradiulobis mima-
niSnebelia; magaliTad, „visramianSi“ raminis mier visis naxva 
da gamijnureba amgvaradaa gadmocemuli: „ra ramin visis piri 
naxa, viTamca gulsa utevani isari scemoda, cxenisgan fur-
celis odnad subuqad CamoiWra, dabnda da didxan uWkuod 
idva. piri misi, vardisa msgavsi, zafranad gardaeqca da bage, 
wiTlisa iagundisa msgavsi, cis-ferad Seeqmna: sicocxlis-
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gan uimedo iqmna. vinc didebulni da moymeni iaxlnes, qveiTni 
da cxenosanni, moexvivnes ramins, zeda uWvretdes da veravin 
Seatyva, Tu esre ugrZneulod ra waekidao. misisa asre gas-
vlisaTvis yoveli kaci tiroda da misisa WirisaTvis yvela 
misgan uZnele iyo... moaxle-mnaxavsa yvelasa a s r e  e g o n a , 
uRoniod m t e r i a n i  iyo ramin da aw m t e r m a n  dascao“ 
(xazgasma yvelgan Cvenia – o.q.) (visramiani 1964: 44-45).

„leilsa da majnunSi“ am kuTxiT msgavsi suraTi ixilve-
ba. leilis siyvaruliT gaxelebul yaissac „majnuns“ eZaxian. 
„majnuni“ warmoebulia „jin“ fuZisagan, rac avsuls niSnavs. 
rogorc „visramianSi“, aseve „leilsa da majnunSic“ garSemo-
myofi sazogadoeba ver xvdeba am gmirTa bnedisa da gaxele-
bis sababs. Sesabamisad, maTi yoveli mcdeloba, uwamlon maT, 
cudi maSvralobaa. asevea tarielis SemTxvevaSic, amirbarma 
nestan-darejans Tvali mohkra Tu ara, moulodnelad daib-
nida da sami dRis ganmavlobaSi, drodadro mosulierebas Tu 
ar CavTvliT, gonwasuli iwva. masac, rogorc ramins, xalxi ax-
vevia: „gare momrtymoda jalabi, viTa Camsxdomi navisa“ (352). 
aseve eqcevian majnunsac, roca surT Caagonon, rom leili-
sadmi trfobas Tavi daanebos da am mizniT meqaSi qaabas mo-
salocad mihyavT. qaabasTan misulma majnunma sityva `siyva-
ruli“ rom gaigona, xeli qaabas mosasxamis kalTas CasWida da 
RmerTs ase eaja:

„ufalo RmerTo mamegobre saxmils trfialis!

erTi wamiTac ar maSoro samZims mtrfialis!

.....................................................................................

rac ki varsebob momeci Tmena satanjvelisa,

mec minda tanjva, radgan mas surs CemTan triali.

trfobis varamSi nebisyofa ar Semisusto,

raTa satrfom ar damayvedros grZnobaT criati!

rac xani gava Cem nandaurs Svena umate,

rac ki dro mova misi dardi miRgzne brialiT“ da a.S. 
(fizuli 1977: 53) 

rogorc vxedavT, avsulisagan adamianis gasaTavisufle-
blad wminda alagTa molocva Tu misTvis wminda teqstebis 
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wakiTxva tradiciuli meTodebia. samefo karSi tarielic 
„mter-dacemuli“ hgoniaT, amitom: „muyrni moasxnes, seniTa 
mTqves gamabelzebeliTa“ (352), xolo es „muyrni da mulimni“ 
„mters“, anu avsulsa da eSmaks, bunebrivia, ebrZvian wminda 
wigniT, „musafiT“, rac yuranis erT-erTi zedwodebacaa. mag-
ram vinaidan majnunis SemTxvevaSic da tarielTanac saqme 
gvaqvs ara avsul-eSmakTan, aramed RvTaebriv siyvarulTan, 
yuraniT Tu qaabas molocviT misi gamodevna amao saqmiano-
baa. Sesabamisad, sityva „Cmaxva“ ar gulisxmobs uSualod is-
lamisa da yuranis dacinvas, igi ufro am saqmiT dakavebul 
„muyrnsa da mulimns“ miemarTeba, oRond isic nawilobriv, 
radgan: 1) xsenebuli pirebi tarielis gamosalocad moiyvanes 
maT, visac, pirvel rigSi, igi „mter-dacemuli“ egona; 2) Tavad 
tarieli ambobs – „mter-dacemuli vegone, ar vici ras Cmax-
vidian“, e.i. „Cmaxaven“ isini, vinc aseTad mimiCneven, radgan 
ver Caxvedrilan am movlenis arsSi da RvTiurs RvTiuriTve 
ebrZviano; 3) „Cmaxva“ naTqvamia ara „musafis“ striqonSi („maT 
xelTa hqonda musafi...“), aramed – „mterdacemulobasTan“ 
(„mterdacemuli vegone, ar vici ras Cmaxvidian“). „Cmaxva“ 
sulxan-saba orbelianis „leqsikonSi“ amgvaradaa ganmartebu-
li: cudis sityvis miTqma-moTqma, xolo „Cmaxuli“ – „miTqma-
moTqmuli“ (gv. 321) da vinaidan yuranis kiTxva dialogurad 
anu „miTqma-moTqmulad“ ver warimarTeboda, maSasadame, xse-
nebuli sityva muslimTa wminda wigns ar gulisxmobs. ase rom, 
aRniSnuli pasaJi miemarTeba aramxolod sasuliero pirebs, 
aramed yvelas, vinc amgvarad fiqrobs. garda amisa, ar unda 
dagvaviwydes poemis sxva pasaJi, romelSic yurani gmirTaTvis 
wminda wignsa da mTavar saficars warmoadgens. gavixsenoT 
nestanis gaTxovebis TaTbiris Semdgom vefxviviT pirgame-
xebuli mefis asulis tarielTan Sexvedra, rodesac mis pir-
gamexebas tarieli yuranze daficebiT moamSvidebs da riTac 
sakuTar udanaSaulobas daamowmebs:

„Sevhxeden, vnaxe sasTunal musafi gaSliT mdebare,

aviRe, avdeg me RmrTisa da merme maTi mqebare“ (533).

am epizodidan rogorc Cans, nestan-darejani yurans ki-
Txulobs („Sevhxeden, vnaxe sasTunal musafi gaSliT mde-
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bare“, 533) da tarielic pativiscemiTa da mowiwebiT iRebs 
mas, Semdeg dgeba fexze da RvTis qeba-didebas musafiT xelSi 
iwyebs. mis qmedebebsa da sityvebSi, Sesabamisad – rusTavelis 
naazrevSi, „ironiisa da sarkazmis“ natamalic ki ar Cans.

„sarkazmisa“ da „ironiis“ meore argumentad baRdadeli 
vaWrebis epizodi saxeldeba. mivmarToT teqsts:

„gardaxda, hkadres: „Cven varTo mobaRdadelni vaWarni

 mahmadis rjulis mWiravni arodes gvisman maWarni“. (1031)

k. kekeliZis mixedviT islamis mimarT, aqac ironiuli damo-
kidebuleba iCens Tavs. mecniers, SesaZlebelia, amis Tqmis 
sababs ori garemoeba aZlevda: 1) ratom akonkretebs rusTa-
veli vaWrebis pirad aRmsareblobas ase uSualod? 2) maSin 
roca yvela samefo karze svams, „vefxistyaosanSi“ Rvinis us-
meloba („arodes gvisman maWarni“) ucnaurad, sasacilod mo-
Cans, e.i. ironiaa da Tanac mxolod vaWrebis ki ara, islamis 
mimarTac, radgan es ukanasknelni swored muslimebi arian. 

vfiqrobT, aRniSnuls islamSi vaWrobisadmi, rogorc xe-
lobisadmi, damokidebuleba mohfens naTels. saqme isaa, rom 
Tavad mociquli muhamadis saqmianoba, roca mas aqlemebis 
mwyemsobis Semdgom qaravani Caabares, swored vaWroba iyo. 
islamis gavrcelebamdec arabebs qaravnebi sakmaod Sors 
daudioda, magram muhamadma mas kidev ufro didi pativi Ses-
Zina, roca sindisierebaze da samarTlianobaze dafuZnebu-
li vaWroba RvTismosaobad dasaxa, e.i. eTika daawesa. garda 
amisa, vaWrebs ara mxolod aReb-micemoba, aramed maSindeli 
droisTvis metad mniSvnelovani misiebic ekisraT. magali-
Tad, isini iyvnen mogzaurebi, diplomatiuri misiiT aRWur-
vilebic da arc Tu iSviaTad – romelime qveynis mstovarnic. 
agreTve gamomdinare TavianTi sakomercio saqmianobidan maT 
xSirad islamis sxvadasxva wminda qalaqSic uwevdaT savaWrod 
Casvla da wminda adgilebis momlocvelebic iyvnen. swored 
aqedan daibada cnobili gamoTqma: „Tan vaWroba da Tan mom-
locvelobao“, rac ormagi sargeblis – amqveyniurisa da im-
qveyniuris erTdroulad SeZenaze mianiSnebs. gamomdinare 
TavianTi piligrimobidan da am saqmeSi maT misabaZ nimuSad 
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mociqul muhamadis dasaxvidan, vaWrebi religiuri wesebis 
dacvisadmi ufro met erTgulebas iCendnen, ufro sworad, 
vaWrisaTvis morwmune kacisa da RvTismosavis saxeli auci-
leblobas warmoadgenda, radgan es maTdami ndobis faqtors 
kidev ufro amaRlebda. imisda mixedviT, rom vaWrebi Ta-
vad meomrebi ar iyvnen, qaravnebis dasacav razmebs yovelT-
vis qiraobdnen. ase rom, poemis aRniSnul epizodSi: 1) Tavad 
vaWrebi axasiaTeben TavianT Tavs „mahmadis rjulis mWiravn“-
ad da Tavad aRniSnaven, rom „arodes gvisman maWarnio“, e.i. sa-
kuTari Tavisadmi ironia aq gamoricxulia 2) aseTi xazgasma 
erTgvari siamayecaa, riTac avTandilis winaSe Tavs iwoneben. 
vaWrebisadmi ironia, ufro sworad aristokratiis maTdami 
damokidebuleba Wvivis avTandilis Semdeg sityvebSi:

„Tqven, vaWarni, jabanni xarT, omisaca umecarni,

Sors isriTa ar dagxocnen, CaixSeniT Tana karni;“ (1031)

„vefxistyaosnis sapatronymo sazogadoebaSi vaWrul wres 
mniSvnelovani adgili uWiravs; es vaWruli wre sazogado-
ebrivi wyobis qvemo safexurzea da feodaluri wre mas zemo-
dan dahyurebs... vaWari meomari da mebrZoli araa, da es ukve 
sakmarisia feodalur sazogadoebaSi mas rom ampartavnu-
lad zemodan uyurebdnen“ (nozaZe 1958: 85-86). vaWrebisadmi 
aseTi damokidebulebaa, magaliTad, azerbaijanul eposSi 
– „qoroRli“. qoroRli maT usamarTlod gamdidrebulebad, 
mliqvnelebad, mSiSrebad da mstovrebad miiCnevs. miuxedavad 
imisa, rom Tavad aristokratuli warmoSobis araa (mamamisi 
hasan xanis cxenTa remas mwyemsavda), vaJkacobis zogadi kano-
nebidan gamomdinare, maT qedmaRlurad eqceva da ukana gzaze 
Zarcvavs. aseve iqcevian misi davalebiT misive delibaSebic:

`– sovdagaro, – axla ise ekiTxeba dali hasani, – me ar mic-
nob, vinca var?

– rogor ar gicnob, -mkerdSi Seidrika ahmed TajirbaSi, – 
Sen yoC qoroRlis sarqali xar, dali hasani! saqoneli, fuli, 
jor-aqlemi, noqar-naibi -suyvelaferi, raca maqvs – Seni 
feSqaSi da Tavze Semosavlebi iyos!

dali hasanma sityva daubruna:
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– eg laqardiani ena kargad Seinaxe, bazarSi gamogadgeba. 
xaraja mogveci da wadi, gzas baraqa daayare“ (qoroRli 2010: 
432-433).

ase, rom avTandilisa da vaWrebis epizodSic islamisa da 
misi mociqulisadmi araviTari ironia araa. 

am sakiTxis gagrZelebaa usenis SemTxvevac („daaviwydes 
igi ficni, ra musafni, ra maqani?“). aqac Zalze mokled rom 
vTqvaT, RviniT SemTvralma usenma colisaTvis micemuli 
fici gatexa da mefes nestan-darejanis Sesaxeb mouyva. use-
nis mier ficis darRvevas/gatexvas gulistkiviliT ixsenebs 
fatmani:

„ra mefeman usens wina sva mravali dostaqani,

kvla Sesves da kvla auvsnes sxva farCni da sxva Wiqani.

daaviwyda igi fici; ra musafi, ra maqani!
marTlad Tqmula: „ara hmarTebs yvavsa vardi, virsa rqani“ (1166).

aqedan cxadi xdeba, rom useni uprincipo adamiania. xo-
lo mis mier ficis gatexvas simTvrale esababeba, romelic 
aviwyebs micemuli sityvis fass da im wignisa da adgilis siw-
mindes, razec Sehfica. rogorc vxedavT mecnieris miTiTe-
ba, rom „cxadia, marTlmorwmune mahmadianisagan aseTi rame 
mosalodneli araa! ar aris mosalodneli misgan gulgrilo-
ba islamis moraluri kodeqsis moTxovnilebaTadmi (marxva, 
locva, piligrimoba, simarTle), romelic Tavs iCens poemaSi“ 
mxolod zogad principad SeiZleba Sefasdes da usenis aseTi 
moqceva, arc mis mier da arc rusTavelis mier islamisadmi 
ironiul damokidebulebas ar amJRavnebs. 

gamomdinare iqidan, rom e.w. „sarkazmis“ sakiTxi Cven-
Tvis saintereso Rvinis Temasac moicavs, mis ganxilvas aq-
ve SevudgebiT. mTeli poemis manZilze albaT erTaderTi 
SemTxveva, ra drosac erTmaneTs „msmelni“ da „aramsmelni“ 
emijnebian, avTandilis baRdadel vaWrebTan Seyris epizo-
dia. magram sanam imaze vimsjelebdeT Tu „vefxistyaosanSi“ 
Rvinis sma ramdenad gamoricxavs misi gmirebis muslimobas, 
davZenT, rom avTandilTan molaparake baRdadeli vaWrebic 
muslimebi arian (romlebic ar svamen) da gulanSaros vaWarT-
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uxucesi usenic muslimia (romelic svams), e.i. gamodis, rom 
religiuri RvTismosaoba rogorc yvelgan, aseve vaWrebSic 
pirovnuli arCevani yofila, anda samefo karis moxele da 
didgvarovnebTan axlo urTierTobis mqone da amdenad, maTi 
gavlenis qveS myofi useni svams mxolod. 

„vefxistyaosanSi“ Rvinis fenomeni ganxiluli aqvs cno-
bil qarTvel Rvawlmosil mecniers – viktor nozaZes, wignSi 
– `vefxistyaosnis sazogadoebaTmetyveleba“, romelSic 
avtori Zalze mokled ganixilavs Rvinis sakiTxs islamSi, 
muslimur qveynebsa da „vefxistyaosanSi“. misi TqmiT, Zvel 
qarTul mwerlobaSi Rvinis sadideblad Seqmnili poeturi 
nimuSebi Zalze mwiria „maSin roca sparsul-arabul poezi-
aSi... Rvinos didi adgili miekuTvneba ara marto salxino po-
eziaSi, aramed mistiur miRwevaTa cdaSic“ (nozaZe 1958: 284). 
v. nozaZe agreTve aRniSnavs, rom marTalia islami krZalavs 
Rvinis smas, „...magram aristokratia, maRali wre iSviaTad Tu 
misdevda am kanons Rvinis akrZalvis Sesaxeb“ (iqve). Tumca, 
aq imis nacvlad, rom mecniers „vefxistyaosanTan“ mimarTe-
biTac msgavsi logikuri daskvna gamoetana (anu mieTiTebi-
na, rom poemaSic msgavsi viTarebaa – o.q.), sakiTxs isev Riad 
tovebs, roca wers, rom: „vefxistyaosanSi Cven vimyofebiT 
islamur qveynebSi da vefxistyaosnis gmirebi, romlebic 
TiTqo mahmadianebi arian, islamis wesebis aRsrulebasa da 
dacvas unda misdevdnen Tu isini saTno da marTlmorwmuneni 
marTla arian. islamis Tanaxmad Rvinis sma akrZalulia, mag-
ram vefxistyaosanSi aurwyavi da ganuzomeli Rvino iRvreba“ 
(nozaZe 1958: 284). zemoTmoxmobil amonaridebSi aSkarad Cans 
winaaRmdegobrioba, romelic SegviZlia ase gadmovceT: Tuki 
muslimi aristokratia yvelafris miuxedavad mainc svams (da 
umravles SemTxvevebSi asec iyo – o.q.), maSin ratom migvaCnia 
„vefxistyaosnis“ aristokratia smis gamo aramuslimad?

garda amisa, Rvinos svamen muslimur aRmosavleTSi Seq-
mnili sagmiro Tu samijnuro eposTa gmirebic, iqnebian eseni 
firdousis „Sahnames“, nizamisa Tu fizulis, aseve azerba-
ijanuli xalxuri sagmiro eposis „qoroRlis“ personaJebi 
da a.S. magaliTad, nizamisTanac da fizulisTanac majnuni, 
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romelsac navfali leilisTan Seyras hpirdeba, oRond ki 
masTan iamxanagos, Rvinos svams da Rvino aq sulac ar aris 
Teozisis ganmacdeveli saSualeba, Cveulebrivi lxinis 
atributia.

Rvinis uxvi smaa „qoroRliSic“, romelSic Rvinos ori 
datvirTva aqvs: 1) lxinisa da Cveulebrivi purobis atribu-
ti; 2) Rvino rogorc gamocdis, ficis saSualeba. mivmarToT 
magaliTebs: „qoroRlim xeli gaiwoda, erTi Tasi RviniT aav-
so, Tasi aiRo da delibaSebs miubrunda: -aba, vin daclis am 
Tass da vin wava Teli xanumis mosayvanad? ... saqme rom egre 
naxa, demirCoRli wamodga, qoroRlis Tasi gamoarTva, aswia, 
dacala“ (qoroRli 2010: 147).

an kidev – „qoroRlis risxva ekideboda. raki danaSauls 
grZnobda, xmas ar iRebda, magram simwrisagan sul ulvaSebs 
ikvnetda. uceb wamodga fexze da aivazs eubneba: 

– aivaz Rvino!
aivazma Rvino moutana. qoroRlim Svidi Tasi miyolebiT 

gamocala“ (qoroRli 2010: 324).
amisi msgavsi sxva uamravi magaliTis moyvana-dasaxeleba 

SeiZleba aRmosavlur muslimuri literaturidan, romleb-
Sic Rvinos mniSvnelovani adgili uWiravs, magram maTi CamoT-
vla Sors wagviyvans. amdenad, cxadad Cans rom, mxolod smiTa 
Tu usmelobiT gmirTa aRmsareblobis dazusteba mecnieru-
lad myari ver iqneba. 

kidev erTi sakiTxi romelsac n. mari gamorCeviT exeba aris 
„avTandilis locva mizgiTSi“. igi avTandilis locvas gani-
xilavs, rogorc muslimobis warmomaCenel epizods poemaSi, 
magram aseve SeniSnavs, rom: „aseTi locvisaTvis muslimani, 
yvelaze ukeTes SemTxvevaSi unda warmodges, rogorc isla-
misagan gandgomili, rwmenaze xelaRebuli, romelic d a s -
c i n i s  (xazgasma Cvenia – o.q.) winaswarmetyveli muhamadis 
religias da mis erTgul mimdevrebs“. n. maris am azrs eyr-
dnoba ra e. xinTibiZe aRniSnavs: „gansakuTrebiT unda aRi-
niSnos, rom poemis gmirTa locvebi arc erTxel ar emsgavseba 
m k a c r a d  organizebul dRe-Ramis xuTetapovan locvas; 
avTandilis wliur mogzaurobebSi arc erTxel ar gamaxvi-
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lebula yuradReba mkacri (xazgasma orivegan Cvenia) marxvis 
Tveze – ramadhanze“ (xinTibiZe 2009: 231). mecnierTa zemoT 
moyvanili amonaridebidan mxolod aseTi daskvnis gamotana 
SeiZleba – avTandili ara Tu mahmadiani ar aris, aramed mi-
zanmimarTulad akninebs da Seuracxyofs islams mTeli Ta-
visi mqadagebel-mimdevrebianad. vfiqrobT, garda imisa, rom 
aseTi midgoma arsebiTad ewinaaRmdegeba Tavad rusTavelis 
suliskveTebas, saqme gvaqvs cneba „locvis“ mxolod erT-
planian gagebasTan da gaugebrobasac swored es qmnis. arada 
„locvas“ aqvs farTo da viwro Sina-arsi – farTo gagebiT igi 
RvTismsaxurebaa, romelsac adamiani garkveuli, dadgenili 
wesebis mixedviT aRasrulebs, xolo viwro mniSvnelobiT igi 
vedrebaa, ajaa, RvTisgan amqveyniur saqmeTaTvis Sewevnis 
Txovnaa (s.s.orbeliani „leqsikonSi“ ase ganmartavs: „locva 
ars gonebiT RmrTisa mimarT aRsvla anu Txova jerovani RmrTi-
sagan; locva ars vedreba...“ (orbeliani 1991: 423). Sesabamisad 
islamSi „dua“ (arab. vedreba) da „salaT“ (arab. saritualo 
locva) erTmaneTisagan gansxvavdebian. saTqmelia, rom yve-
la religias da maT Soris islamsac gaaCnia dRis da Ramis 
garkveuli monakveTisaTvis gankuTvnili saritualo locva, 
sadResaswaulo Tu ubralod madlismomniWebeli, aseve raime 
didi katastrofis SesaCereblad aRsasrulebeli. islamSi 
savaldebulo saritualo locvis ricxvi eqvss Seadgens:

1.	 yoveldRiuri locvebi;
2.	 micvalebulisaTvis aRsasrulebeli locva;
3.	 bunebrivi movlenebis (qariSxlis, wyaldidobis, mi-

wisZvrisa da a.S.) dros aRsasrulebeli locva;
4.	  qaabas momlocvelobisas aRsasrulebeli locva;
5.	  mamis danatovari (gardacvalebis gamo) yoveldRi-

uri locvebi, romelTa gastumrebac mis magier ufrosi va-
JisTvisaa savaldebulo;

6.	  dapirebisas, daficebisas, aRTqmisas aRsasrulebeli 
da saparaskevo locva.

zemoCamoTvlilTagan yoveldRiurad savaldebulo mxo-
lod pirveli – dRe-RameSi xuTjer aRsasrulebeli sari-
tualo locvebia. isini erTimeoris miyolebiT konkretuli 



111

drois monakveTSi, ganTiadidan SuaRamemde, arian ganawile-
buli da TiToeuls Tavisi drois Sesaferis saxeli aqvs:

1.	  ganTiadis locva;
2.	  SuadRis locva;
3.	  dasavlis locva;
4.	  saRamos locva;
5.	  Ramis locva.
xolo rac Seexeba arasaritualo locva-vedrebas, igi 

saritualo locvamdecaa SesaZlebeli, amave locvaSic da 
saritualo locvis merec. avTandilis locvac, rogorc 
e. xinTibiZe aRniSnavs, ar aris arc muslimuri saritualo 
locvis wesebiT warmarTuli da arc qristianuli, samagierod 
cneba „locvis“ viwro gagebidan gamomdinare, anu roca igi 
(locva) igivdeba wminda adamianuri gasaWiridan gamoxatul 
vedrebasTan, yvelaferi Tavis adgilze dgeba. miT umetes, 
rom mZime gansacdelis Jams gmirebisagan locvis aRvlena 
garda imisa, rom TavisTavad es Zalze bunebrivi da adamia-
nuria, mxatvrul literaturaSi mniSvnelovan fsiqologiur 
dramasac asaxavs: 1. TviT uZleveli gmiric ki umweoqmnila 
da RmerTs SesTxovs gamarjvebas; 2. Seismens RmerTi mis ved-
rebas? 3. Tu Seismens; e. i. gmiri marTal saqmes emsaxureba da 
a.S. avTandilis locvac calke aRebuli ufro vedrebaa Ta-
visi formiTac da SinaarsiTac, vidre saritualo locva, sxva 
danarCenze poeti dums, radgan rogorc e. xinTibiZe marTe-
bulad askvnis aseTia „aradogmaturi religiuri tendencia 
poetisa“. marTalia rusTavelma mizgiTSi ki Seiyvana avTandi-
li, magram CvenTvis sacnauri gaxada misi vedreba-RaRadisi 
(„RmerTo, RmerTo geajebi...“), romelic aRTqmiT sruldeba: 
„TuRa davrCe gmsaxurebde, Senda msxverplsa Sevswirvide 
(813) da ara savaldebulo saritualo locva. avTandilic ise 
avedrebs Tavis siyvaruls RmerTs: „nu amohfxvri siyvarulsa, 
misgan CemTvis danaTessa“ (812), rogorc majnuni qaabaSi: 

„trfobis varamSi nebisyofa ar Semisusto,

raTa satrfom ar damayvedros grZnobaT criati! 

(fizuli 1977: 53)
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yovelive aqedan gamomdinare, kiTxva – Tu konkretulad 
raSi vlindeba avTandilis mier muslimuri religiis da misi 
saRvTismsaxuro wesebis abuCad agdeba da Sesabamisad, ratom 
unda „warmodges“ igi rwmenisgan gandgomilad – ver poulobs 
Tavis saTanado axsnas.

yovelive zemoTqmulidan Cans, rom rusTavelis mizans 
srulebiTac ar warmoadgens islamis uaryofa an Tundac misi 
mizanmimarTuli qadageba-propaganda da amdenad, qarTvel 
mecnierTa zemoT moyvanili argumentebi mosaZiebeli da Se-
sanacvlebelia sxva ufro myari mtkicebulebebiT, romlebic 
viTarebas ufro obieqturad warmoaCenen, radgan: 

1. rogorc gamoirkva, qarTveli mecnierebi jerovnad ar 
icnoben muslimur religias, Teologiasa da filosofias; 
amdenad maT argumentebs, moyvanils islamisgan moazrebuli 
RmerTis Tvisebebsa da bunebasTan dakavSirebiT, rusTvelo-
logia aRmosavluri samyaros kvlevis aspeqtSi araswori mi-
marTulebiT mihyavs.

2. qarTveli mecnierebis mier poemidan moyvanil arcerT 
magaliTsa da argumentSi ar Cans islamis arc ugulebelyofa 
da, miT umetes, arc „sarkazmi da „ironia“ mis mimarT. 

3. Cans, rom „vefxistyaosanSi“ gmirebis aramuslimobis 
damtkiceba mxolod Rvinis smis gamo myari mecnieruli ar-
gumenti ar aris, radgan aRmosavlur sagmiro Tu samijnuro 
eposebSi uxvadaa saamiso magaliTebi. 

4. „avTandilis locva“ arafriT ar ewinaaRmdegeba islams 
da imis momizezebiT rom igi ar hgavs muslimur saritualo 
locvas, ver davamtkicebT avTandilis rwmenisgan (islamis-
gan) gandgomilobas da mis qristianobas mxolod amaze ver 
avagebT.
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AOktai Kazumov

For Some Aspects of the Criticism of the Muslim Flow in 
The Night in the Panther’s Skin

Summary

The paper deals with the revision of the notions expressed concerning the 
Muslim flow in The Night in the Panther’s Skin, which are quite timely till to-
day. More exactly, the opinions of N. Marr, K. Kekelidze and E. Khintibidze 
are considered in this article:
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1) Considering God in Islam and marking Him off “the Supreme of The 
Night in the Panther’s Skin”;

2) So called “irony and sarcasm” that are presented in two aspects: a. 
sarcasm to Koran and Muslim ecclesiastics (“they were holding a conversa-
tion… I have no idea what nonsense they were talking about”) b. irony to the 
merchants (“holding the religion of Mohammed, having never drunk new 
wine”);

3) “Avtandil’s prayer in Mizgit” strictly separating such a prayer from 
Islam;

4) The voice of wine as a proving factor of being non-Muslims among 
the main characters of The Night in the Panther’s Skin”.

 The considerations are presented in a new manner. Fundamental scien-
tific research has been carried out concerning the designated issues and the 
following conclusions have been reached:

1) In Islam God is “Well-wisher”, “Gracious” and “Merciful” that proves 
the text of Koran and its exegetics; The surahs of Koran starts with the for-
mula “In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful”;

2) In the extracts taken from The Night in the Panther’s Skin that are pre-
sented as arguments, there is no irony or sarcasm based on religion towards 
Islam as in every religion those who went into convulsion used to be brought 
to consciousness through reading holy books and prayers. Accordingly, “talk-
ing nonsense” does not refer to Koran but those people who think of Tariel 
having gone into convulsion. As for the merchants from Baghdad, there 
is no irony based on religious factor to them since the merchants describe 
themselves as “holding the religion of Mohammed, having never drunk new 
wine”. Due to the fact that they do their best to endear themselves to Avtandil, 
it is quite unclear why they would have decided to refer to self-irony. 

3) There is no contradiction between Avtandil’s prayer in Mizgit and Is-
lam as his prayer is more imploring than a ritual prayer;

4) The heroes of the east epos drink wine too despite being Muslims as 
well as those characters of The Night in the Panther’s Skin who are definitely 
Muslims (The king of Gulansharo, Usen).
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teqsti da konteqsti

Sorena kvantaliani

fsiqologiuri pasaJebi `vefxistyaosanSi~

„vefxistyaosnis“ avtoris renesansuli msoflmxedvelo-
bis erT-erTi umTavresi ganmsazRvreli faqtori adamianis 
fsiqikis uRrmesi Sreebis wvdoma da misi Semecneba gaxlavT. 
aRniSnul sakiTxis Sesaxeb rusTvelologiur literatu-
raSi araerTi naSromi moipoveba. aqve unda SevniSnoT, rom 
„vefxistyaosani“ aris wigni, romelic sxvadasxvagvari wa-
kiTxvis, interpretaciis saSualebas iZleva. amavdroulad, 
mis sidiadesa da mniSvnelobaze isic metyvelebs, rom mkiTx-
veli poemis yoveli wakiTxvisas, misTvis TiTqos nacnob epi-
zodebsa da situaciebSi, gmirTa saxe-xasiaTebSi, maT sity-
va-qmedebaSi axal Sreebs, plastebsa da niuansebs aRmoaCens. 
nawarmoebis mTavari personaJebi pirveli saxe-xasiaTebs 
qmnian qarTul mwelobaSi.

n. naTaZe saubrobs ra „vefxistyaosnis“ gmirTa saxe-xasi-
aTebze, dasZens: „rusTvelis idealur saxeebs axasiaTebs 
sxva Tvisebac, romelic maT cocxal adamianebad xdis da ara 
idealur sqemebad... esaa sruli fsiqologiuri simarTle 
da sizuste, romelic gmirTa moqmedebisa da gancdebis yve-
la peripetiebSia daculi da am hiperbolurad gamoTqmul 
grZnobis dinamikas realurs xdis“ (naTaZe 1966: 110).

fsiqologizmi, romelic gasdevs mTel „vefxistyaosans“ 
avtoris mier personaJTa da situaciaTa xatvisas vlindeba. 
Cveni dakvirvebis sagani swored am mxriv saintereso pasaJe-
bia. vfiqrobT, fsiqologiuri datvirTviT asmaTisa da ta-
rielis „aSikoba“ erT-erTi gamorCeuli epizodia. 

 mokled SegaxsenebT teqstis mocemuli monakveTi Si-
naarss. nestanis naxviT dabnedili tarielis sulieri mdgo-
mareoba saxlSi dabrunebis Semdeg ufro damZimda. am dros 
mas Seatyobines, rom asmaTis mona iyo misuli. man tariels 
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saaSiko wigni gadasca. tarieli am ambavma didad gaakvirva, 
Tumca gadawyvita:

miuyoloba ar varg-a, damwamebs uzraxobasa,

Cemgan imedsa gardaswyveds, merme damiwyebs gmobasa, 

davwere, raca pasuxad hmarTebda aSikobasa (363, 2,3,4).*

miuxedavad didi simZimilisa da dardisa, nestanze ga-
mijnurebuli tarieli sakmaod gonivrulad msjelobs, 
iTvaliswinebs sxvadasxva faqtors da metad windaxedulad 
iqceva, rac erTob sakvirvelia misi fsiqo-somaturi mdgo-
mareobidan gamomdinare. asmaTisa da tarielis Semdgomi 
mimowera amirbarisTvis kvlav mZime sulier viTarebaSi 
grZeldeba. yvelafers naTeli asmaTis amirbarTan pirvelad 
wardgomisas efineba.

teqstidan vigebT, rom aSikobisTvis misuli qali xali-
CasTan idga da tarielTan miaxlebis Rirsad ar miiCnevda 
Tavs. tarieli gakvirvebuli iyo qalis saqcieliT da ami-
tomac amgvarad mimarTa: 

manda rad hzi Sen, Tu siyvaruli Cemi gWirsa?

man pasuxi ara miTxra, CemTvis hgvanda sityva-Zvirsa (376, 3,4).

– ambobs gmiri.
tarieli, rogorc moxmobili taepebidan Cans, gakvirve-

buli iyo imiTac, rom aSikobis msurveli da wamomwyebi qali 
am saqmisTvis Seufereblad iqceoda, kerZod, mas Tayvani sca 
da morcxvad Sors dadga „mijnurisgan“, moaSikis sityvaZvi-
robamac gaakvirva amirbari.

Tavis mxriv, Zalian sainteresoa, asmaTis Semdgomi sity-
va-pasuxi, rom mas Zalian rcxvenoda sakuTari saqcielis, 
Tumca gaxarebuli iyo im faqtiT, rom tarielma uari ar Tqva 
masTan aSikobaze, rac maCvenebeli gaxldaT imisa, rom arc 
Tu ise uRirsi iyo da amisTvis RmerTs hmadlobda. vfiqrobT, 
asmaTis es sityvebi qaluri fsiqologiis maCvenebelia. miu-

* citirebebisTvis gamoyenebulia ̀ vefxistyaosnis~ 1966 wlis gamocema (sare-
daqcio kolegia: i. abaSiZe, a. baramiZe, p. ingoroyva, a. SaniZe, g. wereTeli).
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xedavad aseTi situaciisa da mdgomareobisa, asmaTma sakuTar 
Tavze ifiqra, qaluri aRtacebiT uTxra tariels, rom aseTi 
moymis aSikobaze daTanxmeba niSnavda imas, rom Tavad Tvalad 
ar daiwuneboda da masTan Rirda urTierToba. rac mTavaria, 
asmaTi amas TavisTvis, gulSi ki ar ambobda, aramed xmamaRla 
warmoTqvamda da tariels uziarebda Tavis gancdebs. Aamav-
droulad igi amgvari frazebiT amirbaris sasurvelobazec 
akeTebda aqcents. 

aRniSnuli epizodis Sesaxeb T. xvedeliani wers: „asmaTi 
umaRlesi aristokratiis wridan gamosuli, ganaTlebuli da 
ganswavluli, simdidresa da fufunebaSi aRzrdili sefeqa-
lia... rogorc Cans, sxvis TvalSi, asmaTs hqonda ufleba amir-
baris siyvarulze eocneba da Tavisi grZnoba ar daefara, 
radgan orive maRali aristokratiis wiaRSi daibada da aRi-
zarda... rodesc nestanis faruli grZnoba asmaTisTvis cxa-
di gaxda, man uyoymanod anacvala megobris survils sakuTari 
saxeli da Rirseba, ar daerida sasaxlis Worebsa da miTqma-
moTqmas da tarielisTvis gankuTvnil samijnuro baraTs 
uyoymanod moawera xeli, mogvianebiT, kidev meti gabeduleba 
gamoiCina da tariels Tavad ewvia“ (xvedeliani 2005: 231-232).

rogorc teqstidan Cans, damaluli saqme gacxadda, sabo-
lood gairkva aSikobis wamomwyebis vinaoba. Tumca amiT mainc 
ar dasrulebula asmaTisa da tarielis „aSikobis“ ambavi. ro-
desac nestani da tarieli erTmaneTs mijnurobas gaucxade-
ben, indoT asuli maTi faruli mimowerisa da Sexvedrebis 
dasamalad da tarielis koSkSi misvlis gasamarTleblad, 
kvlav asmaTisa da tarielis „aSikobas“ iyenebs. asmaTi eubneba 
tariels:

me mibrZana, ese vqmnaTo, ese sjobdes:

vinca gnaxos, Cemgan missa saubnarsa vera scnobdes,

Cemad naxvad movidodes, Sen viTamca gaSikobdes;

da-ca-mvedra: amirbarsa uTxar, asre namusobdes. (386)

tarielma, rogorc viciT, moiwona nestanis Canafiqri, ma-
Ti mijnurobis asmaTTan „aSikobad“ warmoCenis Sesaxeb: „me-
keTa ese TaTbiri, sibrZne gulisa misisa“. da marTlac, maTi 
Semdgomi urTierToba kvlav asmaTis SuamavlobiT gagrZelda. 
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yovelive zemoTTqmulidan cxadi xdeba rom, moxmobili 
epizodi garkveuli fsiqologiuri datvirTvis mqone pasaJia, 
romelic gamokveTs asmaTis xasiaTis Strixebs, mis fsiqolo-
giur portrets, kerZod, misi saxe gaiazreba rogorc nesta-
nis Tanamdgomis, Tanamzraxvelisa da megobrisa. igi nestanis 
gamo mzadaa misTvis miuRebeli da samarcxvino saqcielic ki 
Caidinos.

zemoaRniSnuli epizodidan Zalian sainteresod warmo-
Cinda tarielis, rogorc erTob WeSmariti raindis xasiaTis 
zogierTi Strixi. Cveni azriT, tarielis saqcieli gamomxat-
velia imdroindeli saqarTvelos aristokratul sazogado-
ebaSi damkvidrebuli „mijnurobis“ wesisa, romlis Tanaxmad, 
mamakaci valdebuli iyo, uyuradRebod ar daetovebina masze 
Seyvarebuli qali, rasac amowmebs Cven mier zemoT moxmobili 
tarielisve sityvebi („miuyoloba ar varg-a, damwamebs uz-
raxobasa, Cemgan imedsa gardaswyveds, merme damiwyebs gmoba-
sa“). vfiqrobT, yvelaze sainteresoa nestanis saxe-xasiaTis 
is Strixebi, romelebic gamomJRavnda swored am epizodSi, 
kerZod, im qmedebiT, riTac daiwyo man tarielTan urTierTo-
ba (vgulisxmobT asmaTis saxeliT dawyebul „aSikobas“). sain-
teresoa, ra mizani amoZravebda Tavisi msaxuris saxels amo-
farebul qals, roca igi indoeTis amirbars „saaSiko“ werils 
ugzavnida. iyo es tarielisTvis ubralo gamocda, wavidoda 
Tu ara igi saerTod amgvar „msubuq aSikobaze“ ucxo qalTan, 
Tu es iyo nestanis raRac sxva interesiT gamowveuli? rogor 
miiRebda tarieli qalis iniciativiT wamowyebul urTierTo-
bas?! an iqneb nestans amirbaris „ridi“ da „krZalva“ hqonda da 
mijnurobis gasacxadeblad pirveli nabijis gadadgma eZnele-
boda da ercxvineboda?

vfiqrobT, ukanaskneli mizezi ufro sarwmunoa. nestani 
poemaSi namdvilad araa moridebul qalad warmodgenili. is 
vefxvisdaria, Semtevi da mouridebeli. analogiur situacia-
Si (mijnurobis gacxadeba) myofi TinaTini avTandilis winaSe  
ufro meti siTamamiT gamoirCeva. gavixsenoT misi sityvebi: 

aqanamdis naubarsa Tuca veras ver gatyvia,
magra SoriT siyvaruli Sengan Cemi Semityvia.(130, 1,2)

...Cemi mijnuri xar, dasturia, ar naWorad. (131, 3)
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amgvari siTamame, SesaZloa, arc iyo gasakviri mefe qa-
lisgan (avTandils es xom arc gahkvirvebia), magram nestanic 
Tu mefe ara, mefis asulia. maSin ratom iqceva igi amgvarad, 
SefarviT, sxvisi niRbiT? safiqrebelia, rom mas aintereseb-
da tarielis xasiaTis misTvis jer kidev ucnobi detalebi, 
rasac SeniRbviT (asmaTis gziT) gaarkvevda, kerZod, tarieli 
qalisgan gamxelil siyvaruls rogor upasuxebda, dahyvebo-
da Tu uaryofda. mas ar unda hqonoda amis SiSi. Tavad pirvels 
rom gaemxila siyvaruli, amirbari upasuxod ar datovebda 
mis am gabedul qmedebas, radgan SemdgomSi, rogorc irkveva, 
nestani imTaviTve mixvda farsadanTan erTad koSkSi misuli 
tarielis dabnedis mizezs. amitom, vfiqrobT, rom zemoaRniS-
nulTan erTad, mizezi nestanis amirbarisadmi moridebasa da 
krZalvaSi unda veZeboT. marTalia, qal-vaJi erTad „ganazar-
debi“ iyvnen, magram  farsadanis gadawyvetilebiT, Semdgom 
cal-calke daiwyes maTi gazrda, nestans samefod wvrTnidnen, 
tarieli ki mamasTan daabrunes. amdenad, mowifulobis asakSi, 
rodesac yalibdeba adamianis cnobiereba, misi buneba-xasi-
aTi, isini pirovnulad erTmaneTs aRar icnobdnen. vfiqrobT, 
nestani am nabijiT tarielis damokidebulebasac gaarkvevda 
am sakiTxisadmi, Tanac didi xnis ganSorebisa da unaxaobis Sem-
dgom farsadanis asuls, marTlac, SesaZlebelia, ridi hqono-
da amirbarisa. amitom airCia man amgvari gza, radgan weriliT 
siyvarulis da, zogadad, umtkivneulesi sulieri gancdebis 
gadacema ufro advilia. am SemTxvevaSi adamians ar uwevs „aR-
sarebis“ Tqma Zvirfasi adamianis pirispir dgomisas; ar uxde-
ba, ar eSinia, ar erideba Tvalis gasworeba da Tavisuflad 
ambobs saTqmels. aRniSnuli mosazrebebis damadasturebelia 
tarielisa da nestanis pirveli Sexvedris epizodi, rodesac 
nestani erT sityvasac ver etyvis satrfos:

didxan vdeg da ara miTxra sityv-a missa monasursa,

oden tkbilad Semomxednis viTamca ra Sinaursa. (398, 1,2)

asmaTma guldamZimebul tariels amgvarad auxsna nestanis 
saqcieli:

 sircxvili aqvs saubrisa, merme Tavsa hkrZalavs laRi. (400, 4)
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Semdeg Sexvedraze ki Tavisi saqcieli nestanma amgvarad 
auxsna tariels:

..xams Cemgan sircxvili da ridi amirbarisa. (414, 4)

Tuca hmarTebs dedakacsa mamacisa didi krZalva, 

magra metad uarea ara-Tqma da WirTa malva:

me Tu ze-pir micinia, qve-qve miTqvams idumal va;

ZoRan qali gamovgzavne, vqmen marTlisa SemoTvalva. ( 415) 

nestanma da tarielma sikvdilamde siyvaruli da erTgu-
leba Sehfices erTmaneTs. amis Semdegac maTi mijnuroba fa-
rulad, asmaTisa da tarielis „aSikobis“ saxeliT gagrZelda, 
rasac garkveuli safuZveli eZebneba. imdroindel saqar-
TveloSi da momdevno epoqebSic adamiani ar iyo Tavisufali 
siyvarulis arCevanSi. pirovnebis gadawyvetilebas ar iTva-
liswinebdnen, miT ufro, rom dasaqorwinebeli asaki sakmaod 
mcire iyo. rac Seexeba samefo ojaxs, aq saqveyno interesi iyo 
umTavresi da pirovnebaTa bedis warmmarTveli. amdenad, 
sakuTari iniciativiT satrfos arCeva miuRebeli iyo da amas 
umaRlesi aristokratiis warmomadgenelni arc ki dauSvebdnen.

amgvarad, tarielisa da asmaTis „aSikobis“ epizodi fsi-
qologiuri TvalsazrisiT erT-erTi saintereso da mraval-
waxnagovani Sreebis Semcvelia, rac mravalmxrivi wakiTxva-
gaazrebis saSualebas iZleva. rusTveli aRniSnuli pasaJebiT, 
romlebic erTgvari intrigis Semcvelia, iwyebs tarielisa 
da nestanis saidumloebiT mocul mijnurobis ambavs. zemoaR-
niSnuli epizodi gmirTa xasiaTis konkretul fsiqologiur 
Strixebs waroaCens, romelTa saSualebiT rusTveli perso-
naJTa adamianur bunebas, maT individualobas gamokveTs, rac, 
Tavis mxriv, renesansuli suliskveTebis gamoxatulebaa.

samecniero literaturaSi araerTgzisaa aRniSnuli, rom 
rusTvelis mier adamianTa fsiqologiis Rrma codnisa da 
wvdomis TvalsazrisiT mravlismTqmel epizods warmoadgens 
„ambavi avTandilisa, asmaTs rom eubnebis qvabs Sigan“.

rusTvelologiaSi, umeteswilad, am Tavis mixedviT ga-
nixileba avTandilis saxe-xasiaTi da xazgasmulia gmiris mi-
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er adamianTa fsiqologiis SesaniSnavi codna da am codnis 
safuZvelze qmedebis unari.

aRniSnul epizodSi rusTvels saucxood aqvs warmoCe-
nili avTandilis fsiqologiuri portreti, romelsac po-
eti faqizad da didi sizustiT Zerwavs. „sevdis mufaraxi“ 
da „gonierTa dastaqari“ avTandili, romelic poemis yvela 
personaJisgan gamoirCeva Tavisi bunebis sinatifiT, Sors-
mWvretelobiT, gonierebiTa da sibrZniT, gamoirCeva aseve 
adamianTa fsiqologiis Rrma codniT, rac sakuTari Tavisa 
da samyaros Secnobis meSveobiTaa ganpirobebuli. avTandi-
li moymea, romelsac kargad aqvs gaazrebuli, Tu „vin aris, 
siTgan mosula, sad aris, wava sadao“. moxmobili pasaJidan 
kargad Cans adamianis bunebis urTulesi Sreebis, fsiqolo-
giuri ganwyobis Rrma codna. amis dasturia avTandilis mier 
mtradqmnili asmaTis samoyvrod, dad da dobilad Semobru-
nebis faqti, rasac personaJi nabij-nabij, qalis bunebaze, mis 
fsiqologiaze dakvirvebiTa da gansjiT aRwevs. avTandili 
Tavdapirvelad lmobierad moepyroba qals, Semdeg sikvdili-
Tac daemuqreba, sabolood ki moymis gonebamaxviloba vlin-
deba. moTqmiT mtirali avTandilis Tvalsa da yurs, asmaTis 
mtkice uaris miRebis Semdeg, araferi epareba da umal Seam-
Cnevs qalis xasiaTis cvalebas. mtirali avTandilisgan sity-
va „mijnuris“ xseneba asmaTis Semobrunebis sawindari xdeba.

rusTvelologiaSi avTandilis saxes ZiriTadad tariel-
Tan mimarTebiT ganixilaven xolme. m. elbaqiZis TqmiT, am or 
personaJs Soris „gansxvaveba gvaqvs „cnobis“ (gansjis unaris) 
„siSmagesa“ da „sisruleSi“, romelic situaciaTa mixedviT 
orive mTavar personaJs axasiaTebs. Tumca am mxriv, tarieli 
ufro „cnoba-Smagia“ („miuxedavad gonierebisa, Tavis sibrZnes 
sakuTar qcevaSi ver avlens“), avTandili ki, „cnoba-sruli“ 
(elbaqiZe 2007).

sainteresoa, avTandili am epizodSi „cnoba-sisrulisa“ 
da „cnoba siSmagis“ mixedviT, romels ganekuTvneba. Tavda-
pirvelad avTandilis saqcieli misi mxridan viTarebis swori 
gansjis unarze miuTiTebs, igi samjer sTxovs daxmarebas as-
maTs, Tavs Seacodebs, etyvis, rom Zalian didi gza gamoiara, 
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bevri gasaWiri moiTmina, rom ucxo moymis ambavi Seetyo. me-
same cdis Semdeg ki avTandili kargavs moTminebis unars da 
xdeba „cnoba-Smagi“, anu iseTi, rogorsac mas mkiTxveli ar 
icnobs:

egre uTxra: me ezomi javri viTa SegarCino?

ragvara Tu amatiro, cremli cudad damadino?

gijobs, miTxra, amis meti marT aRara ar gawyino, 

Tvara, RmerTman mteri Cemi moklas, viTa mogakvdino! (240)

asmaTisgan kvlav uaryofiTi pasuxis miRebis Semdeg av-
Tandilis saqcieli, vfiqrobT, aris ara „cnobiT“ nakarnaxe-
vi, aramed es is bunebrivi mdgomareobaa, romelic sasowarkve-
Til adamians eufleba: „gauSva da calke dajda, tirs, daiwyo 
cremlTa frqveva“. bolomde „cnoba-sruli“ avTandili xdeba 
maSin, rodesac mixvdeba, rom sityva „mijnuris“ xseneba qalze 
sasikeTod moqmedebs da specialurad imeorebs mas xSirad 
(„ityvis, Tu: ama sityviTa mas feri Seecvalebis“). mocemuli 
epizodiT kidev erTxel mtkicdeba, rom avTandilis miCne-
va mxolod „gonismier“ personaJad ar aris marTebuli. ara-
med aq unda visaubroT mis „cnoba sisrulesa“ da „cnoba 
siSmageze“. avTandilis mier asmaTis dayoliebis epizodi 
warmoadgens safexureobriv ganviTarebas avTandilis fsi-
qikuri mdgomareobisa, romelic sakmaod bunebrivi Cans da 
Tavdapirvelad sasowarkveTili, xolo Semdgom gonebis 
karnaxiT moqmedi adamanis saqciels warmoadgens. da Tu 
maincdamainc poemaSi aucilebelia personaJTa dayofa „cnoba 
sisrulisa“ da „cnoba siSmagis“ mixedviT, „cnoba-srulTa“ 
siaSi, vfiqrobT, aucileblad unda Sevides asmaTic, radgan 
misi yoveli qmedeba cxadyofs, rom misi saqcieli yovelTvis 
winaswaraa gansjili gonebiT da mxolod amis Semdegaa 
ganxorcielebuli.

vfiqrobT, am epizodSi, fsiqologiuri pasaJis rols as-
rulebs ara marto avTandilis mier asmaTis dasayolieblad 
(raTa gaumxilos qalma mas ucxo moymis vinaoba) gamonaxuli 
gza, aramed asmaTis mier avTandilis tarielTan uvneblad 
SeyrisTvis arCeuli gzac, rac asmaTis gamWriaxobaze da qa-
lisgan tarielis xasiaTis karg codnaze metyvelebs:
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amas gvedreb, moicado, Tavi sxvagan arsad aro;

ra movides, Sevexvewo, nuTu viT ra movagvaro,

erTmaneTsa Segamecnne, Tavi Seni Sevayvaro,

TviT giambos saqme misi, sayvarelsa gaaxaro. (262)

– eubneba asmaTi avTandils.
teqstis mixedviT, asmaTi avTandils gamoqvabulSi dama-

lavs da cdilobs, maTi Sexvedrisa da gacnobisaTvis mSvido-
biani forma monaxos, rac metad rTuli saqmea da did sibrZnes, 
intuiciasa da enamWevrobas moiTxovs:

raTgan RmerTsa vaziroba Seni Cemzed mougdia, 

ver davmalav ukeTessa, raca saqme gamicdia. (276) 

– eubneba asmaTi tariels.
igi tariels daarwmunebs, rom misTvis aucilebelia iseT 

adamianTan urTierToba, romelic mas gverdSi daudgeba, 
„Semqcevad“ eyoleba da sixaruls mohgvris:

igi geaxlos, ilxine misiTa SemecnebiTa. (278)

asmaTi fics daadebinebs tariels, rom ar moklas mis sa-
Zebnad misuli ucxo moyme:

da fice, ar mokla, ar iyo, ar savneblisa vnebiTa. (278)

ymaman uTxra: Tu miCveneb, vnaxav, didad gavixareb,

siyvarulman misman, visTvis suli mindors Tavsa vareb,

aras vuzam ugunursa, araodes gavamwareb; 

rac Cemgan eamebis, vaameb da Seviyvareb. (279)

da mas mxolod amis Semdgom anaxebs.
es epizodi cxadyofs, rom qali kargad icnobs tarielis 

fsiqikas, mis xasiaTs, grZnoba-gancdaTa simZafres, qcevis 
wess. absoluturad marTebul gadawyvetilebas iRebs da 
TandaTanobiT, SeparviT SeZlebs tarielis darwmunebas. misi 
mWevrmetyveleba, siTboTi da mzrunvelobiT warmoTqmuli 
sityvebi amirbars misTvis sasurveli qmedebisken warmar-
Tavs, qalis damajerebeli saubari cnobas moumSvidebs gmirs 
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da avTandilis sasikeTod ganawyobs. maTi Sexvedrac rain-
duli Rirsebisa da humanizmis warmoCenis saucxoo nimuSia. 

rusTvelologiur literaturaSi araerTi mosazrebaa 
gamoTqmuli tarielis mier lom-vefxvis daxocvis scenaze, 
tarielis qmedebis fsiqologiur safuZvlebze. mizezi isaa, 
rom mocemuli epizodi Tavisi fsiqologiuri siRrmiT uaR-
resad datvirTuli pasaJia poemisa, rac azrTa mravalgvaro-
bis safuZveli xdeba. is, razec mecnierebi erTxmad Tanxmde-
bian aris asociaciis sakiTxi-tarielisTvis Tavisi satrfos, 
nestanis simbolo aris vefxi. 

z. avaliSvilis SefasebiT, „mTeli is mZlavri scena-tari-
elis naambobi, avTandilma TiTqmis goneba dakarguli, da-
xocil mxecTa Soris, SambnarSi rom ipova- rusTvelis mier 
udidesi da mgloviare xelovnebiTaa aRwerili; xolo misi 
Sinaarsi psiqopaTologiis dargs ekuTvnis“ (avaliSvili 1931: 
161).  

am epizodTan dakavSirebiT S. nucubiZe aRniSnavs, rom 
„es erT-erTi zeimuri, mxatvrulad sworupovari adgilia 
rusTavelis poemaSi. is moqargulia uCveulo silamazis Si-
nagani simkacriT, romelic Zlieri mimzidvelobiTac xa-
siaTdeba da ukadri ukugdebiTac, rac Tavis erTobliobaSi 
„pirgamexebuli vefxis“ Tu „uwyalo jiqis“ saxed yalibdeba, 
romlis gulSi Caxveva mxecis momakvdinebel klanWebSi moq-
cevas niSnavs, romelsac SeuZlia siyvaruli sikvdilad aq-
cios“ (nucubiZe 1980: 285).

v. nozaZis azriT, „aq aris aRwerili SesaniSnavi fsiqolo-
giuri suraTi. tarielma warmoidgina, TiTqo vefxi da lomi 
mijnurni iyvnen, am warmodgenam mas sakuTari sulieri vi-
Tareba gaaxsena, isini moyvarulT daamsgavsa, TiTqo Seyvare-
bulTa naxvam igi gaaxara, piradi siyvarulis cecxli dauvso, 
Cauqra. man warmoidgina vefxi nestanad, xolo Tavisi Tavi lo-
mad (da „lomad“ sTvlida igi Tavis Tavs da nestanic, da sxvac). 
da roca pirveli laRobis, TamaSobis Semdeg erTmaneTs maT 
toti hkres da vefxma Tavisi sisuste lomis winaSe igrZno, gaiq-
ca; lomi mas gamoekida; lomis moqmedeba tarielma dagmo da 
mas usayvedura: Sen sayvarels rad awyen? fu maga mamacoba-
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sao da igi xrmaliT mohkla. es suraTi ufro Zlierdeba vefxis 
daWeriT da vefxze kocnis cdiT. am wuTSi tarielma vefxi, vi-
Tarca simbolo nestanisa, nestanad warmoidgina, visi cecxli 
cxeli mas swvavda da kocniT moisurva am siyvarulis cecxlis 
davseba. magram vefxi man ver daamSvida da isic mokla. vefx-
Tan misma brZolam mas moagona is pirveli SemTxveva, rodesac 
is Tavis sayvarels, nestans waekida. aq mas cocxlad warmo-
udga suraTi appercepciis ZaliT da am fsiqikuri gancdiT 
man gadmogvca nestanTan Tavisi urTierTobis ambavi“ (kvataia 
2003: 465-483). v. nozaZe dasZens, rom „es unda yofiliyo sim-
boluri kocna. tariels aq surs akocos vefxs, romelic misT-
vis nestanis gamoxatuleba aris, - amiT Sesrulebuliyo kocna 
simboluri, simbolur xatze“ (nozaZe 1975: 255). 

n. naTaZis SefasebiT iseT qmedebas, rogoricaa lom-vefx-
vis daxocva, aqvs ganviTarebis sakuTari Sinagani logika, 
igi fsiqologiuradaa motivirebuli (naTaZe 1966). n. naTaZe 
da s. caiSvili lom-vefxvis daxocvis scenis asaxsnelad did 
mniSvnelobas aniWeben nestanis saxis gaazrebas da amboben: 
„nestanis samyaro namdvili sisxlis da xorcis ferebSia 
naxati. es brZolis, vnebebis, sabediswero swrafvaTa Sejaxe-
bis samyaroa, romelTa Soris siyvaruli ar aris erTaderTi. 
am samyaroSi batonobs da nestans asaxierebs vefxis xati-
simbolo. rac imaze miuTiTebs, rom nestanisa da tarielis 
damokidebuleba ufro rTulia, vidre mxolod trfoba da 
urTierTswrafva. es ori gansxvavebuli nebis, ori amayi da 
TavmoTne pirovnebis dapirispirebaa“... „tarielisa da nesta-
nis damokidebulebaSic trfiali da winaaRmdegobis grZnoba, 
erTianoba da dapirispirebuloba iracionaluradaa Sezave-
buli erTmaneTTan, rac maT urTierTobas Tavidanve dahyve-
ba, Tavis kulminacias ki tarielisgan vefxis mokvlis scenaSi 
aRwevs“ (naTaZe ... 1966: 97-98).

r. siraZe fiqrobs, rom „vefxvis kocna imgvari egzalta-
ciaa, roca kaci veRar ereva Tavis grZnobas da gaxeleba si-
amovnebad eqceva. amgvari siSmage „mamacTa uazrobaa“. vefxvis 
kocna simboloa sikvdil-sicocxlis mTlianobis SegrZnebisa. 
sicocxliT savseba sikvdils eTamaSeba. sicocxliT savseba 
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siyvarulia da Tu siyvaruli badebs sicocxles, is sikvdil-
sac badebs. tarieli klavs vefxs, rom am sikvdiliT sikvdili 
daTrgunos. spobs sikvdilis cocxlad arsebobas, klavs 
vefxvs da mas gadaaqcevs siyvarulis „wminda simbolod“-
vefxvis tyavad, raTa TviTon „Seimosos“ siyvaruliT, magram 
misTvis siyvaruli rCeba oden esTetikur faqtorad da aqe-
danve modis misive SegrZneba ukmarisobisa“ (siraZe 1987: 35).

saintereso mosazreba aqvs tarielis mier lom-vefxvis 
Sesaxeb n. sulavasac. misi azriT, „imisaTvis, rom tarielsa 
da nestan-darejanSi daibados „axali adamiani“, maTSi „Zveli 
adamiani“ unda mokvdes. amis damadasturebelia gamarjveba 
lomsa da vefxvze. am qmedebiT tarieli TiTqos „klavs“ mis 
da nestan-darejanis warsuls. amis Semdgom sulierad aRmd-
garma tarielma nestan-darejani unda ipovos da gaaTavisuf-
los, indoeTi „Zvelidan“, farsadanis monuri morCilebidan 
gamoiyvanos“ (sulava 2007: 339).

n. gonjilaSvilis azriT, „tarielis vefxvTan brZola, am 
SemTxvevaSi, sakuTar gancdaTa winaaRmdeg brZolaa. tari-
elisaTvis sinamdviles azri aqvs dakarguli. igi misTvis aRar 
arsebobs nestanis gareSe. daRupuli siyvaruli sasowarkve-
Tis saTaved iqca: veRar gavuZel, igica movkal guliTa xe-
liTa (900), – ambobs tarieli.“ (gonjilaSvili 2000).

nawarmoebidan vigebT, rom avTandilis momlodine tari-
eli, Sewuxebuli gamoqvabulSi yofniT, mindorSi wavida. Sam-
bnaris gavlis Semdeg igi qeds gadaRma aRmoCnda, sadac aseTi 
suraTi ixila: lom-vefxvi, romlebic tarielma mijnurebs 
amsgavsa („saxed vamsgavsen mijnurTa“) da maTi naxviT gaixara, 
jer saamod alersobdnen, Semdgom waekidnen da sikvdilis-
Tvisac ki ar indobdnen erTmaneTs:

pirvel amod ilaRobes, merme medgrad waikidnes:

TviTo toti erTmaneTsa hkres, sikvdilsa ara dahridnes,

gamohrida vefxman guli, – dedaTa-mca gamohridnes! –

lomi medgrad gaekida, igi vervin daamSvidnes. (910) 

tarieli gabrazda lomis saqcielis gamo, is fiqrobda, 
rom mijnuris wyenineba aramamaculi saqcieli iyo, amitom 
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vefxistyaosanma moymem mokla lomi „Tavsa gardavhkar, 
mo-ca-vkal, davhxsen soflisa Tmobasa“, – ambobs gmiri da 
avTandils mouTxrobs Semdgom qmedebebs:

xrmali gavstyorce, gardviWer, vefxi Sevipyar xeliTa;

mis gamo kocna mominda, vin mwvavs cecxliTa cxeliTa;

miRrinvida da mawyenda brWkaliTa sisxlis mRvreliTa

veRar gavuZel, igica movkal guliTa xeliTa. (912) 

tarielis TqmiT, am brZolam mas Tavisi da nestanis kamaTi 
gaaxena – „momegona, odes Cemsa sayvarelsa wavekide“.

sainteresoa, iyo Tu ara mxolod es mizezi vefxis mosak-
lavad sakmarisi?! vfiqrobT, tarielis mier dasaxelebu-
li mizezi am epizodis gaazrebis erT-erTi fsiqologiuri 
Strixia da ara erTaderTi. avtors lom-vefxvi mijnurebad 
hyavs warmoCenili („saxed vamsgavsen mijnurTa“), erT-erTi 
mijnuris sikvdilis Semdeg ki Znelad sarwmunoa, rusTvels 
gamarTlebulad miaCndes meore mijnuris sicocxle, rac 
teqstSi araerTgzisaa gacxadebuli da mTeli poemac xom mij-
nurTa „sikvdimde“ erTadmyofobis, amqveyniuri bednierebis 
mopovebisTvis daucxromeli brZolis mowodeba-qadagebaa. 
Cveni azriT, swored amitom klavs tarieli vefxvs da amiT mas 
saSualebas aZlevs im qveynad mainc iyos Tavis lomTan erTad 
bednieri. am mosazrebas cxadad exmianeba da amowmebs qajeTis 
cixidan tarielisTvis gagzavnili nestanis werili. igi gvam-
cnobs, rom nestani mzadaa „utarielod“, tanjvaSi „dadagu-
li“ da „erTob wyluliani“ guliT icocxlos, Tu ecodineba 
„imedad gulisad“, rom misi mijnuri cocaxlia:

Seni sicocxle meyofis Cemad imedad gulisad,	

gulisad erTob wylulisa da asre dadagulisad!

momigonebdi, gaxsovdi me SenTvis dakarguli sad;

vzi mzrdelad siyvarulisa, mis Cemgan danergulisad. (1297)

nestanis sityvebidan Cans, rom mijnurTaTvis „gayra“ da 
„Sors myofoba“ gulistkivilTan erTad „gulis imedia“, Tun-
dac „dadaguli gulisa“, radgan kvlavmiaxlebisa da Seyris 
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imedi acocxlebT moyvareT. amitomac „zrdian siyvaruls“, 
gulSi Rrmad Canergils.

aRniSnul werilSi, Tu davukvirdebiT, nestanis xasi-
aTis sxva Strixebic vlindeba, kerZod, Tu tarieli nestans 
ar daujerebs da mainc wava mis gamosaxsnelad da „sxvaTa meb-
rZolTa wesiTa“ meomar qajebs Seebmeba, qali uyoymanod 
moiswrafavs sicocxles, radgan mijnuris sikvdili misi sik-
vdilis tolfasi iqneba: „Sen mkvdarsa gnaxav, daviwvi, viTa 
abedi kvesiTa“, „aramc sicocxle uSenod!...an Tavsa kldeTa 
Caviqcev, anu moviklav daniTa“, „aqaT Tavsa gardaviqcev, ax-
los maxlvan didni kldeni“ – ambobs nestani. es sityvebi qa-
lis ukompromisobis dasturia, erTgvari gafrTxilebaa 
mijnurisa. amavdroulad, tarielis sicocxlis SesanarCu-
neblad gamiznuli frazebi (Tumca, nestanma mSvenivrad icis, 
rom tariels ver SeaCerebs; amirbari mijnuris mowodebiT 
uyoymanod midis xataeTSi da satrfos gamosaxsnelad da-
iSurebda sicocxles?!) sruli WeSmaritebaa. mkiTxveli dar-
wmunebulia da erTi wuTiTac ar epareba eWvi, rom amirbaris 
sikvdilis SemTxvevaSi nestani Tavs ar icocxlebs, „umisymi-
sod“ sicocxles azri ar aqvs. sikvdilis SemTxevaSi maT is 
imedi asuldgmulebT, rom „mun“ Seiyrebian da sasufevelSi 
moipoveben srul bednierebas. mTeli „vefxistyaosani“ im az-
riTaa gajerebuli, rom sikvdilsa da sicocxleSi mijnurebi 
erTad unda iyvnen.

mijnuris saiqioSi naxvis da masTan erTad im qveynad bed-
nierad yofnis azria gamoTmuli nestanis Semdeg sityvebSi: 
„muna gnaxo, mandve gsaxo, gaminaTlo guli Crdili, Tu si-
cocxle mware mqonda, sikvdili-mca mqonda tkbili“ (1305, 3, 4).

amgvaradve msjelobs tarieli maSin, roca avTandili mas 
lom-vefxvis daxocvis Semdeg dabnedils ipovis da moasu-
lierebs. tariels ukve yovelgvari imedi aqvs gadawuruli, 
rom nestani cocxalia („miske mival mxiaruli“, „mun meca 
mival“) da mxolod maradiul sasufevelSi aqvs misi naxvis 
imedi: 

aqa gayrilni mijnurni munamca SeviyareniT,

mun erTmaneTi kvla vnaxeT, kvla rame gavixareniT! (883, 2,3)
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miske mival mxiaruli, merme igi Cemke iros,

mivegebvi, momegebos, amitirdes, amatiros. (884, 2, 3)

moxmobili taepebis mixedviT, rogorc Cans, rusTvelis 
personaJebi „mware“ sicocxlis SemTxvevaSi „tkbili sikvdi-
lis“ imediT arian aRvsilni da amqveynad vermiRweul bed-
nierebas im qveynad moelian; amgvari rwmena da ocneba wuTi-
soflis ukuRmarTobas ufermkrTalebT.

lom-vefxvis daxocvis epizodSi, rac rusTvelologiaSi 
araerTganaa aRniSnuli, lom-vefxvi tarielis warmosaxvaSi 
mijnurebs ganasaxierebs. maT da maTs qcevas amirbari saku-
Tar Tavsa da nestans amsgavsebs. gamoTqmuli Tvalsazrisi, 
rogorc ukve aRvniSneT, mecnierTa Soris sacilo ar aris. 
lom-vefxvis daxocvis gaazreba-axsnas ki sxvadasxvagvari 
fsiqologiuri safuZveli eZebneba. vfiqrobT, es epizodi ki-
dev erTxel cxadyofs rusTvelis mier poemaSi araerTgzis 
gamoTqmul azrs – mijnurTa erTad myofobis aucileblobis 
Sesaxeb. sicocxleSi erTad da sikvdilSic erTad – aseTia 
maTi cxovrebis wesi da sazrisi. amdenad, mocemul epizodSi 
lomis sikvdili mijnuri vefxvis sikvdilis sawindari xdeba. 
tarieli am faqtiT siyvaruls ar klavs, piriqiT, maradi-
sobaSi gadaaqvs. Cven mier gamoTqmuli Sexeduleba, ra Tqma 
unda, ar uaryofs da ar ewinaaRmdegeba rusTvelologiur 
literaturaSi gamoTqmul mravalricxovan mosazrebas. Cve-
ni mokrZalebuli Sexeduleba mkiTxveli fenomenis, aRqmis 
Tavisuflebisa da azris pluralizmis maCvenebelia, rome-
lic saero Janris nawarmoebs mudam Tan axlavs.
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Shorena Kvantaliani

Psychological Passages in the “Knight in the Panter’s Skin”

Summary

The article – Psychological Passages in “The Knight in the Panther’s 
Skin” represents an analysis of several passages from the poem, particularly 
Asmat’s “attachment”, “the Story of Avtandil he told Astam in the cave” and 
demolishment of lion and tiger by Tariel. As a result of study and discussion 
the interesting features of characters were presented, their individual speech 
and affairs, which fulfill the psychological portraits of the characters with the 
new details and points. After conducting studies of the issue it became abso-
lutely obvious that Rustaveli had an astonishing knowledge of personality 
psychology and individuals’ layers of soul.



131

xvTiso zariZe

`qmna marTlisa samarTlisa...~

1. sakiTxis dasmisaTvis

`vefxistyaosnis~ marTalma samarTalma, romelic xmel xe-
sac ki gaanedlebs Turme, roca ganuxrelad sruldeba, karga 
xania mkvlevarTa yuradReba miiqcia. dadginda, rom aseTi sa-
marTlis problema poemaSi farsadan mefesa da tariels Soris 
aris warmoqmnili (baramiZe 1945: 190, 191, 212; kiknaZe 2001: 15).
kerZod, farsadanma, sanam nestani eyoleboda, raki misi gva-
risa iyo tarieli,  iSvila da samefo aRzrdisaTvis sagangebo 
pirebs Caabara, magram roca nestani iSva da ukve Svidi wlisas 
qveynis gaZRolis unari SeamCnia, tarieli mamasve daubruna 
da memkvidred igi gamoacxada. poemaSi ar Cans, rogor miiRo 
farsadanis es gadawyvetileba tarielis mamam, saridanma, sa-
varaudoa, mSvidad Sexvda, radgan mamam sakuTari asuli indo-
ma memkvidred, magram  mogvianebiT, roca nestanis gaTxovebis 
dro movida da mefem mis saqmrod da qveynis patronad xvaraz-
mSahis Ze moiwvia, amas ki veRar gauCumda davaJkacebuli da 
mamiseul saxeloTa  sruli mflobeli tarieli da Tavisi le-
gitimuri uflebis dacvisaTvis nestanTan erTad principu-
lad daupirispirda mas. am konfliqts ki, bunebrivia, Zalze 
mZime Sedegi mohyva rogorc dapirispirebulTa, ise samefos 
cxovrebaSi. rusTavels es winaaRmdegoba, raki poemis siuJets 
sruliad axal mimarTulebas sZens, Cveuli ostatobiT aqvs 
gaSlili da dasabuTebuli; amitom moulodneli Cans, roca 
mkvlevarni, romelnic am sakiTxs swavloben, marTali samarT-
lis darRvevas farsadan-tarielis xsenebul dapirispirebaSi 
ki ara, tarielis mier xvarazmeli sasiZos mkvlelobaSi eZeben 
da raki mxolod im strofidan amodian, romelSic am mkvlelo-
bis gadawyvetilebazea laparaki, TiTqos poulobdnen kidec.
rusTvelologias dRes es Tvalsazrisi sruliad udavod mi-
aCnia, amitom araerTi axali Ziebis safuZvladac ki aris igi 
aRebuli, teqstis saTanado Seswavlas ki, rogorc irkveva, 
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ufro sxvagvar daskvnamde mivyavarT da amaze unda iTqvas 
usaTuod, raki es sakiTxi Zalze principuli da rogorc iTq-
va, araerTi sakmaod Soris mimavali Ziebis sando safuZvlad 
aris ukve miCneuli, Sevecdebi, rac SeiZleba zustad mivyve 
teqstis Cvenebas da mxolod misgan gamomdinare daskvnebiT 
vixelmZRvanelo. egebis aman gvixsnas meti Secdomebisagan.

roca nestani darwmunda, rom tarieli arsebiTad mxo-
lod drois mogebisa da situaciaSi kargad garkvevis mizniT 
daeTanxma Turme mefe-dedofals mis gaTxovebaze da re-
alurad ki xvarazmelebs pirwmindad upirebda amowyvetas, 
rogorc ki indoeTis sazRvrebSi gamoCdnebodnen,  ukidure-
sad SeSfoTda: jer erTi aseTi gamosvla usaTuod mefesTan 
daapirispirebda mas, rasac indoeTis gapartaxeba mohyveboda 
da meorec: udanaSauloTa did sisxlSi gaexveoda. mas ki arc 
erTi surda da arc meore. amitom Tavis qalur SesaZleblo-
bas mimarTa, uCveulod dautkba mijnurs, isic ki maRirsa, ax-
los damisva, ris nebac manam arasodes moucia CemTviso (536, 
3), igonebs Semdeg tarieli, riTac imas miaRwia, rom daarwmu-
na Seqmnil viTarebaSi ufro dafiqrebuli da TavSekavebuli 
moqmedeba iyo aucilebeli:

mibrZana, Tu: `xams diaci, diacurad saqmededlad,

didsa sisxlsa ver Segaqnev, ver viqmnebi Sua kedlad,

ra movides, siZe mokal misTa spaTa auwyvedlad.

qmna marTlisa samarTlisa xesa Seiqms xmelsa nedlad (540).

Tu calke ganvixilavT am strofs, igi TiTqos marTlac 
iZleva iseTi daskvnis safuZvels, rac gakeTebuli aqvs kidec 
rusTvelologias, magram roca momdevno strofidan irkve-
va, rom amave mkvlelobas nestani, axla ukve ubralo, anu 
sruliad udanaSaulo kacis sisxlis daRvrad Tvlis, cxadia, 
igi saeWvo xdeba. ai davakvirdeT:

asre qmen, Cemo lomo da mjobo yovelTa gmirTao,

miparviT mokal sasiZo, laSqarTa nu moirTavo, 

misTa spaTaca nu dahxoc, zroxaTa, viTa virTao,

diadi sisxli ubralo kacmanmca viT itvirTao?  (541).
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xolo am `diad~, anu did sisxlSi rom sasiZosic igulis-
xmeba, kargad Cans far-sadanis enaTvalidan tarielisadmi:

xvarazmSas sisxli ubralo saxlad rad damadebnine~ (560,1).

axla rusTvelologiaSi zogi mkvlevari miiCnevs, TiTqos 
am periodSi nestani ymawvilur Tavnebobas aris micemuli da 
tarielsac ise aTamaSebs, rogorc surs (cincaZe 1966: 242), 
magram amas ar adasturebs teqsti, rogorc iTqva, farsadan-
ma tarielis nacvlad Tavis memkvidred swored imitom gamoa-
cxada jer kidev Svidi wlisa nestani, rom im asakSic ki mefuri 
qceviTa da TavdaWeriT gamoirCeoda, xolo igi rom marTlac 
aseTia Turme, gana ar dadasturda imiTac, rogor daiyolia 
ganrisxebuli da ukiduresad Seuracxyofili tarieli, Tav-
SekavebiTa da meti dafiqrebiT emoqmedna aRniSnul situa-
ciaSi?! amitom dauSvebelia, am winaaRmdegobas aerTianebdes 
nestani. ubralo, anu, udanaSaulo kacis sisxlis Rvras mar-
Tal samarTlad miiCnevdes. axla rusTvelologias Tu rame 
eSleba, eSleba is, rom am winaaRmdegobis miuxedavad mainc 
nestanTan da sasiZosTan dakavSirebiT xsnis mas. ai, magali-
Tad, ras wers amis Sesaxeb a. baramiZe gasuli saukunis oTxmo-
cian wlebSi, da rogor imowmebs Tavis yvela im naSroms imave 
saukunis ormociani wlebidan rom gamouqveynebia am sakiTxze 
da imowmebs swored imis dasamtkiceblad, rom mudam am azrs 
icavda: ̀ Cveno, mimarTavs igi am sakiTxSi oponents, yovelTvis 
im azrs vadeqiT, rom xvarazmSahis Svili iyo personalurad 
`uzakveli~, ̀ piradad udanaSaulo~, amasTan imasac vambobdiT, 
rom `piradad udanaSaulo xvarazm Sahis Zes iyeneben iaraRad 
usamarTlo garigebisaTvis, amitom aucilebeli gaxda misi 
moSoreba. am SemTxvevaSi rusTvels gamonaxuli aqvs SesaniS-
navi aforizmi: `qmna marTlisa samarTlisa xesa Seiqms xmelsa 
nedlad~ (545, 4). uiaraRod saqme ver mogvardeboda. nestanma 
tarieli gaafrTxila: 

didsa sisxlsa ver Segaqnev, ver viqmnebi Suakedlad,

ra movides siZe, mokal misTa spaTa auwvedlad.

(baramiZe 1980, xazi Cvenia, x. z.)
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erTaderTi, rac am dakvirvebaSi udavoa, isaa, rom xvarazm- 
Sahis Ze marTlac ubralo, anu udanaSauloa, oRond, rogorc 
iTqva, nestanis piriTve amas Tavad brZanebs rusTaveli iseve, 
rogorc imas, rom marTali samarTali, roca igi ganuxrelad 
sruldeba, xmel xesac ki anedlebs Turme, magram im dakvir-
vebaSi swored es winaaRmdegobaa aramarTebulad axsnili. 
aba davfiqrdeT, rusTavels Turme es aforizmi tarielis 
danaSaulis Semsubuqebisa Tu sulac patiebisaTvis mougo-
nia, rac teqstis Tanaxmad winaaRmdegobrivi da Zalze mcda-
ria. ara da es miRebuli gvaqvs axla da ukve imas vcdilobT, 
rogorme avxsnaT, gavamarTloT da davasabuToT igi. vcdi-
lobT, magram araferi gamogvdis, radgan mcdarad dasmuli 
sakiTxidan rogor SeiZleba dadebiTi daskvnis miReba?! yov-
lad usafuZvloa da `vefxistyaosanSi~ Znelad moeZebneba 
axsna a. baramiZis Semdeg naTqvamsac, TiTqos `xvarazm Sa-
his Zes iyeneben iaraRad usamarTlo garigebisaTvis~. mag-
ram vin iyenebs, rogor iyenebs, Cans ki teqstidan?! aseTivea 
TiTqos `nestanma gaafrxila~; es ki marto faqtiurad ki ara, 
intonaciuradac mcdaria; Cven xom vnaxeT, rogori qaluri 
taqtiT moalbo man tarieli. Seagona, TavSekaveba gamoeCina. 
ara da raRac amgvari, TiTqos nestani afrTxilebs tariels, 
nestanma ubiZga tariels sasiZos mokvlisaken da a. S. axla isea 
gamjdari rusTvelologiaSi, rom aRar meguleba mkvlevari, 
romelic ar werdes, TiTqos yovelive am ukeTurebis STama-
gonebeli marTlac swored es asulia.

arada Tavad a. baramiZes aqvs SeniSnuli, Tavisi saTuTi 
qceviT marTlac `rogor daacxro, daamSvida~ nestanma tari-
eli (baramiZe 1945: 190, 191, 212), magram ratomRac bolomde 
ver mihyva xasiaTis am da sxva niSanTa meSveobiT eCvenebina, 
rogor amTlianebs rusTaveli nestanis saxes. es, arsebiTad, 
calke kvlevis sagania, magram raki Cveni Ziebac gakvriT mainc 
Txoulobs amaSi garkvevas, Zalze mokled movxazavT teqstis 
Sesabamisad, rogoria es saxe. rogorc iTqva, Tavisi qaluri 
taqtiT man marTlac daacxro aborgebuli tarieli, magram 
imave qaluri bunebis gamo Zala ar eyo, moTminebiT edevnebi-
na Tvalyuri, rogor miiyvanda bolomde im gadawyvetilebas, 
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erTad rom miiRes xvarazmelTa Sesaxeb, rogor aRasrulebda 
igi am kacis `sisxlis moparvas~, stumarTa xangrZilivi miRe-
ba-dabinavebiT daqanculi ixmo tarieli da kvlav RalatSi 
daeWvebulma mkvaxed miaxala:   

...rasa sdga? dRe migiCs win saomare!

anu gamwire, mityue da kvlaca moimcTomare?! (553,3)

 tarieli pirdapir gaacecxla am sayvedurma. ai, rogor 
igonebs igi amas:

me mewyina, aRara vTqvi, ficxela gare Semovbrundi,

ukuvhyivle: `aw gamoCndes, ar mindodes, visca undi!

qali omsa ragvar mawvevs, agre viTa davZabundi?

Sina move, moklva misi davapire, ar davymundi. (554)

assa ubrZane monasa: `saomrad daemzadeniT!~

SevsxdiT, gavvleT qalaqi, aravis gavecxadeniT (555, 1-2)

da a. S. amdenad, aq moparviT mokvlaze anu iseTze, rogoric 
avTandilma SeZlo WaSnagiris mokvliT, laparaki ukve aRar 
SeiZleba da arc tarielis damunaTeba mZinare kaci miparviT, 
qurdulad moklao, rasac araerTi rusTvelologi CasWide-
bia. asi kaciT SeumCnevlad rom ver SeaRwevda Tundac stum-
rad mowveuli ufliswulis karvamde tarieli, nuTu es Zneli 
gasagebia? magram davubrundeT Cveni gamokvlevis ZiriTad 
mimarTulebas.

rogorc iTqva, `marTali samarTali~ mocemuli teqstis  
logikiT yovlad SeuZlebelia ewodos mkvlelobas, rome-
lic am `marTali samarTlis~ mTqmelisave sityviT ubralo, 
anu udanaSaulo kacis kvlaa, magram realurad ra aris amiT 
naTqvami, amaSi rom swored gaverkvioT, jer is unda avxsnaT, 
rogor mivida am mcdar Tvalsazrisamde a. baramiZe, romlis 
gamokvlevebiTac gamyarda igi rusTvelologiaSi.

rogorc cnobilia, masve ekuTvnis dakvirveba `vefxis-
tyaosnis~ strofTa kompoziciaze, sadac igi wers: `rusTve-
li Cveulebriv erTi strofis farglebSi aTavsebs aforis-
tulad gamosaxatav Tavis mosazrebas. strofis pirvel sam 
taepSi wanamZRvris saxiT aviTarebs da asabuTebs misTvis 
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saWiro mosazrebas (Tvalsazriss, ama Tu im debulebas), me-
oTxe taepSi ki wanamZRvrebiT warmodgenili sabuTianobis 
kvalobaze brwyinvale formiT sabolood ayalibebs ukvdav 
aforizmebs~ (baramiZe 1966: 352).

`vefxistyaosnis~ strofTa kompoziciaSi aseTi tenden-
cia marTlac SeiniSneba, oRond, ara maincdamainc aforizme-
bisTvis. saamisod poemaSi ufro didi, kerZod, epizoduri, 
an kidev ufro meti kompoziciuri diapazonia moZebnili. 
magaliTad, vin ityvis, rom `gvelsa xvreliT amoiyvans ena 
tkbilad moubari~ mxolod im strofis kompoziciiT aris 
Semzadebuli, romelSic aris mocemuli, kerZod, 898-e stro-
fiT da ara mTeli im epizodiT, romelSic raRa saSualebas ar 
mimarTa avTandilma, rom tarieli apaTiidan sicocxlisaken 
Semoebrunebina isev?! an rogor CavketavT erTi strofis 
farglebSi aforizms `borotsa sZlia keTilman, arseba misi 
grZelia” (1356, 4), roca igi ara marto mTeli poemis siuJetiT, 
avtoris filosofiuri mrwamsiTac ki aris Sepirobebuli?! 
rusTavels aforizmebi, rogorc Tvalis erTi gadavlebiTac 
ki udavo Cans, marto ase ki ara, personaJTa xasiaTebis Ta-
naxmadac ki hqonia diferencirebuli. magaliTad, rac buneb-
rivia rostevanis vazirisaTvis, romelsac qrTamad asi aTasi 
wiTeli miarTva avTandilma, sruliad warmoudgenelia uka-
nasknelisTvis. vaziris mrwamsia: `momkal, kacsa sicocxlisa 
sworad raca moexmaros~ (741, 3) da es aforizmi TxzulebaSi 
Tavis adgilzea rogorc epizodis kompoziciis, ise Tavad am 
vaziris xasiaTis Tanaxmad. avTandils ki swams, rom qveynad 
saxelis moxveWaze metad araferi amSvenebs rainds, amitom 
miseuli nasibrZni: `sjobs saxelisa moxveWa yovelsa mosax-
veWelsa~ (797, 4), aseve yvelanairad Tavis adgilzea poemaSi. 
e. i. aforizmebs rusTaveli mxolod situaciaTa Tanaxmad ki 
ara, Tavad mis mTqmelTa bunebis Sesabamisadac ki anawilebs 
poemaSi, rac gvavaraudebinebs, rom sxvagvarad arc `qmna 
marTlisa samarTlisa xesa Seiqms xmelsa nedlad~ SeiZleba 
gamoCeniliyo TxrobaSi. udavoa, igi im epizodis saTqmels 
yvelaze tevadi da Tanac daxvewili aqcentia, romelSic aris 
CarTuli. vcadoT amis damtkiceba.
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2. `magra TviT ici xelmwife xams mqmneli samarTalisa~ 

rusTvelologiaSi aRniSnulia, rom es epizodi, rome-
lic indo-xvarazmelTa damoyvrebisa da misi CaSlis tragi-
kul ambavs mogviTxrobs, situaciurad erTi umTavresia 
`vefxistyaosanSi~ (xinTibiZe 2009: 473). aqedan xom sruliad 
axal, iseT mimarTulebas iZens ambis ganviTareba TxzulebaSi, 
riTac ukiduresad dramatizdeba personaJTa yofac. kerZod, 
tarielis vefxistyaosnobasac sawyisi swored am epizodSi 
eZebneba. rusTaveli aqedan movlenaTa kontrastul Cvenebas 
iwyebs. rac aqamde iyo, is mxolod tkbil mogonebadRa rCebaT, 
gansakuTrebiT tariels da nestans...

rogorc viciT, tarielma nestanis davalebiT ilaSqra 
xataeTSi: `bediTi bneda, sikvdili ra mijnuroba ggonia~ (375, 
1), `wa, Seebi xataelTa, Tavi kargad gamaCvene~ (377, 2), swerda 
igi tariels, magram es mainc ar iyo mxolod gmirobis dam-
tkicebisTvis micemuli davaleba. am oms qveynis interesebic 
moiTxovda, ris gamoc mefisagan sanqcirebis gareSe igi ver 
moxdeboda. miuxedavad imisa, rom amaze Zalze TavSekavebiT 
laparakobs avtori, igi mainc aSkaraa. magaliTad, omamdeli 
miwer-mowera xataelebTan, rac tarielma iTava, SeuZlebe-
lia mefis uneburad momxdariyo, maSin amirbari verc jars 
Seyrida qveynis dedaqalaqSi, sadac aRlumic gamarTa am 
mxedrobisa. erTi sityviT, Cven imis Tqma gvinda, rom am oms, 
ase vTqvaT, ori mizani hqonda, tariels nestanisaTvis saqmiT 
unda daemtkicebina mijnuroba, rac misi faruli mizani iyo, 
Rias ki saqveyno problemebis gadaWra, Tavgasul xataelTa 
moTviniereba evaleboda. axla ratom vamaxvilebT masze yurad-
Rebas? am monakveTSi omis orive mizani isea paralelizebu-
li, rom tarielis yvela nabiji TiTqos ganuwyvetliv zrdis 
molodins, rom mijnurTa bedi uTuod ise gadawydeboda, 
rogorc maTi erTimeorisadmi swrafva imsaxurebs. amisaTvis 
aba gavixsenoT, farsadani rogor Seegeba xataeTs gamarjve-
bul tariels jer kidev qalaqgareT, sadac gamzrdel-gaz-
rdilma Rame nadimsa da erTimeorisadmi siyvarulSi galies, 
diliT ki qalaqSi tyveTa miRebisas – maTi bedis gadawyveta-
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Sic tarielis neba gaiTvaliswina mefem da rogorc ki moica-
la, axla sanadirod gaiwvia gazrdili, Tanac rogori mamob-
rivi gancdiT: rac Sen gagyrivar, sami Tvea da mindors isriT 
mokluli nadiri ar miWamia, Tu ar damaSvralxar, sanadirod 
wavideTo (471). iqidan dabrunebuli tariels xom realurad 
triumfi mouwyes moqalaqeebmac:

CemTa mWvretelTa moecva qalaqi, Suka  da bani,

om-gardaxdilsa mSvenodes me enianni kabani. (476, 1, 2) 

da a. S. aranakleb STambeWdavia nestanis gamoCenac nadimze:

mas mzesa tansa emosnes narinjisferni jubani,

zurgiT uTqs jari xadumTa, das-dasad, uban-ubani;

srulad naTliTa aevso saxli, Suka da ubani. (478)

da a. S. mefe-dedofalma sagangebod daasaCuqres tari-
eli (484, 485) da mere ki sufrasTan nestanis pirispir dasves, 
rac erTaderTi, magram mainc Znelad mosaTmeni satanjveli 
aRmoCnda maTTvis, raki mxolod TvalebiT SeeZloT erTime-
oresTan saubari. amitom iyo, rom nadimis gayris Semdeg ma-
radiuli erTgulebis niSnad werili da saCuqari gaugzavna 
nestanma tariels da saTavisod imaves niSnad ride iTxova.

erTi sityviT, xataeTidan mobrunebul tariels SeuZle-
belia raime eWvi gasCenoda, rom sul male nestanis dakargvis 
saSiSroebis winaSe aRmoCndeboda, e. i.  isea agebuli mTeli es 
Txroba, rom ufro saimedos eli, vidre avs, magram gaTenda 
Tu ara, sadarbazod uxmes tariels da pirdapir ganucxades, 
rom nestanis gaTxoveba surdaT da visTvis apirebdnen miTxo-
vebas, esac ise acnobes, rom amis gansjis nebas ki ara, mxolod 
dasturs iTxovdnen darbazisgan. mogvianebiT ai rogor aux-
sna es situacia tarielma nestans:

rome pirvelve daeskvna, maT ese Seetyveboda;

erTmanerTsaca uWvretdes, sityvaca agre swbeboda.

Cemgan daSlisa kadreba marT ambad ar egeboda,

oden davmiwdi,  davnacrdi, guli mi da mo krTeboda. (510)
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misma aseTma sulierma mdgomareobam, rac am ukanaskneli 
striqonidan Cans, ivaraudeba, sakmao xans gastana. teqstidan 
irkveva, gansakuTrebiT ra aforiaqebda Turme mas. magali-
Tad, roca nestani daarwmuna, rom misTvis ar uRalatnia da 
arc aravis dauTmobs mis Tavs, Semdegsac dasZens: `vismca 
mivec Tavi Seni, Senve radme ar wamgvaro?!~ (533, 4). es ki imas 
unda niSnavdes, rom mas erTxans eWvi Separvia: mefe-dedo-
fals nestanTanac xom ar hqondaT SeTanxmebuli sadarbazod 
gamotanili misi gaTxovebis sakiTxi?! Tu ase iyo, misTvis 
usaTuod cxadi unda gamxdariyo, rom taxts, romelic STa-
momavlobiT mas ekuTvnoda, veRarasodes eRirseboda, magram 
nestanis reaqciam am sakiTxze da misTvis bralis wayenebam – 

`Sen jdomilxar savazirod, Seni rTula amas neba~ (523, 2) da 
a. S. daarwmuna,  rom ase ar iyo:

...ra mesma ese misgan, meimeda metismetad,

kvla moeca TvalTa Zali mis naTlisa egre Wvretad (527, 1,2),

e. i. SvebiT amoisunTqa da nestans axla ki pirdapir uTxra, 
ratom ar Seedava, iqve ratom ar daupirispirda mefes da mTel 
am epizodSi swored ai esaa mTavari:

memca daSla viTa vhkadre, raTgan igi ver mimxvdara!

ar icis, Tu indoeTi upatronod ar gamxdara?

tariel ars memamule, sxvasa marTebs arad ara;

vis moiyvans, ara vici, anu igi vin momcdarao? (532)

am gamokvlevis wina  nawilSi ukve SevniSneT, raki farsa-
danma sakuTari asulis sasargeblod uSala piri saridans, 
amas maT Soris raime uTanxmoeba ar mohyolia, Cans, maSindeli 
ufleba-samarTlebrivi SexedulebiT legitimacia mainc ka-
nonieri gamodioda. magram axla, roca farsadanma ucxoelis 
marto siZed ki ara, qveynis patronad mowveva gadawyvita, ama-
Si tarielma Tavisi legitimuri uflebis darRveva dainaxa da 
mefisagan marTali samarTlis aRsruleba moiTxova.

ra samarTalia es, amis axsnas a. gureviCis @`SuasaukuneTa 
kulturis kategoriebSi~ vpoulobT. mokled igi aseTia: 
qristianul samyaroSi samarTali mxolod marTali SeiZ-
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leba yofiliyo, radgan misi wyaro RvTis nebas da biblias 
Serwymuli is samarTlebrivi Sexedulebebi iyo, Taobidan 
Taobamde rom ixveweboda sazogadoebaSi. misi aRsruleba ki 
RvTivkurTxeul mefes evaleboda Tavis qveSevrdomebTYan 
erTad, xolo Tu gvirgvinosani mas daarRvevda, qveSevrdoms 
ufleba hqonda ar damorCileboda mas. magaliTad, erT-erT 
maSindel kodeqsSi ase gadmoukeTebiaT horaciusis Sesa-
bamisi erTi gamonaTqvami: mefea is, vinc samarTals icavs da 
a. S. (gureviCi 1984: 169-180). cxadia, es arsebiTad igivea, rac 
aRniSnuli gadawyvetilebis gamo tarielma SeuTvala farsa-
dans, roca man amboxSi dasdo mas brali: 

magra, TviT iciT, xelmwife, xams mqmneli samarTalisa (561,3).

davukvirdeT, rogor aris yovelive es formulirebuli 
tarielis damowmebul naTqvamSi:  `memca daSla ramca vhkad-
re~ da a.S. amitomaa, rom mTel im daZabul saubarSi,  romelic 
gaimarTa mijnurTa Soris, yvelaze metad tarielis am mwvave 
da Tanac safuZvlianma SeniSvnam SeZra nestani. igi umal Cas-
wvda tarielis simarTles da arsebiTad imasac, rom savazi-
roSi marTlac verafers miaRwevda Tu misdami guliswadils 
gaamJRavnebda, rom mas veravis dauTmobda da a. S. es iseTi 
moTxovna iqneboda, rac mefe-dedofals, rusTavelis sity-
viTve rom vTqvaT – `ambad ar egeboda~, anu yuradRebis Rir-
sad ar CaTvlidnen. ai, aRniSnuli mxileba ki marTlac sxva 
iyo: mefem marTali samarTliTa da tradiciiT gamyarebuli 
legitimaciis wesi daarRvia da swored amitom urCia mijnurs, 
maTi siyvaruli arc ki exsenebina mefesTan wamowyebul dava-
Si, radgan mizans mxolod im uflebis dabrunebis moTxovniT 
miaRwevda, rac waarTves; ai ufro zustad es rCeva:

Cemi yola nura ginda siyvaruli, nuca ndoma,

amiT ufro mogecemis samarTlisa Sen moxdoma,

qmnas mefeman yelmotexiT Semoxvewa, Semokvdoma,

xelTa mogcems Tavsa Cemsa, Segvferobdes erTgan sxdoma. (543)

ra simarTlezea aq laparaki Tu ara xsenebul marTal sa-
marTalze, rac imiTac dasturdeba, rom aqedan tarielis yve-
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la moTxovna, mxolod masze aqcentirebiT igeba da sabu-
Tiandeba. ai davukvirdeT:

me SeuTvale, mefeo, var umagresi rvalisa,

Tvara rad miSlis sikvdilsa cecxli sircxvilTa alisa?

magra, TviT iciT, xelmwife xams mqmneli samarTalisa,
me Tqvenman mzeman, maSoros ndoma Tqvenisa qalisa! (561)

xolo samarTlis ra darRvevas Seaxsenebs mas tarieli, 
esac cxadad aris gamokveTili momdevno strofSi; ai isic:

iciT, indoTa samefo razomi sra-sajdomia, –

erTiRa me var memkvidre, yvelai Tqven mogxdomia;
amoswyda maTi yvelai, mamuli Tqven dagrComia;

dResamdis taxti uCemod aravis ar mondomia! (562)

da Semdeg:

ver gaTnev, Tqvenma keTilman, aw ege armarTalia:

RmerTman ar mogca yma Svili, gizis erTai qalia,

xvarazmSa dasva xelmwifed, damrCebis ra nacvalia?

sxva mefe dajdes indoeTs, me mertyas Cemi xrmalia?!  (563)

amitom: Seni qali arad minda, gaaTxove, gamaride!

indoeTi Cemi aris arvis mivscem Cemgan kide,

vinca Cemsa damecilos, misiT masca aRmovfxvride! (564)

damowmebuli strofebidan 562-es meoTxe striqoni zog 
gamocemaSi asec ikiTxeba: `samarTliT taxti uCemod aravis 
misaxdomia~; mag. ix.: a. baramiZis, k. kekeliZisa da a. SaniZis 
1957 wlis gamocema; asea p. ingoroyvas redaqciiT gamocemul 
teqstSic, romelic 1970 wels gamovida. SeniSnulia kidev ram-
denimeSic, ubralod, aRar CamovTvli maT, ris Tqmac msurs, 
misTvis es ori magaliTic kmara. 1988 wlis, e. w. akademiur 
gamocemaSi ki, romliTac vxelmZRvanelob, rogorc vnaxeT, 
weria: `dResamdi taxti uCemod aravis ar mondomia~, igi, sa-
varaudoa, vaxtangiseuli vefxistyaosnidan modis, magram, 
rogorc Cans, mTeli epizodis SinaarsiT ufro logikuria 
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mainc `samarTlad taxti uCemod~...; xolo Tu kargad davuk-
virdebiT aRniSnuls –

erTiRa me var memkvidre – yvelai Tqven mogxdomia,

amowyda maTi yvelai, mamuli Tqven dagrComia,

maSin ueWvelic ki Cans. marTlac: Tu ukve yvela amowy-
vetilia samefo gvaridan garda tarielisa, maSin sxvas visRa 
unda moeTxovna es taxti? amitom `dResamdis taxti uCemod 
aravis ar mondomia~ mcdaria da igi ase unda Seicvalos: `sa-
marTlad taxti uCemod aravis misaxvdomia~.

warmodgenil masalaSi faqtebis manipulirebaSi veravin 
damdebs brals, yvelaferi TavisTavad lagdeba swored ase, 
rogorc giCveneT da amiT, vgoneb, gasagebia ukve ra yofi-
la marTali samarTali da vis Sors aris Turme is garCeuli 
`vefxistyaosanSi~; amitom miRebuli Tvalsazrisi, TiTqos 
igi tarielis danaSaulis Semsubuqebisa Tu axsnisaTvis aris 
Semotanili poemaSi, mcdaria. 

3. `kvla Tu siZe SemouSva~

axla rac aq iTqva, is rom kidev ufro ueWveli gaxdes, 
unda gavarkvioT, maSin ratom gaimeta nestanma xvarazmeli sa-
siZo, Tuki icoda, rom misi mokvliT ucodveli kacis sisxli 
daiRvreboda?  es friad sayuradRebo kiTxvaa da Cveni dak-
virvebiT `vefxistyaosanSi~ qalis sazogadoebrivi mdgoma-
reobiT ixsneba.

Cven miCveulebi varT qalis gansakuTrebiT rolze saubars 
`vefxistyaosanSi”; migvaCnia, rom igi amaRlebulia da iseTi 
brwyinvalebiT aris warmodgenili poemaSi, rac umagaliToa 
im epoqaASi da ar gvinda davinaxoT, mamakacTan SedarebiT 
mainc ufro CamoqveiTebuli adgili rom ukavia sazogadoe-
baSi. arada gana amas ar metyvelebs rostevanis wuxili, poemis 
pirvelive striqonebiodan rom muqdeba TandaTan:

ege ar mimZims, vaziro, esea, rome mwyenia:

sibere maxlavs, davlien siymawvilisa dRenia;
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kaci ar aris, siTganca sabrZanebeli Cvenia,

rome mas Cemgan eswavlnes samamaconi znenia (62)

erTai mizis asuli, nazardi saTuTobiTa;
RmerTman ar momca ymawvili, var sawuTrosa TmobiTa, –

anumca mgvanda mSvildosnad, anumca moburTlobiTa (63) da a.S. 

TinaTins Tavis sibrZnisa da sxva mravali sikeTis gamo 
mefed svamen, magram taxtze mis asvlas mainc usiamovno gan-
cdad sdevs daTmobiTi `Tuca~; gavixsenoT raRa ar uTxres 
vezirebma rostevans, rom mis udavo RirsebaSi daerwmune-
binaT igi, magram am erTi `TucaTi~ mainc yvelaferi ise da-
toves, rogorc maSindel sazogadoebisTvis unda yofiliyo 
Cveulebrivi: `Tuca qalia, xelmwifed, marT RmerTsa dana-
badiao~ (39, 1) da aq swored ai es `Tucaa~ arsebiTi!

cxadia, aseTivea farsadanis poziciac; Svidi wlis nesta-
ni man imitom gamoacxada memkvidred, rom am asakSive SeniSna 
samefo unari: `mefe qalsa viT xedvida mefobisa qmnisa mwvTom-
sa~ (325, 2), me mamasTan damabrunao, aki igonebs tarieli, 
magram ai roca igi ukve mowifulia,  mama mainc iseT qmars 
eZebs misTvis, romelic saxelmwifos patronad, taxtisa da 
qveynis Semnaxavad gamodgeba. e. i. gamodis, rom qals, miuxe-
davad mravali sikeTisa, qveynis saTanado movla mamakaciviT 
mainc ar SeuZlia, ar gamosdioda. gana riT gaaxara avTandil-
ma rostevani, romelmac Svilis gamefebis aRsaniSnav wveule-
baze Tavi mxolod imis gamo Cahkida, rom RmerTma vaJiSvili 
ar misca? cxadia, gaaxara imiT, rom nadirobaSi gamarjve-
biT daarwmuna, rom arabeTSi mis garda sxvac aris mamakaci, 
romelic mas arafriT CamorCeba da tarielTan xelmeored 
wasuls ukve swored imitom mistiris rostevani, rom umisod 
qveynis marTva gauWirdeba: `aw uSenod ra, glax uyo sajdomsa 
da srasa srulsa?~ (821, 4).

am sakiTxs, gasagebia, ufro gulmodgined gamokvleva 
sWirdeba, magram am zogadi mimoxilviTac cxadia, rom po-
emaSi qalisa da kacis ara marto SesaZleblobaTa, uflebaTa 
Sorisac sakmaod didi zRvaria gavlebuli; magaliTad, far-
sadani nestans aTxovebs ise, rom arc fiqrobs, amis Sesaxeb 
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rame hkiTxos mas da gansakuTrebiT sayuradReboa, rom amis 
gamo raRac wyena, protestis grZnoba nestansac ar uCndeba. 
gamodis, rom mamis aseTi neba misTvis bunebrivia da Tavadac 
usityvod unda daemorCilos mis survils, gadawyvetilebas, 
rac aseve sruliad udavod miaCnia mas: swored amis gamo eSi-
nia mas xvarazmeli sasiZos uvneblad darCenisa: 

kvla Tu siZe SemouSva, me SemirTos, iyos asden? (538, 1),  

– wuxs is da es imas niSnavs, rom mamas ver daupiripirdeba, 
uars ver Sehkadrebs, Tuki igi amas moiTxovs misgan.

raki aseTi iyo qalis ufleba-movaleoba maSindel sazo-
gadoebaSi, cxadia, xvarazmelis colobisagan mas mxolod 
misi drouli moSoreba ixsnida. swored ai es ari mizezi, 
ramac Seiwira sasiZo da ara sxva ram, rac aRniSnulia 
rusTvelologiaSi.

***
albaT, cota naCqarevobis ieri da zogan meti dasabuTe-

bis aucilebloba etyoba Cvens gamokvlevas, magram sakiTxi 
rom am mimarTulebiT Cans gansaxilveli, es udavod mimaCnia. 
da kidev: dainteresebuli mkiTxveli dainaxavs, rom mkvle-
varTagan bevrs, ar vasaxeleb, roca maT Tvalsazriss ver 
veTanxmebi; amas imitom vakeTeb, rom mTavari saTqmeli ufro 
martivad mimeyvana bolomde.
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Khvtiso Zaridze

To do true justice makes even a dry tree green

Summary

There is an accepted opinion in Rustvelology as though the apho-
rism: ”To do true justice makes even a dry tree green” (540, 4) was introduced 
in  the text  by Rustaveli for the relief of Tariel’s crime of  killing the  inno-
cent  bridegroom from Khwarazm.

The analysis of the text reveals that the legal controversy in the  poem 
takes place between King Parsadan and Tariel; this aphorism is a kind of  a 
logical and figurative emphasis of this entire episode.

As for the bridegroom from Khwarazm, he became a victim of  woman’s 
social  position of those times; Nestan was afraid that she could not resist 
her father’s demand to marry the bridegroom from Khwarazm; therefore  she 
asked  Tariel to kill  him.
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lia kariWaSvili

„lekvi lomisa sworia...“ 

socialuri Tu eTikuri konteqsti

ara mxolod rusTvelologTa, mkiTxvelTa farTo wris 
interess yovelTvis iwvevda `vefxistyaosnis~ taepi – `lekvi 
lomisa sworia, Zu iyos Tunda xvadia~ (40)*.

xSirad taepis Sinaarss Tanamedrove sazogadoebriv 
problemebs moargeben xolme da yuradRebis miRma rCeba is 
epoqa an Tundac konteqsti, romlis gaTvaliswinebis gareSe 
fraza Tavis realur Sinaarss mowyvetilia.

aRniSnuli taepis Tanamedrove interpretaciebi ZiriTa-
dad aseTia: mas ukavSireben genderuli Tanasworobis ideas, 
an fiqroben, rom taepSi saubaria mefis SvilTa, vaJisa da qa-
lis, uflebriv Tanasworobaze. rogorc Cans, orive mosaz-
rebis argumentebi myifea da avtorTa msjeloba Tavadve mo-
icavs alogizmebs. magaliTad, Tanamedrove mediaSi SesaZloa 
waikiTxoT amgvari ganmarteba: `lekvi lomisa sworia, Zu iyos 
Tunda xvadia~, – wers SoTa rusTaveli. es sityvebi XII sau-
kuneSia naTqvami, maSin sityva genderi ar arsebobda, magram 
idea qalisa da mamakacis Tanasworobisa am sityvebSi aSkarad 
Cans. Tumca isic unda gaviTvaliswinoT, rom avtori am sity-
vebSi zogadad qalsa da kacs namdvilad ar igulisxmebda, da 
arc maTi im saxiT Tanasworobaze isaubrebda, ra Sinaarsis 
Tanasworobasac axla Cven vgulisxmobT. wina saukuneebSi 
aravin ar Tvlida, rom qalsa da mamakacs erTnairi uflebebi 
hqonda. piriqiT, mTels msoflioSi gavrcelebuli iyo pat-
riarqati. am periodSi qalebs araviTari uflebebi ar gaaCn-
daT da protestsac aravin gamoxatavda. am faqtis asaxsnelad 
SeiZleba moviSvelioT is faqti, rom Tavad Cveni religia 
qadagebs imas, rom qalebi Tavmdablebi da mamakacis morCilni 
unda iyvnen. mxolod mogvianebiT gauCndaT qalebs protestis 
grZnoba imis Sesaxeb, rom isinic iseve sruluflebianebi ari-

* teqsti damowmebulia `vefxistyaosnis” 1966 wlis saiubileo gamocemidan.
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an, rogorc mamakacebi. demokratiis sayovelTao gavrcele-
bam wamoWra sqesTa Tanasworobis sakiTxi anu e. w. `genderuli 
simetria~.

cxadia, am msjelobiT avtori Tavadve aqarwylebs imas, 
ris damtkicebasac cdilobs, rom `idea qalisa da mamakacis 
Tanasworobisa am sityvebSi aSkarad Cans~.

arc religiis moxmoba iqneboda am diskursSi gamarTle-
buli, radganac qristianuli morCilebis sakiTxi, kerZod, 
qalis morCileba meuRlisadmi, ar gulisxmobs mis socialur 
diskriminacias da misi swori gageba SesaZlebelia mxolod 
qorwinebis qristianuli sazrisis gaTvaliswinebiT. 

taepis gagebis meore TvalsazisiT, `lomi~ mefes niSnavs 
da Tanasworobac mxolod mefis Svilebs exeba: „lekvi lomisa 
sworia, Zu iyos Tunda xvadia“. `gulubryviloba~ iqneboda, 
rusTavelis am aforizmSi Tanasworobis idea dagvenaxa da 
trabaxs movyolodiT, Tu rogor win iyo qarTuli civiliza-
cia, maSin roca evropeli velurebi tyeebSi darbodnen. gen-
deris da Tanasworobis modernuli gageba XII saukuneSi ar 
arsebobda da arc SeeZlo, rom earseba. aq mxolod lomis 
lekvebzea saubari da ara katis knutebze. Tanasworni mx-
olod lomis lekvebi SeiZleba iyvnen, radgan raoden gasak-
viric ar unda iyos, mefeebs sqesi ara aqvT; iseve rogorc araa 
aqvT erovneba da raime saxis identoba. amis dasturad evro-
pel mefeTa dinastiebis (burbonebis, hanoverebis, luqsem-
burgebis Tu riurikebis) warmoSobis adgilisa da maT mierve 
marTuli qveynebis Sedarebac kmara. es arcaa gasakviri, rad-
gan mefeTa RvTaebrivi warmoSoba misi raime niSniT mikuT-
vnebulobas da maT diferenciacias SeuZlebels xdis. mefis 
mistikur, angelozur sxeuls sqesi da erovneba ara aqvs, ram-
eTu qristes taxtze mjdomi, ierarqiis mwvervali, yovelg-
vari ierarqiulobis da socialuri wesrigis miRma imyofeba~ 
(giorgi xaribegaSvili). 

Mmsgavsi Sexedulebaa gamoTqmuli gaioz mamalaZis naS-
romSi – `ras niSnavs sinamdvileSi `lekvi lomisa sworia, Zu 
iyos Tunda xvadia~, anu samefo legitimizmis principebi 
vefxistyaosanSi~. avtori wers: `rusTveliseuli aforiz-
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mi, `lekvi lomisa sworia, Zu iyos, Tunda xvadia~, didi xnis 
manZilze `vefxistyaosnis~ avtoris mxolod genderuli, 
feministuri Tanasworobis Segnebis gamomxatvel, maSasa-
dame, qarTuli ideologiisa da tradiciis `progresulo-
bis~, `demokratiulobis~ damamtkicebel sabuTad cxadde-
boda. vazirebi amboben, rom TinaTini mefis Svilia, xelm-
wifed aris danabadi. `lekvi lomisa sworia, Zu iyos Tunda 
xvadia~, niSnavs mefis Svili, mamrobiTi Tu mdedrobiTi, aris 
Tanabari. rusTvels rom sdomoda eTqva, yvela mdedrobiTi 
da mamrobiTi adamiani Tanabariao, ityoda sul sxvagvarad 
da sxva konteqstSi…... radgan  naxsenebia  lomi,  unda  vico-
deT, rom lomi niSnavs mefes.

Oodnav qvemoT avtori exeba istoriul tradicias da aRniS-
navs, rom `Tu mefes mxolod asuli hyavs, xolo dinastias 
hyavs mamrobiTi warmomadgeneli, Tundac gverdiTi Stodan, 
maSin taxti ekuTvnis vaJs, Tumca sasurvelia (es mxatvrulad 
aris gadmocemuli) gverdiTi Stos vaJi daqorwindes mefis 
asulze. `cxadia, es realoba ewinaaRmdegeba zemogamoTqmul 
mefis Svilebis Tanabaruflebianobis Tvalsazriss. marT-
lac, aramxolod saqarTvelos, axlo aRmosavleTis istori-
aSi, tradiciis Tanaxmad, mefis SvilTa, qalsa da vaJs Soris, 
taxtis memkvidred calsaxad moiazreba vaJi da kiTxva, Tu 
romeli unda gamefebuliyo maT Soris, arc dadgeboda. Aarc 
vaJiSvilebi arian Tanabaruflebianni am TvalsazrisiT, 
tradiciulad mefoba gadadis ufros vaJze. sul oriode 
SemTxveva aRiniSna saqarTvelos istoriaSi, rodesac iyo 
mcdeloba memkvidreobis legitimuri ufleba gadascemoda 
umcros vaJs. Aamis dasturad movixmobT daviT aRmaSeneblis 
anderZs, romelSic mefe Tavis memkvidred da momaval mefed 
acxadebs ufros vaJs, demetres: `da mivandven Svilni da de-
dofalnica, SuamdgomelobiTa RmrTisaiTa, raTa ZmaÁ misi 
gazardos. Dda Tu inebos RmerTman da varg iyos cvata, Sem-
dgomad missa mefe yos mamulsa zeda~ (qarTuli samarTlis 
Zeglebi 1965: 198).

 amdenad, daviT aRmaSeneblis survili yofila, demetres 
Semdgom misi umcrosi Zmis, cvatas, gamefeba.Kkidev erTi SemTx-
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veva umcros vaJze taxtis memkvidreobis uflebis legiti-
mizaciis mcdelobisa ukavSirdeba mefe erekle meoris saxels, 
TumcaRa es SemTxvevebi (romlebic realurad arc ganxor-
cielebula) gamonaklisebad aRiqmeba istoriul tradiciaSi. 
rodesac saqme exeba mefis asuls, rogorc erTaderT memkvi-
dres, misi gamefebis precendenti (vgulisxmobT Tamar mefes) 
iyo uCveulo (da pirveli) movlena, romlis ganxorcielebas 
win uZRvoda sakmaod rTuli da mtkivneuli procesebi (dakav-
Sirebuli demna ufliswulTan). 

`vefxistyaosanSi~ qali memkvidris gamefeba arabeTis 
samefo taxtze ar aris miCneuli Cveulebriv, tradiciul 
faqtad da mas axlavs Tavisi gamamarTlebeli garemoebani, 
romlebzec qvemoT visaubrebT.

rogorc Cans, aRniSnuli taepi adreve gamxdara rusTve-
lologTa polemikis sagani. niko mari werda: „am leqss Zalian 
awvalebdnen, raTa gamoewuraT misgan imis damamtkicebeli 
sabuTi, rom SoTa qalTa sworuflebianobis momxre iyo. nam-
dvilad ki aq laparakia Tanasworobaze mefis ojaxis viwro 
wreSi, rogori Tanasworobac nadirTa mefis ojaxSic aris“ 
(mari 1917: 74).

korneli kekeliZe amgvar interpretacias ar eTanxmebo-
da: „n. mars, albaT, yuradReba ar miuqcevia imisaTvis, rom 
mefe rostevani, es Seudareblad srulqmnilis, umSvenieresi 
qaliSvilis-TinaTinis mama swuxs da godebs imis gamo, rom 
RmerTma mas vaJiSvili ar misca. maSasadame, mefis ojaxis-
Tvisac sul erTi ar yofila vaJisa da qalis yola~ (kekeliZe 
1981: 123).

vukol beriZis azriT, aforizmSi qalTa Tanasworobaze 
laparaki ar iqneba swori. `rostevan mefe damwuxrebulia: 
vaJi memkvidre ar hyavs, mxolod erTi qali uzis. vazirebi 
anugeSeben: `Tuca qalia, xelmwifed marT RmrTisa danaba-
dia..~ e.i. qali gyavs, magram xelmwifed windawinvea dabade-
buli (laparakia samefo uflebis RvTismierobaze). pirSi 
ar geferebiT, icis mefoba, es uTqvenodac gviTqvams, sazo-
gadod, misi saqmeebi misi SuqiviT ganaTebulia. ratom? imi-
tom, rom igi Seni, lomis, e.i. mefis Svilia da Seni Svili, qali 
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iqneba Tu vaJi – sul erTia. maSasadame, am meoTxe striqonSi, 
Tu vinmea Seqebuli, isev mefe da arc SeiZleboda maSin, me-12 
saukuneSi, amgvari sakiTxebis wamoyeneba” (beriZe 1936: 83).

 niko mars taepi „lekvi lomisa sworia, Zu iyos, Tunda 
xvadia~, poemis `sparsuli originalidan~ gadmoRebulad mi-
aCnda. msgavs aforizms nizami ganjelTanac vxvdebiT: `lomi 
brZolaSi sworia, Zu iyos, Tunda xvadia~. 

korneli kekeliZis Rrma rwmeniT ki es aforizmi qarTul-
ma istoriulma sinamdvilem warmoSva: „yvelaferi es SesaZ-
lebeli da mosalodneli iyo imdroindel saqarTveloSi, 
sadac qalSi xedavdnen ara „borotis sawyiss evas~, aramed 
„borotis damTrgunvelis iesos dedas~, im `RvTismSobels~, 
romlis `wilxvdomilad~ rusTavelis epoqis dasawyisSi, 
gamocxadebul iqna saqarTvelo. es mosalodneli iyo saqar-
TveloSi, romlis `ganmanaTleblad” ninos saxiT, qali iyo 
aRiarebuli... im saqarTveloSi, sadac mefobda qali, Tamari, 
sadac ajanyebul didebul feodalebs, istorikosis cnobiT, 
amSvidebdnen da morCilebaSi moiyvandnen xuaSaqi coqalisa 
da kravai jayelis msgavsi mandilosnebi~.

Nam azrs niko maric iziarebda: „saqarTveloSi – XII sa-
ukunis bolos saTanado pirobebi iyo literaturaSi am 
saintereso movlenis ganviTarebisaTvis,” – werda igi. Daqve 
SeniSnavda, rom „qalis kulti” ar arsebobda aRmosavlur 
muslimanur literaturaSi~.

mkvlevarma sargis kakabaZem „qalis kulti~, rogorc qar-
Tuli erovnuli movlena, „sxva sabuTebTan erTad~ poemis 
siuJetis originalobis Teorias daukavSira.

`Rirseba dedaTa pativisa~ gansakuTrebiT xazgasmulia 
nikoloz gulaberisZis TxzulebaSi `sakiTxavi suetisa cxo-
velisa, kuarTisa saufloÁsa da kaTolike eklesiisaÁ~, ro-
melSic avtori svams kiTxvas: „raÁsaTÂs ukue dedakaci aCina 
da warmoavlina RmerTman Cuenda mimarT~ da Tavadve asaxe-
lebs mizezebs: saqarTvelo „nawili iyo dedisa RmrTisa~ da ami-
tomac RvTismSobelma dedakaci warmoavlina saqarTveloSi; 
RvTis gangebulebiT, warmarTi qarTvelebi sustma dedakac-
ma moaqcia; ufali TviT arCevs dedakacs, gansakuTrebul pa-
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tivs sdebs mas, TviT macxovris aRdgoma xom pirvelad euwya 
dedakacs da mis mier sxvebs exara. 

Aamdenad, Tamaris epoqis saqarTveloSi rogorc politi-
kuri, ise religiuri TvalsazrisiT, arsebobs myari safuZ-
veli `qalis kultisTvis~. 

davubrundeT aforizms `lekvi lomisa sworia...~, romlis 
marTebulad gagebisaTvis aucilebelia ramdenime sakiTxis 
Seswavla poemis faqtobrivi monacemebis gaTvaliswinebiT. 
MmagaliTad, identuria Tu ara cnebebi `qali~ da `diaci~? PCans 
Tu ara poemis siuJetis mixedviT qalisa da kacis Tanasworo-
ba raime niSniT (socialuri, moraluri ...) ras niSnavs `lomi~ 
mocemul taepSi da zogadad poemaSi ra mxatvruli funqcia 
aqvs mas? rogoria konteqsti sakvlevi taepisa?

qali da diaci:

poemaSi gamijnulia es cnebebi: diacad arc erTxel ar ix-
senieba arc TinaTini, arc nestan-darejani, arc asmaTi. `di-
aci~ ukavSirdeba fatmanis epizods an uSualod miemarTeba 
mas. is ZiriTadad TiTqos sqess, qalur sisustes, emoci-
urobas usvams xazs. oriode SemTxvevaa, rodesac nestani 
Tavs adarebs diacs imedgacruebis an Tavmdablobis gamo:

xams diaci, diacurad, saqme dedlad, 

didsa sisxlsa ver Segaqnev ver viqnebi Sua kedlad (542).

diacurad rad movRordi (524,4).

Gganrisxebuli davari moixseniebs nestans diacad, cxadia, 
misi damcirebis mizniT.

Ffatmanisa da avTandilis epizods uswrebs strofi, 
romelSic diacis muxanaTur bunebazea saubari (unda Sev-
niSnoT, rom amgvari Sinaarsis gamo specialistTa nawili 
am strofs CanarTad miiCnevs, TumcaRa gamocemaTa umrav-
lesobaSi is Sesulia):

sjobs siSore diacisa, visgan viTa daiTmobis, 

gilizRebs da SegikveTebs, migindobs da mogendobis, 
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marT anazdad giRalatebs, gahkveTs raca daesobis,

miT diacsa samalavi arasada ar eTxrobis (1092).

Ffatmani sakuTar saqciels ase gansazRvravs: 

ese ambavi mas Tana vTqvi diacurad, xelurad (1221).

avTandili fatmanis Sesaxeb ambobs: 

isi diaci aqa zis mnaxavi kacTa mravalTa,

mosadgure da moyvare mgzavrTa yovelgniT mavalTa (1105)

Tqva, diacsa vinca uyvars gaeqsvis da miscems gulsa, 

augi da moyivneba arad Seswons yola krulsa, 

raca icis gaucxadebs, xvaSiadsa uTxrobs srulsa,

mijobs mivyve, ganRa same vscnob saqmesa dafarulsa (1106).

WaSnagiri mimarTavs fatmans: 

ar giSli diaco ferTa midamo krTomasa, 

gamiTendebis, gananeb maga moymisa yolasa (1100).

qajTa xelmwife dularuxti moixsenieba diacad, TumcaRa 
iqve miniSnebulia misi mtkice xasiaTi:

dularduxt aris diaci, magra klde, viTa lodia. (1255)

avTandilis ̀ anderZSic~ Cans diaci da Tan Zalian sayurad-
Rebo konteqstSi:

ra uarea mamacsa omSigan piris mxmeWelsa, 

Semdrkalsa, SeSinebulsa da sikvdilisa meWvelsa,

kaci jabani riTa sjobs diacsa qslisa mbeWvelsa, 

sjobs saxelisa moxveWa yovelsa mosaxveWelsa (799).

taepi „kaci jabani riTa sjobs...“ Tavis TavSi moiazrebs 
piruku Tezasac, rom Tu kaci ar aris jabani, is Tavisi mniS-
vnelovnebiT aRemateba qslis mbeWvel qals. es, cxadia, gamo-
ricxavs, qalisa da kacis zogadi Tanasworobis ideas. 

Llomi – samefo niSani, Zlierebis simbolo. qristianuli 
saRvTismetyvelo simbolikiT loms binaruli semantika aqvs: 
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pirveli gagebiT, is qristes saxes ukavSirdeba („gaimarjva 
lomma iudas tomidan“. lomis simbolur-alegoriuli mimar-
Teba macxovarTan warmoCenilia basili didis naSromSi „saxi-
sa sityvaÁ“. lomi markoz maxareblis simbolocaa da saRmrTo 
werilSic xSirad keTilSobili, gansakuTrebulad Zlieri, 
Zalauflebis mqone adamianebis dasaxasiaTeblad gamoiyene-
ba – (danieli 7,4) meore mniSvnelobiT lomi demonur Zals, 
uxilav mters gulisxmobs, rogorc es dasturdeba fsalmun-
Sic: „aRiRes Cem zeda piri maTi viTarca lomman mtacebel-
man da myviralman” (3. 21. 12); `mixsen me pirisagan lomisa da 
rqaTagan martorqisagan~ (3. 21. 20). agreTve mociqulis epis-
toledan: `wina-mosajuli Tqveni eSmaki viTarca lomi myvi-
rali mimovals da eZiebs vinmca STanTqa~ (I petre 5,8).

„vefxistyaosanSi“ `lomi~ erT-erTi aqtiuri saxelia. ara 
piradapiri, aramed mxatvruli mniSvnelobiT, is gamoyenebu-
lia 56-jer sxvadasxva mxatvrul saxeSi: Sedareba, metafora, 
epiTeti. prologSi igi ukve Cans. sagulisxmoa, rom 1903 
wlis gamocemamde, romelic ganaxorciela daviT kariWaS-
vilma, mas ganmartavdnen, rogorc macxovris simbolos. 1903 
wlis gamocemis komentarebSi es saxe daukavSirda daviT sos-
lans da mtkiced damkvidrda rusTvelologiaSi. Zalze mniS-
vnelovania dadgena imisa, Tu vis uwodebs rusTaveli loms, 
radganac taepis „lekvi lomisa sworia...“ gasaRebi swored 
lomis mxatvrul saxeSia. vin aris lomi? mxolod mefe an 
samefo ojaxis wevri? konkretuli socialuri fenis aRmniS-
vnelia Tu zogadi eTikur-esTetikuri saxe? sakuTriv po-
emis Sinaarsi cxadyofs, rom lomma SeiZleba aRniSnos mefec 
(magaliTad, rostevani, fridoni, tarieli) da aramefec, ma-
galiTad, avTandili, rodesac is mxolod da mxolod spas-
petia. rogorc ki igi gamoCndeba, poemis pirvelsave TavSi, 
Sedarebulia lomTan:

Tavsa zis pirmze avTandil, mWvretTagan mosandomia,

spaTa spaspeti, Cauqi, viTa vefxi da lomia (57). 

aseve mas miemarTeba taepebi: 

mun dadga lomi avTandil, (1513)
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ra fatmanissa Sevida lomi…...… (1118)

wavida lomi mis mzisa mZebnelad, (1586)

avTandilisTvis lomisa ZRveni fridonis qvelisa. (1466)

rodesac tarieli pirvelad Cndeba mkiTxvelis Tvalsawi-
erze da igi „ucxo moymea“, ukve loms uwodebs rusTaveli: 
„Savi cxeni sadaviTa hyva lomsa da viTa gmirsa“.

arc erTxel xataeTis mefe ramazs ar ukavSirdeba lomis 
saxe, Tundac misive msaxurTa an mociqulTa mier. igi indo-
eTis moRalate qveSevrdomia, ibrZvis Tavisi qveynis suvere-
nitetisTvis, magram brZolis miseuli meTodebi muxanaTuri, 
raindisTvis Seuferebelia.

lomi, rogorc personaJis aRmniSvneli mxatvruli saxe, 
gamoyenebulia `amirandarejanianSic~ da sayuradReboa, rom 
is miemarTeba, rogorc patrons, ise ymas. `ubrZana ymasa missa, 
indo Wabuksa mas lomsa, da uTxra yoveli~. B`igi lomni – ali 
dilami da indo Wabuki…...~ – orive ymaa. badri iaminsiZe, indo 
Wabukis patroni, `lomTa lomad~ iwodeba. Ggamodis, rom orive 
Txzulebis mixedviT, lomi ar aRniSnavs mxolod da mxolod 
mefes an samefo ojaxis wevrs, is SeiZleba miemarTebodes 
raindsac, personaJs, romelic aris aRmatebuli, Zlieri, ma-
maci da Rirseuli. 

sayuradReboa, rom `vefxistyaosanSi~ vazirebi lomis 
cnebas iyeneben qalTan mimarTebaSi. Eese igi, sqesobrivi kuT-
vnileba aq gadamwyveti ar aris, raRac sxva faqtoris xazgas-
ma xdeba. davakvirdeT konteqsts, rodis warmoTqvamen isini 
„lekvi lomisa sworia...“

am sityvebs win uswrebs taepebi: 

Tuca qalia, xelmwifed marT RvTisa danabadia;

ar gaTnevT, icis mefoba, uTqvenod gviTqvams kvla dia;

SuqTa misTaebr saqmeca misi mzebr ganacxadia ... (39)

Aam strofSiA vazirebi TinaTins axasiaTeben. „Tuca qalia“ki 
mianiSnebs, rom misi gamefeba Cveulebrivi ambavi sulac ar 
aris. AtaepSi sityvasityviT naTqvamia: miuxedavad imisa, rom 
qalia, xelmwifed dabada RmerTma. SesaZloa am taepis org-
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vari gageba: 1. xelmwifed daibada, viTarca Seni erTaderTi 
memkvidre. Tu mefis Sviloba, miuxedavad imisa, memkvidre 
qalia Tu vaJi, momaval mefobas upirobod gulisxmobs, raRa 
saWiro iyo sagangebo TaTbiri, an aRniSvna imisa, rom „Tuca 
qalia“, Aan dardi mefisa: `RmerTman ar momca yma-Svili, – var 
sawuTrosa TmobiTa.”

2. Cveni azriT, tapis ufro sagulisxmo Sinaarsia: Tina-
Tini Tavisi pirovnebiT, monoliTuri, Zlieri xasiaTiT, sibr-
ZniT, samarTlianobiT Tu sxva, mefea, mefuria, xelmwifed 
dabada RmerTma. marTlac, vazirebi swored mis Rirsebebsa da 
mefobisTvis mzaobas usvamen xazs:

ar gaTnevT, icis mefoba, uTqvenod gviTqvams, kvla dia,

SuqTa misTaebr saqmeca misi mzebr ganacxadia.

amas mosdevs erTgvari daskvniTi xasiaTis metaforuli 
aforizmi: „lekvi lomisa sworia, Zu iyos Tunda xvadia“. Tu 
lomi Zlier, keTilSobil, gamorCeul, mefuri Tvisebebis 
mqone adamians gulisxmobs, maSin lekvi, rogorc momavali 
lomi, ewodeba memkvidres, Tu is am RirsebaTa matarebelia, 
am SemTxvevaSi mniSvneloba ara aqvs, qalia Tu vaJi. aq aqcen-
tirebulia pirovnuli rangi (an arsebiTi, Tvisebrivi msgavse-
ba mSobelTan) da ara sqesi. Aam metaforas erTgvarad esada-
geba rusTavelis mier sxva epizodSi naTqvami: `msgavsi yvelai 
msgavssa Sobs, ese brZenTagan Tqmulia~ (1323,4). gamodis, rom 
vazirebi mefes eubnebian: TinaTini Seni ara mxolod biolo-
giuri memkvidrea, aramed RirsebaTa memkvidrec aris. Seni 
msgavsia. swored am niSniT Tanabaria is mamakacTan.

sulxan-saba orbelianis personaJi jumberi (`sibrZne sic-
ruisa~) ambobs: `kargis nergis xili var~. `kargi nergi~ aq imave 
mxatvruli funqciiTaa moxmobili, romliTac `lomi~ rus-
Tavelis taepSi. L`lekvi lomisa sworia ...~ Sinaarsobrivad 
axloa qarTul andazasTan: `qori qorsa sCeks da Zera Zeru-
kasao~ E(ese igi, qoris Svili qoria, amave logikiT, lomis lek-
vi lomia, miuxedavad imisa, Zua Tu xvadi).

sainteresoa, rogor, ra analogiiT ganmarta ilia WavWa-
vaZem es taepi: 	
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`lekvi lomis sworia, Zu iyos, Tunda xvadiao, UuTqvams 
rusTavels. Llomi lomia, erTia, – Zu iyos, Tunda xvadiao, 
ambobs dResac glexkaci. marTalia, sworia, amas hmowmobs 
Cveni qarTuli enac da ena xom erTob imisTana ram aris, rom 
marto imas amoiZaxebs xolme, rasac kaci CasZaxebs. qarTveli 
dedasac kacad hxadis da amitom `deda-kacs~ eZaxis, rogorc 
mamas – `mama-kacs~. Ggansxvaveba marto imaSia, rom Tqven erTi 
sqesisani xarT da Cven meorisani, Tqven dedobiTa xarT kacni 
da Cven mamobiT. Aarseba-ki erTia, orniv kacni varT, orniv 
RvTis saxisa da msgavsebisani. Aase Seunaxavs didi Rirseba de-
disa Cvens enas. Aara gvgonia romelsame sxva enaSi dedaca da 
mamac erTnairad kacad wodebuliyo~ (`patara saubari~, 
`iveria~, 1898 weli). 

rogorc vxedavT, ilia rusTavelis taepis Sinaarss ukav-
Sirebs enaSi Semonaxuli Rrma sazrisis cnebaTa – mamakacisa 
da dedakacis – urTierTmimarTebas. Oorive kacia, Ddedaka-
cic da mamakacic, amaSi Cans maTi arsobrivi erToba – xatoba 
RvTisa.

zemoTqmulidan gamomdinare, vfiqrobT, meti safuZveli 
arsebobs imisaTvis, rom taepi, „lekvi lomis sworia, Zu iyos 
Tunda xvadia“, moiazrebodes ara genderuli Tanasworobis 
ideis Semcvelad, an mefis Svilebis Tanabaruflebianobis 
xazgasmad, aramed eTikuri konteqstis mqone metaforad, ro-
melSic ganzogadebulia idea: lomis (keTilSobili, gamor-
Ceuli, Rirseuli pirovnebis) lekvi (RirsebaTa memkvidre) 
lomia, miuxedavad imisa, Zu (qali) aris Tu xvadi (vaJi).
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Lia Karichashvili

Social and Ethical Context of: 
“The Lion’s Whelp is a Lion...”

Summary

Work offers analysis of the stance of the “Knight in the Panther’s Skin”: 
“The lion’s whelp is a lion, be it male or female”. It studies interpretations of 
the stance and states the view that according to the textual data the lion is not 
only king’s metaphor and it implies also supreme, distinguished person with 
king’s qualities, whelp, as a future lion is bearer of these qualities. In this case 
it does not matter whether it is male or female. I.e. metaphorically the viziers 
tell the King: Tinatin is not your biological successor, she is the successor of 
your qualities and by this she is equal to male.

Thus, it is reasonably regarded that the stance: “The lion’s whelp is a 
lion, be it male or female” – should be regarded not as the one containing 
idea of gender equality or emphasizing equality of the King’s children but 
the metaphor with the ethical context generalizing the idea: lion’s (superior, 
kingly personality) whelp (child – similar to him, successor of his qualities) 
is a lion, whether male or female.
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istoriuli realiebi

TinaTin biganiSvili

orbelTa amboxis rusTveliseuli recefciis

sakiTxi

rusTvelis poemis erT-erTi gamorCeuli niSani aris is, 
rom poema, erTi mxriv, istoriuli realobis mxatvrul vari-
acias warmoadgens, meore mxriv ki – masSi vxvdebiT imaJiniz-
mis mocemulobas, rac warmosaxviT, gamogonil siuJets gu-
lisxmobs. es aris swored is Tviseba, romelic rusTvels 
renesansis epoqas miakuTvnebs.*

imaJinizmis miuxedavad, `vefxistyaosanSi“ Tamaris epoqa 
mxatvrulad aisaxa. es sakiTxi rusTvelologebs Soris, Tuki 
niko maris, korneli kekeliZisa da sxva ramdenime avtoris 
alternatiul Teoriebs mxedvelobaSi ar miviRebT, sakamaTo 
ar aris, magram Tamarisa da giorgi III-is epoqis konkretuli 
realiebi, magaliTad, orbelTa ajanyebis, demetre (demna) 
ufliswulis dasjis rusTveliseuli recepciis sakiTxi 
mkvlevarTa Soris azrTa sxvadasxvaobas iwvevs. 

poemis istoriul realiebze erT-erTma pirvelma akakim 
gaamaxvila yuradReba. XII saukunis istoriuli suraTis aR-
sadgenad, akakis TqmiT: `unda aviRoT ukvdavi poema `vefxis-
tyaosani“, gavarCioT da iq vnaxavT Cvens qveyanas misis ku-
TxeebiT da mcxovreblebiT ise gamoxatuls, rogorc sarkeSi 
Casaxuls rames“ (wereTeli 1887:1,2). 

akakis azriT, qajeTis cixeSi datyvevebuli nestan-da-
rejani saqarTvelos saxe-simboloa. avTandili, tarieli 
da fridoni saqarTvelos sxvadasxva kuTxis Svilebs ganasa-
xiereben da poemaSi qarTuli patronymuri yofierebaa 
gamoxatuli. 

* Cven viziarebT qarTuli literaturis periodizaciis im Teorias, rom-
lis mixedviTac, qarTulma literaturam evropuli literaturis arsebiTi 
etapebi ganvlo, Tumca alternatiuli Teoriebic sayuradRebod migvaCnia.
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orbelTa amboxis rusTveliseul recepcias vrceli 
samecniero naSromi miuZRvna Tamar erisTavma. is Tavisi 
samecniero varaudebiT imdenad Sors wavida, rom demetre 
batoniSvili (demna) `vefxistyaosnis“ avtorad gamoacxada. 
unda aRvniSnoT, rom Tamar erisTavis radikalur poziciebs 
Cven ar viziarebT. 

istoriuli realiebis rusTveliseuli recefciis Sesa-
xeb aseve radikalur Teoriad migvaCnia anzor darcmeliZis 
`ojaxi `vefxistyaosanSi“. a. darcmeliZe poemaSi giorgi III-is 
despoturi mmarTvelobis winaaRmdeg rusTvelis mxatvru-
lad gadmocemul protests xedavs: `despotizmis winaaR-
mdeg brZola, adamianTa sazogadoebrivi da piradi cxovre-
bis humanizmisa da demokratizmis principebiT mowesrigebaa 
rusTavelis mTavari saTqmeli, xolo danarCeni motivebi Tu 
ideebi am mTavari saTqmelis Senakadebia“ (darcmeliZe 2004: 
336). 

a. darcmeliZe ganixilavs xvarazmSas vaJis mkvlelobas 
da rusTvelis mier istoriuli despotizmis asaxvis kon-
kretul magaliTad asaxelebs: `am mkvlelobiT rusTaveli 
brals sdebs despotur reJims, romelmac Seqmna iseTi eqs-
tremaluri pirobebi, rom nestani da tarieli iZulebulni 
arian xvarazmeli sasiZos cxedarze gadaiaron“ (darcmeliZe 
2004: 268). 

rusTvelis poemaSi istoriuli planis dominantur kon-
teqstad gamocxadeba marTebulad ar mimaCnia, Sesabamisad, 
viziareb im mecnierTa Tvalsazriss, romlebic Tanabari mniS-
vnelobiT ganixilaven poemaSi, rogorc istoriuli, ise mis-
tikur-sakraluri Sinaarsis simbolur-alegoriul Sreebs, 
magaliTad, poemaSi istoriul da sakralur dros (kariWaS-
vili 2011: 44). l. kariWaSvili aRniSnavs: `vefxistyaosnis“ 
gmirTa saxeebi, miuxedavad hiperbolizaciisa, Seqmnilni ar-
ian erTgvari realizmiT... isini ar arian unakloni. rusTa-
vels Tavisi gmirebi uyvars, TanaugrZnobs maT, mtkivneulad 
ganicdis maT beds“ (kariWaSvili 2012: 16). Sesabamisad, rusT-
velis poemis arc istoriuli da arc simbolur-alegoriuli 
Sris ganxilva ar Rirs pirvelis gasaSuqeblad poemaSi meoris 
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mniSvnelobis dakninebis xarjze, an piriqiT. am sakiTxs araer-
Ti mkvlevari usvams xazs. `vefxistyaosanSi“ warmosaxulisa 
da istoriulis, alegoriulisa da realuris Serwymis Sesaxeb 
l. xecuriani wers: `alegoriulisa da realuris Serwyma-har-
monizacia did mweralTa xvedria mxolod, maTi ganmarteba ki 
WeSmarit literatorebs xelewifebaT“ (xecuriani 2005: 72). 

demetre batoniSvilis dasjisa da orbelTa amboxis rus-
Tveliseuli recefcia gansakuTrebiT aqtualuri gaxda mas 
Semdeg, rac rusTvelologia `sparsuli ambis“ ganmartebis 
sxvadasxva versias gaecno. rusTvelologebi erTxmad aRi-
areben, rom `sparsuli ambavi“ uaryofiTs, araqristianuls, 
arahumanurs niSnavs, Tumca misi interpretaciis dros arse-
biTad ori mimarTuleba SeiZleba gamovyoT. rusTvelolog-
Ta nawili sparsul ambavs bibliur-sarwmunoebrivi aspeqtiT 
ganixilavs (z. gamsaxurdia, n. sulava, l. wereTeli, n. gon-
jilaSvili da sxv.), xolo `sparsuli ambis“ istoriul-poli-
tikuri aspeqti detalurad ganixiles m. karbelaSvilma, 
T.erisTavma, r. patariZem, l. gugunavam, l. xecurianma da sxva 
avtorebma. 

orbelTa amboxisa da demetre batoniSvilis dasjis rus-
Tveliseul recefcias r. patariZis udavod mniSvnelovan 
naSromSi vrceli adgili daeTmo. r. patariZis mtkicebiT, 
prologSi rusTveli gvamcnobs, rom `vefxistyaosani“ aris 
ambavi tarielisa da qeba Tamar mefisa. winaTqma Sefarulad 
imasac gveubneba, rom `vefxistyaosnis“ gmiri – tarieli – 
rusTvelis Tanamedrovis, saqarTvelos taxtis kanonieri 
memkvidris – demetre ufliswulis mxatvruli gansaxierebaa 
(patariZe 1999).

prologis striqonebis, `mo, davsxdeT tarielisTvis 
cremli gvdis SeuSrobeli“, ganmartebis dros r. patariZe 
aRniSnavs, rom tarielis saxeliT moxseniebulia demetre 
(demna) ufliswuli, rom poetma demetre batoniSvili poetur 
pirovnebad gamoiyvana, xolo misi tragikuli Tavgadasavali 
ar gaamJRavna: `rusTveli Sefarulad gvimxels, rom man dem-
na ufliswulis sparsuli ambavi (igulisxmeba misi dabrmave-
ba da dasaWuriseba) poemaSi uaryo“ (patariZe 2006: 56-59).
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patariZis azriT, Tamarma rusTvels Tavad darTo neba, 
rom demetre batoniSvilis ambavi gadmoeca da gadaesxvafe-
rebina. mkvlevris mtkicebiT, `sparsuli ambavi“ demetre 
ufliswulis dasjas gulisxmobs, xolo rusTvelma saqar-
TveloSi datrialebuli sisxliani sparsuli ambavi 1176-1177 
wlebisa sparsuli ambis uaryofiT dagmo (patariZe 2006). 

termins `ambavi sparsuli“ XII saukunis istoriuli re-
alobis, rogorc despotizmis, rusTveliseuli recefciis 
gamovlinebad aRiqvams m. karbelaSvili. man ganacxada, rom 
`sparsuli ambavi“ metaforaa da masSi gadataniTi mniSvnelo-
biT igulisxmeba mefis SeuzRudavi Zalaufleba – despotizmi 
(karbelaSvili 1987). 

XII-XIV saukuneebis istoriul ZeglebSi rusTvels rom 
ar axseneben, g. alibegaSvilma da r. ZnelaZem es faqti ase ax-
snes: `ra aris amis mizezi? iqneb poetma SefarviT iseTi is-
toriuli viTareba gadmosca bagrationTa dinastiaze, rom 
matianeTa miRma aRmoCnda? ra rols asrulebda igi XII-XIII 
saukuneebis istoriul kataklizmebSi? iqneb marTlac demna 
batoniSvilis 1177 wlis ajanyebis monawile SoTa arTavaCos 
Ze iyo?“ (ZnelaZe .... 2012: 239). 

s. qvariani tarielisa da nestanis ambavs Tamarisa da de-
metre ufliswulis ambis mxatvrul asaxvas uwodebs. s. qvari-
ani aRniSnavs, rom demna aujanyda Tamaris mamas – giorgis, im 
mizniT, rom is taxtidan Camoegdo da TviTon gamefebuliyo. 
amisTvis mas, damarcxebis Semdeg, jer Tvalebi dasTxares, da-
asaWurises da amis gamo is udrood gardaicvala. mkvleva-
ri ambobs, rom demnasa da Tamars uyvardaT erTmaneTi da maT 
ganzraxvasa da grZnobebs win aRudga mama Tamarisa (qvariani 
1903). 

mose janaSvils ki avTandilisa da TinaTinis ambavi daviT 
soslanisa da Tamar mefis ambad miuCnevia (janaSvili 1923). 

s. qvariansa da mose janaSvils ar eTanxmeba k. kekeliZe. 
is acxadebs: `es hipoTeza sruliad usafuZvloa: arsad isto-
riidan ar Cans, rom demnasa da Tamars Soris raime amgvari 
ganwyobileba yofiliyo da arc SeiZleba yofiliyo, vinaidan 
Tamars ise swamda naTesaoba, rom Soreul naTesavebsac ki 
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uari uTxra colad gayolaze (berZenTa ufliswuli aleqsi 
da SarvanSa)“ (kekeliZe 1979: 89). 

k. kekeliZes Cven mxolod nawilobriv veTanxmebiT. demet-
re ufliswulsa da Tamars Soris sasiyvarulo ganwyobile-
bebi rusTvels ar aRuweria, radgan, rogorc Cans, msgavsze 
laparaki arc iyo. rac Seexeba s. qvarianis Tvalsazrisis im 
nawils, romelSic demetre ufliswulis ajanyebis rusTvel-
iseul recefciazea saubari, aq Cemi pozicia s. qvarianis ver-
sias ufro emTxveva, vidre k. kekeliZisas.

orbelTa amboxisa da demetre batoniSvilis dasjis rus-
Tveliseuli recefciis ukeT warmosaCenad saWiroa XII sau-
kunis istoriuli realobis, kerZod, 1177 wlis amboxis doku-
menturad met-naklebad zusti suraTis aRdgena. 

uwinares yovlisa unda aRiniSnos, rom 1177 wlis ajanye-
bas sruliad pirobiTad ewodeba demetre (demna) batoniS-
vilis amboxi, radgan sinamdvileSi es iyo orbelTa gvaris 
feodaluri ambiciebis gamovlineba da demetre ufliswuli 
maTi veragi ganzraxvebis mxolod safarveli iyo. garda imi-
sa, rom demetre ufliswuls Tavad arc daugegmavs da arc 
wamouwyia aRmzrdeli biZis winaaRmdeg amboxi (1155 wels 
gardaicvala demetres mama daviT V da Sesabamisad, demetre 
ufliswuls siyrmidan giorgi III uwevda mamobas. arsad, arc 
erT istoriul wyaros ar Semounaxavs cnobebi imis Taoba-
ze, rom giorgi III demetres aviwrovebda. gavixsenoT, rom 
JamTaaRmwerelma detalurad gadmogvca ambavi imis Sesaxeb, 
Tu rogori gaugonari sisastikiT cdilobda rusudan Tama-
ris Ze umamod darCenili daviT ulu Tavidan moecilebina, 
gvelebiT savse xaroSi CagdebiTa da a.S.). amas isic adastu-
rebs, rom roca ̀ ajanyebulTa Soris arev-dareva daiwyo, TviT 
demetres (demna) sabeli gadmouSvia cixidan, gamoparula da 
mefesTan misula“ (metreveli 2012 : 416). 

rogorc r. metrevelis istoriografiuli kvleva cxad-
yofs, demetre orbelTa piradi ambiciebis safarveli iyo. 
misi monawileoba am ajanyebaSi imdenadaa aRsaniSnavi, ram-
denadac mas nebisyofam umtyuna da orbelTa ganzraxvas win 
ar aRudga. amas garda, Tavad is faqti, rom demetrem gaqceva 
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ar scada, aramed mefes eaxla, niSnavs imas, rom giorgi III-isa-
gan is patiebas eloda. man ki sanacvlod iseTi sasjeli miiRo, 
rom, rogorc Cans, swored maSin, roca lores cixidan didi 
wvalebiT gamoqceuli kvlav aRmzrdeli biZis karze sakuTa-
ri nebiT aRmoCnda, aseT sisastikes ver warmoidgenda. 

rusTvels swored demetres winaaRmdeg giorgi mefis si-
sastike unda daegmo da amis Sesaxeb, rogorc zemoT aRvniS-
neT, araerTi mkvlevari wers. 

prologSi rusTvelologTa im nawils, romelsac demetre 
batoniSvilis amboxis rusTveliseuli recefciis dastu-
rad poemaSi qaragmul Sreebs eZebs, ramdenime niSandoblivi 
striqoni miuTiTebiaT, kerZod: 

mo, davsxdeT, tarielisTvis cremli gvdis SeuSrobeli (7,1).

ese ambavi sparsuli, qarTulad naTargmanebi (9,1).

`sparsuli ambis“ istoriul-politikuri realiebis me-
taforad ganmartebis Sesaxeb zemoT vimsjeleT da rusT-
velologiuri literaturac davimowmeT. rac Seexeba pro-
logis striqons – `mo, davsxdeT, tarielisTvis...“ (7,1), am 
sityvebs demetre ufliswulis sastiki dasjisa da udroo 
sikvdilis Sesaxeb uSualo miniSnebad miiCnevs r. patariZe 
(patariZe 2006:56-59), radgan, mkvlevris azriT, am sityvebiT 
rusTveli pirdapir mimarTavs mkiTxvels, tarieli anu de-
metre ufliswuli davitiroTo. 

poemaSi gadmocemuli tragikuli istoriis realistu-
robidan gamomdinare, k. kekeliZe askvnis, rom SeuZlebeli 
iyo aseTi tragizmi poets Tamaris sicocxleSive gamoexatao. 
am varaudiT is bevrad Sors midis da `vefxistyaosans“ mon-
Rolebis Semosevebis Semdeg Seqmnil poemad miiCnevs (keke-
liZe 1979:69-76). 

marTalia, k. kekeliZes amis dasamtkiceblad sxva argumen-
tebic moepoveba, magram erT-erTi mTavari argumenti misTvis 
poemaSi gadmocemuli tragizmis realisturobaa. 

rusTveli arc uaryofs, rom Tamari uyvars. Sesabamisad, 
poemaSi gadmocemuli sevda amiT unda iyos ganpirobebuli, 
Tumca siuJetis arsebiTad tragikuli pasaJebi ara marto 
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warmosaxuli, aramed realuri ambis tragikulobasac unda 
gulisxmobdes – ai es SeiZleba davaskvnaT korneli kekeliZis 
mier gamoTqmuli Tvalsazrisidan. 

am poziciis gansamtkiceblad sainteresoa z. gamsaxur-
dias mier damowmebuli samecniero versia, romelic m. anTaZes 
ekuTvnis da am ukanasknels es pozicia XLII samecniero sesiis 
farglebSi gadmoucia da aRuniSnavs, rom prologis me-10 
strofSi (`TvalTa misgan unaTloTa enatramca axlad Cena“ 
– 10,1) rusTveli xorciel gausinaTloebas gulisxmobso 
(gamsaxurdia 1991:121). 

m. anTaZis mier gamoTqmuli azris sapirispirod z. gamsa-
xurdia aRniSnavs: `CvenTvis gaugebaria, Tu ras gulisxmobs 
mkvlevari `xorcielad gausinaTloebaSi“, vinaidan moce-
muli strofidan ufro unda vivaraudoT, rom aq piriqiT, 
`sulierad gausinaTloeba“ ufro igulisxmeba“ (gamsaxurdia 
1991:121). Semdeg ki z. gamsaxurdia prologis me-10 strofs 
simbolur-alegoriulad, kerZod, mistikur-bibliuri mniS-
vnelobiT ganmartavs da aRniSnavs, rom me-10 strofSi sa-
ubaria odesRac xiluli da aw dabrmavebuli Tvalebis usi-
naTlobaze da imis Sesaxeb, rom `unaTlo Tvalebs“ `axlad 
Cena“ enatrebaT. Tumca am Sinaarss z. gamsaxurdia Tavidan 
bolomde sulieri sinaTlis dakargvisa da kvlav dabrunebis 
survilis mniSvnelobiT ganmartavs: `es naadrevi Semecneba 
keTilisa da borotisa akargvinebs pirvelkacT cxovrebis 
xes, samoTxes, RvTaebriv cnobierebas... bunebrivia, `unaTlo“ 
Tvalebs enatrebaT `axlad Cena“ RvTisa, dabruneba samoTxis 
yofisa“ (gamsaxurdia 1991:122,123). 

rogorc vxedavT, z. gamsaxurdias mier prologis me-10 
strofi bolomde mistikur-bibliuri aspeqtiT aris ganmar-
tebuli. Tumca, Tu gaviTvaliswinebT rusTvelologiis ar-
sebiTi postulatebidan gamomdinare princips, rom rusTve-
liseuli simbolo, alegoria, saxe, siuJeti, ambavi, tropis 
saxeobebic ki polisemiuria, mravalwaxnagovania (r. siraZe, 
n. sulava), Sesabamisad, udavoa, rom rusTvelis qristianuli 
msoflmxedveloba misi poemis sibrZnismetyvelebiTi ter-
minebisa da zogadad, misi cnebaTmetyvelebis masStabiT 
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vlindeba, magram, ver uarvyofT poemis istoriul-politi-
kuri safuZvlis mniSvnelobas, romlis gavlenac ara marto 
siuJetis, aramed calkeuli cnebebisa da mxatvruli forme-
bis ganmartebisas unda gamovaaSkaraoT. 

amgvari midgomis gansamtkiceblad saintereso Tvalsaz-
risi SegviZlia davimowmoT. erTia, Tanamedrove mkiTxveli 
Tu mkvlevari rogor aRiqvams poemis teqsts da meorea, XII 
saukunis mkiTxvelisaTvis ra iqneboda poemis striqonebs Sua 
misagnebi sazrisi. 

l. kariWaSvili naSromSi `vefxistyaosnis“ wakiTxvis is-
toriidan“ aRniSnavs: `rusTvelologiuri literaturis is-
toria metad sainteresod warmoaCens, zogadad, literatu-
raTmcodneobis erT-erT fundamentur sakiTxs – mkiTxvelTa 
da epoqaTa mimarTebebs mxatvruli teqstis, am SemTxvevaSi 
`vefxistyaosnis“ mxatvrul-esTetikuri raobisadmi. poemis 
mravalplanianobam ganapiroba misi recefcia-analizi gans-
xvavebuli rakursebiT, xSirad ki ara kompleqsurad, rogorc 
es miRebulia medievistikaSi, aramed calmxrivad. Sesabami-
sad, gansxvavebulia sxvadasxva epoqis mkiTxveli sazogado-
ebis damokidebuleba teqstis mimarT da es gansxvaveba ar 
aris oden epoqaluri, msoflmxedvelobrivi Tu mxatvrul-
esTetikuri cvlilebebiT gamowveuli, radganac mxatvruli 
teqsti ikiTxeba, pirvel yovlisa, pirovnebis mier da es uka-
nasknelic ki SeiZleba iyos araerTgvarovani mkiTxvelis es-
Tetikur-inteleqtualuri zrda-ganviTarebis Sesabamisad“ 
(kariWaSvili 2012:106).

zemoTqmuli ki safuZvels gvaZlevs Tamamad gamovTqvaT 
azri imis Sesaxeb, rom m. anTaZis azri, romlis mixedviTac, 
prologis me-10 strofSi fizikuri sibrmavec igulisxmeba, 
safuZvels moklebuli ar aris. udavoa, rom prologis me-10 
strofSi sulieri ganwmendis mistikuri gamocdilebis eta-
pebzea saubari, magram Tuki poemis istoriul-politikur 
rakursze gavamaxvilebT yuradRebas, maSin `unaTlo Tvale-
bis“ mniSvneloba mistikur-bibliur SinaarsTan erTad sxva 
mniSvnelobasac atarebs. 
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upirveles yovlisa unda aRiniSnos, rom avtori, rogori 
masStaburi niWiTac ar unda iyos dajildoebuli, Tavis re-
cipientad, misi qmnilebis mimReb obieqtad uwinaresad mainc 
Tanamedroveebs ganixilavs. poeti, mwerali wers Tanamed-
rove sazogadoebisTvis (mag: `indoeTs SvidTa mefeTa yovli 
kaci xarT mcnobeli“. aq rusTveli Tanamedrove mkiTxvels 
mimarTavs, rom indoeTSi, rogorc simbolurad saqarTvelos 
gamomxatvel qveyanaSi, yvelam iciT, rom Svidi samefoa da 
maSasadame, yvela kargad xvdeba, rom Tamaris saqarTvelos 
ambavs gadmovcemo. Tamaris mefed kurTxevis Sesaxeb `isto-
riani da azmani SaravandedTani“ gvamcnobs: `Tayuanisces, 
daloces da adides spaTa Svidisave samefosaTa. da daipyra 
Jamierad TviToeulman Tvisi adgili“ – metreveli 2012: 420). 
am arguments gansakuTrebiT amyarebs prologSi poetis mier 
naTqvami, rom man nabrZanebi Seasrula da poema Tamar mefes 
miuZRvna. martivi fsiqologiuri kanonis mixedviT, romel-
sac asociaciis principi hqvia, XII saukunis miwuruls, ne-
bismiers, vinc 1177 wlis amboxis da demetre ufliswulis 
dasjis ambebs moswreboda Tu amis Sesaxeb mSoblebisgan rame 
smenoda, `TvalTa misgan unaTloTa enatramca axlad Cena“ – 
am striqonebis wakiTxvis Semdeg odesRac mxedveli, magram 
Semdeg Zalismierad dabrmavebuli Tvalebis xsenebaze su-
lier SinaarsTan erTad aucileblad gaaxsendeboda Tvaleb-
dabnelebuli demetre ufliswuli, romelsac, savaraudod, 
sicocxlis bolo wuTebSi enatreboda `axlad Cena“. 

zemoaRniSnuli konteqstidan gamomdinare, arc prolo-
gis me-4 strofis pirveli striqonis sagulisxmo terminis, 
`sisxlisa creml-daTxeuli“, ganmarteba unda gaWirdes, rad-
gan am sibrZnismetyvelebiT erTeulsac mistikur-bibliuri 
mniSvneloba aqvs udavod (gamsaxurdia 1991) da iqve moepove-
ba istoriul-politikuri aspeqtic, romlis mixedviTac, 
sisxlis cremlebi Tvalebis dabrmavebis Tanmdev movlenad 
unda aRviqvaT, xolo zemoxsenebuli fsiqologiuri kanonis 
– asociaciis principidan gamomdinare, XII saukunis mkiTx-
vels sisxliani cremlebis xsenebaze TvalebdaTxrili demet-
re batoniSvili aucileblad unda gaxseneboda, miT umetes 
Tamars, romlis ojaxSic datrialda es tragedia. 
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demetre ufliswulis ambavi poemaSi mxolod tarielis 
Tavgadasavlis analogia ar aris. SeuZlebelia, fridonis ga-
saWirma, rom mas biZa da biZaZeni papiseul kunZuls ecilebian, 
Tundac asociaciiT ar gaaxsenos, rogorc XII saukunis, ise 
Tanamedrove mkiTxvels, rom demetres swored biZa da biZaZe-
ni ecilebodnen samkvidros. rogorc fridoni, demetrec mi-
imwyvdies da mwared gauswordnen. fridoni cxeniT gamoiqca, 
xolo demetrem lores cixidan sabeli gadmohkida da ambo-
xebulebs idumal daaRwia Tavi. 

orbelTa amboxis rusTveliseuli recefciis centraluri 
nawili swored tarielisa da nestanis mier dagegmili ambo-
xia.* tarieli isevea samefo gvaris warmomadgeneli, romelic 
taxtis gareSe darCa da romelsac memkvidreobis ufleba Camo-
arTves, rogorc demetre ufliswuli; farsadanisa da tari-
elis dapirispireba, Tuki poemis siuJetis istoriul safuZ-
velze gvsurs saubari, giorgi III-isa da demetre ufliswulis 
dapirispirebis mxatvrul versiad da qaragmul miniSnebad, 
aseve 1177 wlis Semzaravi ambebis rusTveliseul mxatvrul 
recefciad unda davsaxoT. 

sainteresoa, orbelTa amboxisa da demetre batoniSvilis 
sastikad dasjis sakiTxTan xvarazmSas vaJis anu ufliswulis 
mkvlelobis sakiTxis dakavSireba. formalurad xvarazmeli 
sasiZos mkvleloba demetre batoniSvilis sasjelTan aravi-
Tari msgavsebis niSnebiT ar gamoirCeva. demetre batoniSvils 
Tvalebi dasTxares da is daasaWurises, cixeSi gamoketes da 
iq sakmaod male gardaicvala. xvarazmeli `sasiZo“ ki `usis-
xlod“ mokles – tarielma is TaviT boZs miaxeTqa. 

xvarazmeli sasiZos mokvlis uTuod STambeWdav da mxat-
vruli TvalsazrisiT srulyofil scenaSi aris ramdenime 
detali, romlebmac odiTganve miiqcia rusTvelologTa yu-
radReba. esaa ramdenime striqoni, kerZod: 

* aRniSnuli paralelebi, rogorc aRvniSneT, araerTi mecnieris kvlevis sa-
gani gaxda. k. kekeliZe ki 1177 wlis amboxsa da tarielis samxedro gadatri-
alebas Soris absoluturad zust msgavsebebs eZebda da aseTi zusti msgav-
sebebis ararsebobis gamo is amtkicebda, rom `vefxiistyaosnis“ teqstsa da 
am istoriul movlenebs Soris paralelebze saubari mecnierTa warmosaxvis 
nayofi iyo da realobisgan srulebiT Sors idga (kekeliZe 1979).



168

moedans davdgi karvebi wiTlisa atlasebisa.

movida siZe, gardaxda dRe, hgvanda ar-aRvsebisa (558,1-2).

karavsa Seve, igi yma viTa wva, zar-mac Tqmad eniT,

usisxlod movkal igi, glax, Tumca xmda sisxlisa deniT (563,3-4).

xvarazmeli sasiZos mokvlis epizods, arsebiTad, orgva-
rad ganmartaven. pirveli versiis mixedviT, sasiZos mokvla, 
rogorc poemis erT-erTi sakvanZo epizodi, `vefxistyaos-
nis“ simbolur-alegoriuli planis mistikur-bibliuri mniS-
vnelobiT ganmmartebelTa mier axsnilia, rogorc msxver-
plis paradigma, romlis ipodigmuri mocemulobacaa Zveli 
aRTqmis samsxverplo kravis dakvlis epizodi – paseqi, xolo 
axal aRTqmaSi ebrauli paseqis dRe jvarcmis wina dRes em-
Txveva (sulava 2009: 81-91; xinTibiZe 1993: 88-91; gamsaxurdia 
1991: 276-278). 

`vefxistyaosnis“ redaqciebis nawili gansaxilveli stri-
qonis aseT variants gvTavazobs: `dRe hgvanda ars aRvsebisa“, 
Tumca samecniero analizi cxadyofs, rom swori variantia: 
`dRe hgvanda ar-aRvsebisa“ (n. sulava, el. xinTibiZe). aRvseba 
vnebis Svideuls ukavSirdeba (sulava 2009:85). Sesabamisad, 
rusTvels sasiZos mokvlis dRe ar miaCnda aRvsebis tol-
fard dRed, radgan aRvsebis dReebSi aRsrulda samarTali 
da sikvdiliT sikvdili daiZlia, xolo am dRes, romelic ̀ hgvan-
da ar-aRvsebisas“, piriqiT, usamarTlobam izeima. rusTvelis 
mixedviT, udanaSaulo sasiZos mokvliT ar aRsrulda `mar-
Tali samarTali“. 

aRniSnulTan dakavSirebiT nestan sulava wers: `vfiqrob, 
`aRvsebis“ e. WeliZiseuli gaazreba Secvlis samecniero li-
teraturaSi damkvidrebul Sexedulebas vefxistyaos-
niseuli `dRe aRvsebisas“ aRdgomis dRed miCnevis Sesaxeb. 
aseT SemTxvevaSi vnebis Svideulis dResTan Sedarebuli 
`vefxistyaosanSi“ naxsenebi `dRe aRvsebisa“ sxva mniSvnelo-
bas SeiZens, kerZod, igi xvarazmSas Svilis vnebis (sikvdilis) 
winaperiods mianiSnebs, rasac absoluturad gansxvavebul 
daskvnamde SeuZlia migviyvanos. kerZod, Tu am konteqstSi 
`aRvseba“ vnebis kviris orSabaTs gulisxmobs, maSin SoTa 
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rusTvelTanac igive konteqstis gasaazrebeli da am fra-
ziT xvarazmSas Svilis mokvlis molodinia warmosaxuli. 
tarieli, romelic, rogorc mariam karbelaSvilma SeniSna, 
Sedarebebs `vefxistyaosnis“ personaJTagan yvelaze xSirad 
iyenebs, am SedarebiT (`dRe hgvanda ar-aRvsebisa“) wlebis Sem-
deg xvarazmSas Svilis mokvlisadmi Tavis damokidebulebas 
amJRavnebs da mas `marTal samarTlad“ ar miiCnevs“ (sulava 
2009: 85,86). 

zemoTqmuli cxadyofs, rom sasiZos mokvla rusTvelma 
usamarTlod daRvril sisxls, avi movlenebis msxverpls 
daukavSira. faqtia, rom sakuTari saqcieli tarielisTvisac 
Semzaravia:

karavsa Seve, igi yma viTa wva, zar-mac Tqmad eniT,

usisxlod movkal igi, glax, Tumca xmda sisxlisa deniT (563,3-4).

demetres sastikad dasjis Sesaxeb rusTvelis qaragmuli 
metyveleba, zemoTqmulidan gamomdinare, sasiZos epizods 
miesadageba. rogorc aRvniSneT, 1177 wlis istoriuli mov-
lenebi poetma zustad da ucvleli saxiT ar gadmogvca, Tum-
ca poema savsea orbelTa amboxisa da demetre batoniSvilis 
sastikad dasjis Sesaxeb miniSnebebiT da amis Sesaxeb araer-
Ti mkvlevari saubrobs. 

orbelTa amboxis rusTveliseul recefciad SeuZlebelia 
ar miviCnioT fridonis konfliqti mis biZasa da biZis Zeeb-
Tan. qaragmul miniSnebad papis danatovari memkvidreoba da 
uiaraRod, umxleblebod darCenili fridonis sasikvdilod 
gawirva SegviZlia miviCnioT. orbelTa amboxisa da demetre 
batoniSvilis rusTveliseul recefciaze saubris dros Se-
uZlebelia ar dagvafiqros qvemoT moyvanilma citatam. Se-
sabamisad, zemoxsenebuli fsiqologiuri kanonis – asoci-
aciis principis Tanaxmad, aseT aSkara miniSnebas demetre I-is 
Semdeg taxtisa da memkvidreobis gamo atexil davaze, SeuZ-
lebeli iyo XII saukunis mkiTxvelic uyuradRebod daetove-
bina, imaTac ar gaxsenebodaT jer daviT V-is SemTxveva, Semdeg 
ki – orbelTa amboxTan da demetre batoniSvilis dasjasTan 
dakavSirebuli realiebi:
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`mamis Zma da mama-Cemi papa-Cemman gayvna odes,

zRvasa Sigan kunZulia, Cemad wilad mas ityodes,

TviT biZasa Cemsa mixvda, visTa SvilTa aw damkodes,

maTve darCa sanadiro, ar mivscemdi, momerCodes (607).

warmodgenili qaragmuli metyveleba imdenad aSkara 
miniSnebaa 1177 wlis movlenebisa, rom araTu XII saukunis, 
aramed Tanamedrove mkiTxvelic ki ver gaeqceva 1177 wlis 
orbelTa amboxisa da demetre batoniSvilis dasjis Sesaxeb 
bunebriv fiqrebs, asociaciebs. Sesabamisad, rusTvelisTvis 
es epizodebi 1177 wlis amboxis istoriuli realobis remi-
niscenciaa, xolo mkiTxvelisaTvis – amave istoriuli reali-
ebis asociacia. 

orbelTa amboxis rusTveliseul recefciaze saubris 
dros gansakuTrebiT niSneulia am TvalsazrisiT mniSvnelo-
vani striqonebi avTandilis anderZisa. 

anderZSi ramdenime dominanturi motivia: saRmrTo siy-
varuli, moyvasisadmi Tavdadeba, sikvdil-sicocxlis arsi, 
meomris, raindis kodeqsi, mowyaleba da codvis, danaSaulis 
Sendoba. 

Sesabamisad, Tuki giorgi III-is winaSe demetre batoniSvi-
lis braleulobas gammarTlebeli ver moeZebna, rusTvelma ki 
Tamaris brZanebiT Seqmnili poema aseTi aSkara miniSnebebiTa 
da gansakuTrebiT im periodSi advilad gasaSifri qaragmebiT 
aavso, radgan 1177 wlis movlenebi axlo warsulSi ganviTa-
rebuli iyo, maSin safiqrebelia, rom demetre batoniSvilis 
Semdeg, gansakuTrebiT maSin, roca giorgi III gardaicvala 
(`vefxistyaosnis“ daweris TariRi 1189 welze qvemoT, faq-
tobrivad, ar ganixileba, radgan sityvebi: `vis Svenis, lomsa, 
xmareba Subisa far-SimSerisa“ – daviT soslans miemarTeba. 
es qorwineba ki 1189 wliT aris daTariRebuli). dRis wes-
rigSi dadga demetre ufliswulis Sendobis sakiTxi. aqedan 
gamomdinare, rusTvelis mier qarTulad, qristianulad 
`naTargmanebi“ `ambavi sparsuli“ imasac gulisxmobs, rom 
rusTvelis mxatvrul sivrceSi avTandilis piriT demetre 
batoniSvili giorgi III-s, rostevans, Sendobas sTxovs:
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Semindev da Semivedre, mkvdarsa raRa gardmexdevbis! (815, 4).

Semindev da wamatane mowyaleba RmrTeebrisad! (796,4).

razomca swyrebi, Semindev Secvla Tqvenisa mcnebisa! (802,1).

miRvwian, momigoneben, damlocven, movegonebi (811,4).

upatiod da upatronod micvalebis amsaxvelia anderZis 
Semdegi strofebi:

Tu sawuTroman damamxos, yovelTa damamxobelman,

Raribi movkvde Raribad, ver damitiros mSobelman,

veRar Semsudron dazrdilTa da verca misandobelman,–

mun Semiwyalos Tqvenmanve gulman mowyale-mlmobelman (810).

. . . . . . . . . . . . .

amas iqiT Cemgan Cemi ambavica ar gecnevis,

amad gvedreb sulsa Cemsa, wigni gkadrebs, ar geTnevis,

aras argebs, eSmakisa saqmeTagan daeZlevis,

Semindev da Semivedre, mkvdarsa raRa gardmexdevis! (815)

yovelive zemoTqmuli cxadyofs, rom `vefxistyaosanSi“ 
aSkara miniSnebani poemis avtoris Tanadrouli saqarTve-
los istoriuli realiebisa samarTlianad gamxdara rus-
TvelologTa interesis sagani. demetre batoniSvilis sas-
tiki dasja da misi sikvdili Tu orbelTa amboxi poemaSi 
qaragmulad aris asaxuli da es TiTqmis arc aris sadavo, rad-
gan zemoT naxseneb ramdenime uSualo miniSnebas Znelia gverdi 
auaro, Tumca isic unda aRiniSnos, rom 1177 wlis amboxTan 
dakavSirebuli istoriuli masalebis ukeT Seswavla da gaana-
lizeba kidev bevr qaragmul fenas gaamJRavnebs `vefxistya-
osanSi“, romelic dRemde daulevnel sibrZnis wyarod ager 
ukve meramdene Taobas gveguleba. 
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Tinatin Biganishvili

The Reception of Orbel’s Rebellion in 
the Poem “The Knight in the Panther’s Skin”

Summary 

The work deals with one of the chief motifs of Rustvelology – historical 
realities of the 12-th century, specifically – one of the most important histori-
cal occurrence, which is known as the rebellion of Orbel’s and the punish-
ment of prince Demetre. 

In the poem we found an allegorical narrative about the rebellion of Or-
bel’s and the punishment of prince Demetre. There are a few episodes in 
the poem, which contains an allegorical narrative about this historical oc-
currence. They are: The rebellion of Tariel against Pharsadan; The story of 
Phridon and the testament of Avtandil. 

There are several scientists, who are interested in scientifical analysis of 
this problem. This article contains reflection on their works. 
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cneba da termini

Tamar xvedeliani 

„mxedroba cisa “ – 

mfarvel angelosTa dasi
 

uZvelesi periodidan moyolebuli adamianis interess 
gamudmebiT ipyrobda zeca. is yovelTvis iyo dakavSirebuli 
raRac idumalTan, amoucnobTan. adamians mudmivad izidavda 
cis TaRis meore mxare. mecnierebis ganviTareba, winsvla am 
interess kidev ufro amZafrebda, rameTu adamianis goneba 
zogadad midrekilia idumalis Wvretisken, mas mudmivad 
ainteresebs miRma samyaro, „zenaarT samyofi“ (nikoloz ba-
raTaSvili). adamianis gonebam Tavidanve miuCina iq adgili 
RmerTs da misi Secnoba erT-erT umniSvnelovanes miznad 
daisaxa. sakiTxi ki rac ufro miuwvdomeli, amouxsneli da 
saidumloebiT moculia, miT ufro sakvlevia da saintereso. 
miT ufro, Tu es interesi cis sivrces, RmerTs, angelozTa 
dass, marTal adamianTa samudamo samyofels exeba. 

Zvel adamianebs ca warmoedginaT, rogorc svetebze day-
rdnobili TaRi (kamara), romelsac aqvs sarkmlebi da iqi-
dan, wvimis saxiT, iRvreba wyali. misi daxurvis SemTxvevaSi 
wydeba wvima. iyo warmodgena, rom ca karavia, aucileblobis 
SemTxvevaSi misi dakecvac SesaZlebelia. msgavsi Sexeduleba 
dasturdeba dabadebis, mefeTa, iobis, meore sjulis wigneb-
Si, fsalmunebSi (leqsikoni 2000: 10).

adamianis azrovneba sam sivrces moicavs. mets misi gone-
ba ukve veRar swvdeba. adamiani Suasknelis mkvidria, magram 
misi cxoveli interesis sferoa qveskneli da zeciuri sam-
yaro. adamiani xedavs, ra aris xmeleTi, magram ra xdeba mi-
wisqveSeTsa da zeciur samyaroSi? codnis nakleboba fiqris 
siWarbes iwvevs. mkvlevari viqtor nozaZe miiCnevs, rom odes-
Rac swored am interesma ganapiroba wminda ricxvi samis war-
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moSoba. „am saxiT gamoixateboda sami miuwvdomeli da auxsnel 
– gaugebari arseba... ca, xmeleTi da qveskneli. amasTan dakav-
SirebiT ibadeba sami RmerTis arseba da iqmneba moZRvreba 
samebis Sesaxeb“ (nozaZe 2005: 102).

unda aRiniSnos, rom xalxur warmodgenebSi sami erT-erTi 
wminda ricxvia, Tu ar gaviTvaliswinebT imas, rom sxva wmin-
dad miCneuli ricxvebic garkveulwilad ukavSirdeba sams. 
magaliTad: sami mdinare, sami jvari, sami fici, xelmwifis sami 
vaJi an sami asuli, cxra (3x3) mTa, cxra (3x3) zRva, zRaprebidan 
yvelasTvis kargad cnobili (Cveni azriT, erT-erTi umniS-
vnelovanesi atributi) gzagasayari, sami mimarTulebiT mima-
vali gzis sawyisi, samTaviani, eqvsTaviani (2x3), cxraTaviani 
devi... CamonaTvali usasrulod SeiZleba gagrZeldes.

marTalia, aranaklebi mniSvnelobisaa ricxvi oTxi (sam-
yaros oTxi mxare; oTxi Semadgeneli elementi: miwa, wyali, 
haeri, cecxli...), Tumca ase Tu gavyeviT, arc xuTi iqneba 
umniSvnelo da arc eqvsi, magram aqve aRvniSnavT, rom „sams“ 
metoqeobas mxolod „Svidi“ da „cxra“ Tu gauwevs. maT meti 
yuradReba daimsaxures da Rirseuli adgilic daimkvidres.

Sumerul-babilonur swavlebaSi am or ricxvs gamorCeuli 
adgili eWira. winare periods ki adamianis mexsiereba, samwu-
xarod, veRar swvdeba.

daviwyoT imiT, rom cnobili iyo Svidi mnaTobi. igulis-
xmeboda, rom TiToeul maTgans sakuTari samkvidro unda 
hqonoda. ramdenadac jer kidev Soreul warsulSi TiToe-
ul mnaTobSi RvTaebas moiazrebdnen da is Tavis sabrZane-
bel ares saWiroebda, Sesabamisad cis sivrce iyofoda Svid 
nawilad.

mkvlevari viqtor nozaZe wers, rom Zvel ebraelTa rwme-
na icnobs Svid cas, amasve amtkicebs ptolomeosic. qristi-
anobac da yuranic Svidi cis arsebobas uWers mxars. Tumc es 
imas ar niSnavs, rom ar iyo gansxvavebuli Sexedulebebi. Svi-
di cis gverdiT cnobili iyo xuTi ca, rva ca, zogi wyaro aT 
casac asaxelebs. mkvlevari axsenebs saidumlo moZRvrebaTa 
wigns, romelic, misi varaudiT, mesame-meoTxe saukuneebSi 
unda iyos dawerili. iq naxsenebia mecxre ca, romelic sxva-
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Tagan gamoirCeoda imiT, rom igi „uxilavi ca iyo, marad erT-
nairi da marad myari“ (nozaZe 2005: 103).

savaraudod, es is adgilia, sadac arseboba maradiulia 
da JamTasvla ara Tu imorCilebs, aramed Tavad emorCileba 
mecxre cis kanonebs.

qristianuli rwmena icnobs da aRiarebs Svid cas. viqtor 
nozaZe mas Svid ciur eklesiasTan akavSirebs. igi axsenebs 
qristes dabadebis xanaSi gavrcelebul da friad popula-
rul henoxis wigns, romelSic aRwerilia patriarqis mog-
zauroba Svid caze. TiToeuli ca TiToeuli mnaTobis kuT-
vnilebaa. meSvide caSi, nacvlad iupiterisa, ufali sufevs. 
am wignis mixedviT, samoTxe im caSi ki ar aris, sadac ufalia, 
aramed mesame caSi, romelic afrodite-veneras kuTvnilebaa. 
am Sexedulebas iziarebs mociquli pavlec (nozaZe 2005: 104)

biblias samoTxe warmoudgenia, rogorc RmerTis baRi 
(walkoti), romelSic misi sasaxle dgas, Camoedineba „sicocx-
lis wyaro“, xarobs „xe cxovrebisa“. RmerTi „mavalia samoTxe-
sa Sina“ (dabadeba 3.8). samoTxe adamianebisTvis Seiqmna, magram 
adamianma, nairgvari codvebiT suldamZimebulma, Tavad Tqva 
uari masze. bibliuri warmodgeniT, samoTxe Tavdapirvelad 
Zveli babilonis teritoriaze moiazreboda, marTalia, ar-
sebobda gansxvavebuli Sexedulebebic, magram, Cveni azriT, 
mTavaria ara is, Tu realurad sad iyo samoTxe, aramed is, Tu 
ras warmoadgenda igi.

samoTxeSi unda yofiliyo RvTaebrivi simSvide, uSfoT-
velobisa da bednierebis sruli gancda, adamianis suli da-
culi unda yofiliyo mRelvarebisgan, mrisxanebisgan, xma-
urisgan, rac samoTxes arsebiTad ganasxvavebs jojoxeTisgan, 
sadac adamians uxvad miecemoda madli, RvTaebrivi naTeli, 
sikeTe, siyvaruli, sadac aravin icoda, ra iyo tkivili, dar-
di, cremli, sadac erTpirovnulad mefobda RmerTi, RmerTi 
ki mxolod siyvarulis momcemia, radgan Tavad siyvarulia.

vfiqrobT, ramdenadac qristianoba qadagebs siyvaruls, 
mis aucileblobas, ufro metic, Tavad siyvaruls miiCnevs 
RmerTad an piriqiT, RmerTs siyvarulad, `siyuaruli Rm-
rTisagan ars da yoveli, romelsa uyuardes, RmrTisagan So-
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bil ars da icis RmerTi, romelsa ara uyuardes, man ara icis 
RmerTi, rameTu RmerTi siyuaruli ars“ (1 ioane 4. 7–8), ram-
denadac samyaros mamoZravebeli Zalis rols siyvaruls 
akisrebs, SesaZloa, es Sexeduleba garkveulwilad daukav-
Sirda da sabolood sulac gaigivda siyvarulis qalRmerTad 
miCneuli afrodite – veneras kuTvnil samkvidro sferos-
Tan. veneras caze cxovrobs siyvaruli, iqaa misi saxli. rac 
Seexeba meSvide cas, sadac nacvlad iupiterisa ufali sufevs, 
vfiqrobT, esec savsebiT bunebrivia, rameTu iupiteri umaR-
les da piruTvnel msajulad iyo miCneuli, samarTlis mamad, 
qristianobam ki ar icis ufro miukerZoebeli da piruTvneli 
msajuli, vidre ufalia. SeiZleba vifiqroT, rom qristiano-
bam SeiTvisa is didi codna, rac uTuod hqonda qristianobis 
winare periodis cxovrebas. mas xom ar SeeZlo adamianTa 
gonebidan erTbaSad aRmoefxvra da waeSala is rwmena, rac 
qristes winare epoqaSi arsebobda da misi sjeroda xalxs.

garda Svidi cisa, qristianoba icnobs Svid milion an-
gelozs, Svid qerubims, Svid eqvsfrTian angelozs da a.S. 
Tumca ver vityviT, rom qristianuli samyaro mkveTrad 
emijneba cxras da mis siwmindes. jer kidev dante axsenebda 
cxra cas: Svid mnaTobTa cas, uZrav varskvlavTa (merve) da 
angelozTa brolis (mecxre) cas.

cxra ca cnobilia mahmadianTa rwmenaSi, qveynis dabade-
bis Sesaxeb arsebul islandiur sagaloblebSi, tibetelTa da 
aziis xalxTa sarwmunoebaSi (nozaZe 2005: 105), arc qarTveli 
qristianebisTvisaa ucxo mecxre ca. „ca – ze aRsaxedi... qu-
eyana mgrgvali da gareSeculi haerisagan. haeri gareSeculi 
eTerisa mier da eTeri mTovarisa cisa mier...“ Semdeg CamoT-
vlilia mnaTobTa kuTvnili cis sferoebi da mas mosdevs var-
skvlavTa cis, bolos ki brolis cis xseneba – aRwera (orbe-
liani 1991: 330).

yovelive zemoTqmulidan gamomdinare, SeiZleba iTqvas: 
poema zustad asaxavs gavrcelebul Sexedulebas, rom ca aris 
ramdenime, magram erTi RmerTis sabrZanebeli, amitomaa naT-
qvami: ... romeli xar caTa Sina (maTe 6.9); sasyideli Tqueni 
didi iyos caTa Sina (maTe 5.12); iyavn neba Seni, viTarca caTa 
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Sina (maTe 6.10); RmerTi caTa da xmelTa, mis mier daebada yo-
velive caTa Sina (kolas. 1.16) da a.S. amitom ambobs rusTveli, 
rom nadirobis Jams rostevan mefem da misma spaspetma „caTa 
RmerTi“ Searisxes, amitom mimarTavs mas avTandili „RmerTo 
xmelTa da caTao“, amitom azustebs nestani caTa ricxvs da 
„cxra cas“ axsenebs. es codna nestans aRmzrdelisgan hqonda 
miRebuli, „vin grZnebiTa caca icoda“ da visi ganaTlebuli 
gonebac swvdeboda Cveulebrivi adamianis TvalisaTvis idu-
malsa da amoucnobs.

nestanisaTvis Svidi cac cnobilia da cxra cac. `gecruo, 
RmerTman miwa mqmnas, numca cxriTave vzi ciTa!“ – ambobs 
erTgan, magram mogvianebiT ityvis: `risxviT mobrunda bor-
bali Cven zeda cisa Svidisa“.

naTlad Cans, rom nestanisaTvis mecxre caze armoxvedra 
samoTxis netarebaze nebayoflobiT uaris Tqmas niSnavda, 
rac TavisTavad didi sasjeli iyo sulisTvis, magram aranak-
leb ubedurebad iyo aRqmuli Svidive cis borblis adamianis 
Tavze risxviT mobruneba, ramdenadac Svidive mnaTobis 
an RvTaebis risxva mexTatexis msgavsad damRupvelad imoq-
medebda masze.

es astrologiuri Sexedulebaa, romelic paralelurad 
SeiZleba davukavSiroT qarTuli folklorisaTvis cnobil 
gamoTqmas: mis Tavze wisqvilis qva (borbali) ar datriale-
bulao, rac gaugonar ubedurebasa da uamrav cxovrebiseul 
dabrkolebasTan asocirdeba, aseve SeiZleba gavixsenoT wmi-
da giorgis borbalze wameba, rac aseve didi gansacdelis 
gamomxatvelia.

fridonisaTvis sakmarisi aRmoCnda mxolod erTxel mo-
ekra Tvali nestanisaTvis, rom maSinve SeemCnia misi garegnu-
li mimzidveloba da ganecxadebina meSvide cas davTmobdi mi-
si sxivmosili mSvenierebis gamoo ( „ca meSvide masmca veci“).

Tavidan fridoni ambobs, rom zRvaSi raRac dainaxa, Tum-
ca Soridan ver gaarCia, ra iyo: `zRvasa Sigan cota rame davi-
naxe, Tuca Sorsa...“, magram roca is `raRac“ („cota rame“) na-
pirs mouaxlovda : `vTqvi, ra aris, ras vamsgavso? mfrinvelia 
anu mxeci? navi iyo, gar efara samoseli mraval-keci... mTvare 
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ujda kidobansa, ca meSvide masmca veci...“
mkvlevari sargis caiSvili strofis azrs ase kiTxu-

lobs: qali imdenad lamazi iyo, misTvis meSvide cas ar 
daviSurebdio (caiSvili 1974: 328).

aleqsi WinWarauli ganmartavs: iseTi mSvenieri iyo, mas 
meSvide (yvelaze maRal) casac mivcemdio (rusTveli 1986: 212).

magram sainteresoa, ratom imetebs fridoni ase da-una-
neblad yovelgvari ubedurebis, cremlisa da Wiris mauwye-
beli mnaTobis wil cas iseTi sxivosani qalisTvis, romelmac 
danaxvisTanave gauTbo guli da siyvarulis cecxlis sim-
xurvale agrZnobina? amas Tavadac ar malavs da acxadebs: `igi 
vardi Semiyvardao...“ 

mkvlevar viqtor nozaZis azriT, fridonma qali Ramis 
mzed – saturnad aRiqva, ramdenadac meSvide ca astrologi-
urad saturnis wilia da astrologiaSi Ramis mzed iTvleba 
(nozaZe 2005: 107).

Cvenc es gvainteresebs, ratom swored saturnad? ara 
mTvared (arada swored mTvared moixseniebs qals „mTvare 
ujda kidobansa“... ratom ar miscemda fridoni mTvaris kuT-
vnil cas mTvaresaviT mSvenier qals? an veneras wil cas, sa-
dac binadrobs siyvaruli, sadac samoTxis baRia gaSenebuli 
da ukve Seyvarebul fridons TavisTavadac, zedmeti fiqrisa 
da gansjis gareSec unda gaxseneboda siyvarulis samkvidro?

prof. elguja xinTibiZe miiCnevs, rom navSi myofi qali 
fridonma asociaciurad daukavSira brwyinvale SuqSemov-
lebul mnaTobs (xinTibiZe 1975: 83). mkvlevari gamoTqmaSi 
`meSvide ca“ gulisxmobs qarTul sinamdvileSi cnobil xato-
van frazas, rac did sixarulTanaa asocirebuli, `es sityve-
bi gamoxatavs qalis mSvenierebas da fridonis gancdebs misi 
xilvis Semdeg. vfiqrobT, saubaria meSvide casTan msgavse-
baze da ara meSvide cis Cuqebaze“ (xinTibiZe 1975: 83) anu fri-
doni sixaruliT meSvide caze aRmoCnda, imdenad moxibla 
qalma, romelsac `elva hkrTeboda“ da romelmac `gananaTla 
samyaro“.

Cven ki vfiqrobT, rom fridons msgavsi ganwyoba nestanis 
mwuxare saxem Seuqmna. marTalia, nestani sxivs hfenda mi-
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damos da aciskrovnebda, magram misi sevdiani da cremliani 
gamometyveleba fridonis maxvil Tvals SeumCneveli ar un-
da darCenoda, miT ufro, rom fridoni imxanad ukve sakmaod 
axlos unda yofiliyo napirTan – `qali gardmosves, sisxoni 
vnaxen misisa Tmisani“, isic xom faqti iyo, rom msgavsi gareg-
nobis qali kidobniT, Tanac sefeqalebis gareSe, mxolod 
qaji monebis TanxlebiT ar wavidoda samogzaurod? fri-
donma maSinve igrZno gatacebuli qalis sasowarkveTileba, 
amitomac gaeSura dasaxmareblad. saturni bneli, mowyenili, 
cremliani da ubedurebis mauwyebeli mwuxare mnaTobia, Tan 
saturni amave dros kronosia – Svilisagan damxobili, sa-
maradisod cixis senakSi gamomwyvdeuli RvTaeba, usasrulo 
wamebisTvis ganwiruli. Tu astrologiur TvalTaxedvaze 
vsaubrobT, maSin fridons unda amoecno sxivmfinare mzeTu-
naxavSi sasowarkveTili da tyvedqceuli qali da misi mwuxa-
reba samudamod datyvevebuli, sadRac miwisqveSeTSi Cakar-
guli RvTaebis gancdebTan daekavSirebina, rac, Cveni azriT, 
moxda kidec. 

saturns, rogorc miTologiur RvTaebas, rogorc Tun-
dac astrologiur mnaTobs, mxolod imis micema-ganawileba 
ZaluZs, rasac Tavad flobs, risi Zalic Tavad Seswevs. SemTx-
veviTi araa, rom avTandili Tavis cnobil vedrebaSi zuals 
(saturns) cremlis, Wiris, mwuxarebis matebas, kaeSnis tvir-
Tsa da sadardelis gamravlebas sTxovs, anu imas, rac mna-
Tobis SesaZleblobebs ar aRemateba, sxva SemTxvevaSi gauge-
bari iqneboda avTandilis saTxovari: momimate Wiri, cremli, 
dardi, Semomyare kaeSani da sxva. sulieri tkivilebi, savara-
udod, isedac ar aklda satrfosTan ganSorebul avTandils, 
„uavTandilod“ darCenili arabeTis dardic xom mudmivad 
eqneboda, amitom vfiqrobT, rom fridonma asociaciurad 
gaaigiva mwuxare qalis gancda mwuxare RvTaebis sevdasTan.

ca, Tavis ciur sxeulebTan erTad, dedamiwis garSemo 
trialebs. maT Sorisaa mzec, romelic garegnulad borbals 
hgavs da amitom borbali mzis simbolod iyo miCneuli. qris-
tianobam SeiTvisa mzis Tayvaniscemis es gamovlineba. `xatebs 
rom SuqTa gvirgvini (Saravandedi) aqvs, es igive mzis borba-
lia da mzis niSani. eklesiebSi jvari rom borbalSia Casmuli, 
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esec mzis simboloa“ (nozaZe 2005: 324) mzis simbolos xSirad 
iyenebdnen taZrebSic, saxlebSic, gamorCeulad dedaboZis 
samkaulad.

„vefxistyaosanSi“ ixsenieba borbali da misi brunva: ris-
xviT mobrunda Cvenzeda borbali cisa Svidisa“ (1309), ra-
sakvirvelia, es RvTiuri sasjelis momaswavebelia. qajeTis 
ieriSis Semdeg naTqvami sityvebi: „maTve risxviT gardub-
runda borbali da simgrgvle cisa“ – analogiuri Sinaarsisaa, 
miT ufro, rom saturnma (kronosma) moiSora mzis sitkbo da 
TavisTvis damaxasiaTebeli mrisxanebiT gadmoxeda qajeTis 
cixes: „kronos, wyromiT Semxedvelman moiSorva sitkbo mzi-
sa...“ asmaTic aRniSnavs, rom RmerTma cis simgrgvale risxviT 
wamogragna da daamxo indoeTs, sadac udanaSaulo adamianis 
sisxli daiRvara.

mkvlevar elguja xinTibiZis azriT, kronosi `saq astro-
logiur planetas niSnavs da ara miTologiur RmerTs“ 
(xinTibiZe 1975: 90)

vfiqrobT, qajeTis omi qajeTsave uwinaswarmetyvelebs 
ubedurebas. Tavidanve gasagebi xdeba, rom tarielis mraval-
wliani tanjva unda dasruldes, didi xnis ganmavlobaSi `kac-
Tagan ganakid“ rainds Semwed evlinebian ara mxolod misi 
tkivilis utyvi moziareni (asmaTi), aramed aqtiuri Semweni 
(avTandili, misi mxridan ki fatmani), avTandilisgan nesta-
nis kvalis migneba, `abjari sakvirveli“ ukve cxadyofs, rom 
tarielis ubedureba dasasruls uaxlovdeba. erTaderTi 
Semaferxebeli zRude qajeTia, romelic unda daemxos. am 
SemTxvevaSi kronosi (miTologiur RmerTs moviazrebT Tu as-
trologiur mnaTobs) icilebs mzis sitkbos, siTbos da Tavis 
realur saxes aCens. realurad ki igi ubedurebis mauwyebeli, 
Svilebisgan damxobili, maradiuli patimrobisaTvis ganwiru-
li RvTaebaa an mzisgan Sorsmyofi, mis macocxlebel siTbos 
da cxovelmyofel Zalas moklebuli fermkrTali planeta.

ca xSir SemTxvevaSi RvTis saxels Caenacvleba. magaliTad, 
axal aRTqmaSi RmrTisa da cis cnebebi gaigivebulia. ca RvTis 
gamoxatulebaa, ca RmerTia. analogiuri damokidebuleba Cans 
poemaSi. tarieli ambobs, rom Znelia masaviT „zeciT ganawi-
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ri“ adamianis povna; naTqvamia, rom „zeciT mosrula indoeTs 
risxva zecisa“ (1582); nestani ficis gamtex tariels RvTis 
risxviT emuqreba: „magram nacvalsa patiJsa migcemso zena, 
mi, cisa (523.3); fatmanma nestanis sasaxleSi wayvanis Semdeg 
Tavisi mdgomareoba ase aRwera: „ca mobrunda risxviT Cemke, 
iavar-myo, amfxvra srulad“ (1174): indoelebTan mebrZol 
xataelebs ca risxavs: „kvla mogvxedna risxviT caman“ (449). po-
emaSi vxvdebiT gamoTqmas „camca mrisxavs“, „mosula... risxva 
zecisa“, rac aseve RmerTs gulisxmobs. 

ramdenadac ca RvTis gamoxatulebad iTvleba, poemaSi 
gvxvdeba caze daficebis SemTxvevebic. aseTi fici saxare-
baSicaa dadasturebuli (maTe 23.22). bunebrivia, ca arc 
mwyalobelia da arc vinmes mrisxveli, Tu mas RvTis gamoxa-
tulebad ar miviCnevT. zecis risxva RmerTis nebis morCilia. 
poemis personaJebi TavianT beds RmerTs da `miwyiv“ mbrunav 
cas ukavSireben, Tumc orive SemTxvevaSi ufali moiazreba: 
`ar vici, RmerTi ras mizams, anu ca miwyiv mbrunavi“; `kvla 
mogvxedna risxviT caman“; fatmanma nestanis sasaxleSi ga-
dayvanis brZaneba rom moismina, `damtydes canio“, – amoikvne-
sa. `camca mrisxavs, – ificebs tarieli; `camca nu Segcvlis“, 
– locavs asuls rostevani. 

magram RmerTi yovelTvis rodi ereva adamianTa cxovre-
baSi. arseboben zeciuri Zalebi, mfarveli angelozebi, as-
trologiuri mnaTobebi, romlebic RvTis nebis Sesabamisad 
ganageben adamianTa yoveldRiur cxovrebas da saTxovar-
savedrebelic zeciuri Zalebis SemweobiTa da meSveobiT aR-
wevs RmerTamde.

„vefxistyaosanSi“ xSiradaa naxsenebi zeciur ZalTa dasi, 
zegardmo arsni. poema swored maTi xsenebiT iwyeba: „romelman 
Seqmna samyaro, ZaliTa miT ZlieriTa, zegardmo arsni suliTa 
yvna zeciT monaberiTa, Cven, kacTa, mogvca qveyana, gvaqvs uT-
valavi feriTa...“

am strofis saTqmels gansxvavebulad ganmartaven. Cven 
igi ase gvesmis: man, vinc Seqmna es samyaro, Seqmna Tavisi uzena-
esi ZaliT, manve RvTaebrivi sulis STaberviT Seqmna zeciuri 
arsebebi, Cven ki, adamianebs, sacxovreblad mogvca amqveyni-
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uri feradovani samyaro. es TavisTavad samyaros dabadebis 
bibliuri suraTia. „dasabamad qmna RmerTman ca da qveyana... 
xolo qveyana iyo bnel da Tqva RmerTman: iqmenin naTeli da 
iqmna naTeli...“

bibliaSi naTqvamia: romelman Seqmna cai da queyanai~... 
(dabadeba 14.22).

`ufalman Seqmna cai da queyanai ZaliTa mier TvisiTa~ ... 
(ieremia 10.12).

me Sevqmne qveyana ... ZaliTa CemiTa ... (ieremia 27.5).
saintereso masala iZebneba qarTul sasuliero mwerlo-

bis ZeglebSic: „romelman sibrZniT dahbadna cani maRalni 
ZaliTurT da Seqmna queyanai yovliTa Tana mkvidriTurT“ 
(miqael modrekili)

„romelman dasabamsa hqmna caÁ da queyanaÁ“ (ioane mtbevari). 
adamianebic swored am RvTaebriv Zalasa da Sewevnas 

iTxoven uflisgan: „Sen damifaren, Zleva mec daTrgunvad 
me satanisa,“ – rameTu mSvenivrad uwyian, rom mxolod mon-
domebiTa da adamianuri ZalisxmeviT, samamacoTa zneTa 
srulyofili codna-gamoyenebiTac ki ver moxerxdeba bo-
rotebis damarcxeba anu „aras gargebs Zliereba, Tu ar 
Segwevs RmrTisa Zali“ (1046), Tavad poemis avtoric iTxovs 
uzenaesisgan „Zalsa da Sewevnas“. 

„Zali ars RmerTi... yovelisave Zalisa mizezi da uricxuTa 
sxuaTca ZalTa dabadebad SemZlebeli“ (dionise areopageli). 

sulxan saba sityvas „Zalni“ ase ganmartavs: Zalni – `an-
gelozT dasi“ (orbeliani 1991: 350) da angelozTa garda am 
dass ekuTvnian wmindanni – mxedrobani wmidaTani, rameTu 
wmindad mcxovrebni da saTnoebiT aRsrulebulni angeloz-
Ta Soris imkvidreben adgils.

„Zal-i: Zalni zecierni (1050); cisa ZalTa dasi (164); an-
gelozebi~ (SaniZe 1956:   383).

uRmerTod araviTari „Zali“ ar arsebobs. „vefxistyao-
sanSi“ xSirad ixsenieba „Zali uxilavi“. magaliTad: avTan-
dili miiCnevs, rom swored is aris „Semwe yovlTa miwierTa“ 
(792) da gamarjvebisTvis mxolod adamianuri SesaZleblobebi 
sakmarisi araa. „martooba veras mizams, mcavs Tu cisa ZalTa 
dasi“ (164); „... Zalni zecierni ganageben aqa mqnadsa“ (1050).



184

sainteresoa, ras niSnavs „Zalni zecierni“ da „cisa ZalTa 
dasi? 

bibliaSi ixsenieba „samkauli caTa“. 
dabadeba 2.1 – „srul iqmna cai da queyanai da yovelive 

samkauli“
II Sjuli 17.3 – „raJams ixilo mze, mTovare da varskulavni 

anu Tu yoveli samkauli caTa...“
biblia gvaswavlis, rom saWiroa mxolod RmerTis da ara 

misi qmnilebebis Tayvaniscema, Tundac es qmnilebebi „caTa 
samkauli“ da adamianis gonebaSi bevri pasuxgaucemeli kiTx-
vis aRmZvreli iyos, magram israeli eri mainc iwyebs var-
skvlavebis Tayvaniscemas, bibliis TargmanebSi es „caTa 
samkauli“ ukve „cis mxedrobis“ saxeliTaa Targmnili, ana-
logiuri viTarebaa qarTul TargmanSic. magaliTad:

IV mefeTa 17.16. – Tayvani sces yovelTa ZalTa zecisaTa;
IV mefeTa 21.3 – Tayvani sca yovelTa Zalsa caTasa da da-

emona maT;
IV mefeTa 21.5 – uqmna sakurTxeveli yovelTa ZalTa 

cisaTa;
IV mefeTa 23.6 – da ukmevdes baalsa da mzesa da mTovaresa 

da mnaTobTa da  yovelsa Zalsa cisasa...
Semdgom „Zalni cisani“ „cis mxedrobam“ Secvala. bibliaSi 

xSiria am saxelis gamoyenebis SemTxvevebic. mkvlevari viq-
tor nozaZe miiCnevs, rom nebismier SemTxvevaSi „cis samka-
ulni“ anu varskvlavebi (mnaTobebi) igulisxmeba (nozaZe 1963:  362).

 axal aRTqmaSi „mxedroba cisa“ da „Zalni cisani“ ukve an-
gelozebis saxelia.

1. petre (3.22) qristes emorCilebian angelozni, xelm-
wifebani da Zalni. dionise areopageli angelozTa cxra dass 
asaxelebs (petre iberieli 1961: 45). mas eTanxmeba sulxan saba 
orbeliani da ioane bagrationi: pirveli rigi: saydarni, se-
rabinni da qerobinni; meore rigi: uflebani, Zalni da xel-
mwifebani; mesame rigi: mTavrobani, mTavarangelozni da an-
gelozni. maTi zogadi saxelia „Zalni cisani“.

angelozTa mTavari funqcia xalxis msaxureba, mfarvelo-
ba, zrunva da RvTisken saval gzaze adamianTa Tanxlebaa. ze-
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ciur ZalTa xseneba xSiria qarTul mwerlobaSi: ioane minCxi, 
miqael modrekili, miqel sabawmideli, ioane mtbevari, gior-
gi mTawmideli, efrem mcire, nikoloz gulaberisZe da sxvani 
xSirad imowmeben maT. viqtor nozaZis azriT, yvela SemTx-
vevaSi angelozebi igulisxmeba.

„angelozi“ berZnuli sityvaa da macnes, maxarebels, mo-
ciquls niSnavs. sulxan saba orbeliani mas „momTxrobels 
gina qadags“ uwodebs, romelic usxeuloa, gonieri, RvTis 
winaSe mdgomeli (orbeliani 1993: 55) basili didi miiCnevs, 
rom angelozebi qveynis gaCenamde Seqmna RmerTma (basili 
didi 1947: 6.)

angelozTa dasSi arsebobs ierarqiuli gansxvaveba, mag-
ram maTi funqcia ucvleli rCeba, isini mfarveloben, amito-
maa naTqvami sagangebo locvaSi: „damifare da damicev me da 
meox iyav CemTvis RmrTisa mimarT...“, magram sainteresoa po-
emaSi naxsenebi zeciuri Zalebi angelozebi arian Tu mnaTobebi?

avTandili wasvlis win Sermadins eubneba: „martooba 
(faTeraki) veras mizams, mcavs Tu cisa ZalTa dasi“ anu aq 
garkveviTaa Tqmuli, rom cis ZalTa daxmarebis SemTxvevaSi 
adamians verafers daaklebs martooba da xifaTi. 

poemaSi avTandili avlens astrologiis saTanado cod-
nas, magram, amave dros, is RvTaebrivi Zalis moimedea. Tu 
`xalxuri RvTaebebi advilad SeiZleba gadaazrebul iqnen as-
trologiur mnaTobebad“ (xinTibiZe 1975: 80), isic SeiZleba, 
rom adamianebs odesRac TavianTi rwmena zeciuri mnaTobebis 
mimarT RvTaebis saxelebTan daekavSirebinaT. samyaro xom 
erTi didi mTlianobaa, ganuyofeli sivrcea da erTi da igive 
sagani Tu movlena gansxvavebulad gaiazreba.

warmarTuli samyaro qmnida kerpebs, Semdeg maT niSan-
Tvisebebs awerda mnaTobebs, romlebic iseTive amoucnob-
ni da idumalni iyvnen, Semdeg gadaiazrebda angelozebad, 
zecis mxedrobad. saukuneTa manZilze icvleboda rwmena-
warmodgenebi, ucvleli rCeboda maTi funqcia – mfarvelis, 
damcvelis, patronis, romelic mudam zrunavda adamianze, 
sanacvlod ki pativis migebasa da rwmenis simtkices iTxovda.
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 iupiteri (zevsi, muSTari), marsi (aresi, marixi), saturni 
(kronosi, zuali) mebrZol RvTaebaTa saxelebia, miTologi-
uri warmodgeniT mebrZoli RvTaebebi. vfiqrobT, mogviane-
biT isini zecis mxedrobad iqna gadaazrebuli (xom cnobilia, 
rom araerTi wmindani zecaSic sruli saomari aRWurvilobiT 
sufevs, magaliTd: miqael mTavarangelozi, wminda giorgi...) 
da garkveulwilad daukavSirda qarTuli folklorisaTvis 
cnobil mebrZol RvTisSvilebs (kopala, iaxsari...), isinic 
analogiuri datvirTvis matarebelni arian – ibrZvian usa-
marTlobis winaaRmdeg da zrunaven adamianebze.

cis Zalebs avTandili mekobreebTan brZolis Semdeg ki-
dev axsenebs: „madli RmerTsa, Semoqmedsa, arsTa mxadsa, vis-
ca Zalni zecierni ganageben aqa qmnadsa“ (1050). anu madlobas 
uxdis RmerTs, visi nebiTac angelozebi ganageben adamiane-
bis yoveldRiur cxovrebas.

miuxedavad imisa, rom meaTe – meTormete saukuneebis him-
nografiaSi, kidev ufro adre, axali aRTqmis redaqciebSi 
zeciur ZalebSi angelozebi moiazrebian da TiTqos bunebri-
vi iyo angelozebi gvegulisxma „vefxistyaosanSic“, mkvle-
vari elguja xinTibiZe miiCnevs, rom „zeciurni Zalni“ an-
gelozebis aRmniSvneli ar aris.

mkvlevari Tavis Sexedulebas Semdegi sabuTebiT ganam-
tkicebs: 1. marTalia, petre iberi wers, rom „Zalni zecierni“ 
angelozTa erT-erTi zogadi saxelia („zecis arsebaTa sa-
zogadod Zalni zecisani saxel-edebian“), magram poemis ar-
cerTi personaJi ar axsenebs „angelozs“, arc angelozTa saku-
Tar saxelebs icnobs; 2. ar Cans, rom romelime personaJisTvis 
cnobilia angelozTa „garegnoba“: adamianis msgavsi, magram 
usxeulo, sxivmosili, frTosani, SaravandediT, ar Cans maTi 
unari – saWiroebis Jams gamoecxadon da gaafrTxilon ada-
miani mosalodneli safrTxis Sesaxeb. Sesabamisad, mkvlevari 
daaskvnis: poemaSi angelozi raime gansakuTrebul funqcias 
rom asrulebdes, SeuZlebelia zeciuri Zalebi raime niSniT 
ar damsgavsebodnen maT (xinTibiZe 1975: 53), amitom mkvlevars 
ufro sarwmunod miaCnia, rom „Zalni zecisani“ varskvlavebs, 
ufro konkretulad ki im mnaTobebs gulisxmobs, romlebsac 
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xalxi Tayvans scemda (xinTibiZe 1975: 57). rogorc Cans, qris-
tianobam ver SeZlo varskvlavTa rwmenis xalxis mexsierebi-
dan srulad waSla, amitom zeciurni Zalni anu varskvlavebi 
angelozebad gadaiazra. 

poemaSi avTandili yvelaze kargad icnobs astrologi-
ur sakiTxebs, swams zeciuri Zalebisa, swams, rom mosaxdeni 
aucileblad moxdeba, rom „mowevnadi“ gardauvalia, as-
trologiur mnaTobebs sTxovs Svelas, astrologiuria misi 
vedreba mnaTobTa mimarT, swams, rom RmerTia yvelafris 
ganmgebeli, magram Suamavlis funqcias swored mnaTobebi 
asruleben. es Sexeduleba miiRo da gaiziara qristianobam, 
ramdenadac, religiuri TvalsazrisiT, angelozebic Suamav-
lebad moiazrebian.

filosofosi plotini mnaTobebs erTgvar sarkes uwodebs, 
romelic aireklavs RvTaebriv fiqrs da amas winaswar acno-
bebs adamians, analogiuri datvirTva SeiZines angelzebmac, 
isini Semoqmedis nebas daemorCilnen da adamianTa samsaxurSi 
Cadgnen.
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Tamar Khvedeliani

Protecting the Angels of Heaven –
 Army Group

Summary

The paper deals about theological concepts: Heaven, Paradaise, Angels 
troupe, army of the sky, which was interpreted and explained differently at 
different times and sometimes referring to idols, sometimes astrological 
luminaries. 

Later, the establishment and strengthening of Cristian religion were re-
viewed as the protecting saint of angels team.
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interteqsti

qeTevan gvazava, qeTevan gafrindaSvili
 

Uucnobi romani SoTa rusTvelis Sesaxeb

(ivane eliaSvilis „ukvdavni“ –

„Tamar mefe da SoTa rusTveli“)
 

aRorZinebis periodis qarTulma poeziam Tavisi epoqi-
saTvis popularuli Janris, gabaasebis, moSveliebiT rus-
Tveli orgzis aametyvela. vgulisxmobT „rostomianis“ pro-
zauli versiis gamleqsav serapion sabaSvilis (kedelauris) 
„rusTvelisagan pasuxis Seqcevas“ da arCil mefis sakmaod 
vrcel „gabaasebas Teimurazisa da rusTvelisa“, romelSic 
gadmocemulia mopaeqreTa argumentirebuli bWoba-ciloba 
poeziis arsis, asasaxavi realobis, SemoqmedebiTi niWis re-
alizebisa da upiratesoba-udaresobis Sesaxeb.

X1X saukunis II naxevrisa da XX saukunis pirveli meoTxe-
dis cnobil sazogado moRvawes, mecenats, mecniers, saymawvi-
lo mwerals, akaki wereTlis pirad eqimsa da megobars, dRevan-
delobisaTvis, samwuxarod, ucnob mwerals – ivane eliaSvils 
– ekuTvnis istoriuli romani „ukvdavni“ („Tamar mefe da 
SoTa rusTveli“). es gaxlavT pirveli mxatvruli nawarmoebi, 
romelSic rusTveli Tavadaa personaJi da gadmocemulia misi 
Tavgadasavali. dRevandeli gadmosaxedidan saintereso da 
ucnauri Txzuleba Seqmna avtorma gasuli saukunis gariJraJ-
ze, esaa “teqsti teqstSi”(an ukeT: teqsti teqstis Sesaxeb), 
gacocxlebuli istoria, komentarebiTa da TvalsazrisebiT 
gajerebuli, mravalmxrivi.swored samyaros mravalmxrivi 
aRqma gamoarCevda eliaSvilsac Tavis TanamedroveTagan.

sapolitiko da saliteraturo gazeTi `Temi~ (№16, 
25.04.1911) werda: `darwmunebiT SevityveT, rom pativcemuls 
moRvawes ivane eliaSvils dauweria didi romani saTauriT 
`SoTa rusTveli~. erTs Cvens mwerals waukiTxavs igi da am-
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bobs, rom swored Zalian did yuradRebas daimsaxurebs Cveni 
sazogadoebisaso. Cven, Cvenis mxriT, survils gamovTqvamT, 
rom sasurvelia, rac SeiZleba male davinaxoT es romani 
dastambuli an calke, anda romelsame JurnalSi~ (sagazeTo 
publikaciaze yuradReba migvaqcevina m. jaianma. – q.g.). aseTi 
gamocema jerjerobiT ar Cans. 

i. eliaSvilis romanis is versia, romelic xelT gvaqvs, 
gamoucemelia, daculia xelnaweris saxiT (№ 403) mis pirad 
arqivSi, xelnawerTa erovnul centrSi. winasityvaoba daTa-
riRebulia 1910 wliT, miTiTebulia adgilic, q.baqo, sadac 
is moRvaweobda da Cvens saTvistomosa da yvela qvel qar-
Tul saqmes Tavkacobda. aRsaniSnavia misi mowadineba herel 
qarTvelebSi erovnuli identobis Semecnebisa da ingilo-
uri folkloris moZiebis saqmeSi. TxzulebaSi man istoriuli 
azerbaijani da masTan dakavSirebuli politikuri realiebi 
asaxa da aSkarad meti qveteqsturobiT datvirTa isini.

Txzuleba moicavs 66 gverdsa da erT CanarTs, teqsti 
orgzis Cans redaqtirebuli Tavad avtoris mier, muqi melniT 
Sesrulebuli xelnaweri Casworebul-dazustebulia (faq-
tobrivadac da leqsikuradac) iisferi melniT, fanqriT ki 
aSiaze dadasturebulia vertikalurad miwerili miniSnebebi 
da abzacis aRmniSvneli simboloebi. Txzuleba tovebs daus-
ruleblis STabeWdilebas. Tu sadme arsebobs srulyofili 
versia, maSin kerZod am xelnawers, vvaraudobT, unda akldes 
meore nawili. saTaurTa siWrelec (`ukvdavni~//`Tamar mefe 
da SoTa rusTveli~// `SoTa rusTveli~) Cven invariantulo-
bis niSnad gvesaxeba. 

nawarmoebi Janrobrivad da kompoziciuradac myifea da 
sakmaod araerTgvarovani. miuxedavad imisa, rom avtorma 
saTauris qvemoT „istoriuli romani“ miawera, mravalmxriv 
sayuradRebo winasityvaobis Semdgom, Tavad Txzulebis da-
wyebamde xelaxla miuTiTa mxolod „romani“. sakuTriv mxat-
vruli nawarmoebis STabeWdilebas teqstis sxvadasxva frag-
menti garkveul SemTxvevaSi tovebs, bevri pasaJi ki istoriul 
opussa da publicistur eses mogvagonebs. avtori cdilobs, 
garkveuli siuJeturi qarga gamokveTos, xandaxan igrZnoba, 
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rogor gaitacebs xolme ganmanaTlebluri paTosi, romelic, 
sazogadod, aris am avtoris SemoqmedebiTobis gasaRebi.

teqsti mravalmxriv sayuradReboa mkvlevarTaTvis da 
saintereso – farTo mkiTxvelisaTvis. rakiRa Txzuleba gamo-
ucemelia, SevecdebiT warmodgena SegiqmnaT mis Sinaarsze:

mwerali gadmogvcems Tamaris mibrZanebas rCeul sas-
wavlebelSi (igulisxmeba akademia), romlis dResaswaulad 
qceul, kursdamTavrebulTa sajaro gamocda-paeqrobasac 
eswreba da isic sxvebTan erTad (SavTeli,mose xoneli, sar-
gis Tmogveli, sasuliero ierarqebi) afasebs axalgazrdebis 
ganswavlulobas filosofiasa da RmrTismetyvelebaSi.

mefisaTvis misarTmevi TaiguliT Cndeba romanSi SoTa, 
„CamomavlobiT mesxi (gvari aqac da sxaganac gadaSlilia da 
ar ikiTxeba), amxanagebSi rusTvelad cnobili“. gamocda-ga-
paeqrebisas swored SoTas sibrZnismetyveleba moxiblavs 
yvelas. SavTels cremli moereva da fexze wamomdgari usmens 
„uzenaesi niWiT aRWurvil axalgazrdas, romelsac sulma 
wasZlia da prozidam leqsiT gaaba pasuxi“ (eqspromtad). av-
tors mohyavs Svidi strofi „vefxistyaosnis“ prologidan 
(e.w. moZRvreba Sairobaze). sadResaswaulo purobis Semdgom 
SoTa samSobloSi, „ruisTavSi“, midis. avtori gvixatavs mis 
pirovnebas, interesebs, varaudobs da gadmogvcems rusTve-
lis Sexedulebebs xelovnebisa da samwerlobo enis Sesaxeb, 
mis filosofiur da socialur orientirebs. siuJeturi 
Txrobis kvaldakval eliaSvils ar eTmoba mwignobar-mecni-
eris, Semfaseblis roli da mkiTxvels zogjer geCveneba, rom 
avtori (CanarTis saxiT) rusTvelis Sesaxeb literaturul 
portrets, eses gvTavazobs.

gadaaqvs ra Txroba romanis meore mTavar personaJze, 
Tamarze, avtori SesaSuri gulmodginebiTa da patiosnebiT, 
saistorio wyaroebis codniT gadmogvcems misi gamefebis 
istoriasa da Semdgom xanas, amkveTrebs aqcentebs da mkiTx-
vels amzadebs literaturis aRorZinebis, kulturuli zeo-
bis, rusTvelis SemoqmedebiTi masStabis Sesamecneblad.

romani asaxavs Tamaris karze rusTvelis samxedro, sazo-
gadoebriv Tu poetur moRvaweobas. vrcladaa moTxrobili 
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Tamaris gaTxoveba (orive), Sviliereba, aseve, gamijnurebu-
li mefe-qalis mier SoTasTvis misdami siyvarulis gamxe-
la. am erTgvarad uxerxul situaciaSi, romelic, cxadia, 
„vefxistyaosnis“ kvalobazea SeTxzuli, qarTuli samyaros 
urCeules gvirgvinosans avtori jerovani taqtiT, kdemiTa 
da Rirseuli pativiT warmoaCens. rainduli, amaRlebuli 
mijnuroba – yovelgvari heroizmis wyaro – esTetikurobis 
aRmavlobis winapirobacaa, didi xelovnebis Seqmnis motivi 
da faqtori, amitomac i.eliaSvili „vefxistyaosnis“ Seqmnis 
sababs Tamarisa da SoTas mijnurobaSi eZiebs da moixmobs ki-
dec Tavisi saTayvanebeli akaki wereTlis leqss, „ram gamoiw-
via vefxistyaosani“, yofs mas or nawilad, sityva-migebad da 
mianiSnebs zneobrivi TvalTaxediT SoTas uxinjo trfiale-
bas RmrTaebrivad miCneuli arsebisadmi. am mijnurobis Sesaxeb 
avtori romanSi sxvaganac vrclad msjelobs Tavad da asaub-
rebs mijnurebsac. Seyvarebuli SoTas saxe moicavs rogorc 
avTandilis, aseve, tarielis xasiaTis Strixebs. ase xedavs mas 
romanis avtori. amitomac, bunebrivia, kvlav „vefxistyao-
sans“ mimarTavs, prozaul teqsts Seunacvlebs vrcel poetur 
pasaJ-citacias (prologis 6 strofi mijnurobaze), romel-
sac Semdeg mTlianad gadaxazavs ( etyoba, gadaifiqra am adgi-
las citireba, miuxedavad imisa, rom minawerSi migvaniSna: `es 
daskvna gamoiyvana SoTam Tavisi grZnobis analizidan, es uk-
vdavi leqsi Seqmna misma mgznebare grZnoba-gonebam“). 

Txzuleba asaxavs SoTasdroindel politikur viTare-
bas, vrclad da xatovnadaa gadmocemuli adirbeJanis aTaba-
gis Zmis, amirmiranisa da amirbubaqris ambebi, Sexvedra agara-
Si (somxeTSi) vasalebTan, qveSevrdomebsa da didebulebTan. 
am Sexedraze mimarTavs Tamari mgosan SoTas: „sasiamovno ram 
moTxrobiT an leqsiT gaarTos“ Semokrebili eri. ai, swored 
aq, am situaciaSi gamoaTqmevinebs avtori rusTvels „uzena-
esi poeziis ZaliT“ siyvarulis Sesaxeb sakuTar TvalTaxed-
vas (avtori imowmebs 8 strofs prologidan, gadaxazulia 
sxva 5). Tamarica da sxvebic vaSaTi ajildoeben SoTas, Sir-
vanSa (romelmac qarTuli icodao) eubneba, „rostomianis“ 
damweric dastkbeboda am leqsis mosmeniTo, beWeds usax-
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sovrebs da mis Caweras sTxovs. didi purobis aRweris Semdeg 
kvlav politikur viTarebas uTmobs yuradRebas avtori, aR-
wers salaSqrod mzadebas, brZolasa da jaris gamarjvebiT 
Semoqcevas. 

samxedro warmatebiT aRtacebul avtors ar aviwydeba 
rusTvelis fiqrebisa da mijnurobis Sesaxeb misive gancde-
bis gadmocema, Tamaris pirovnebis SoTaseuli aRqma-Sefaseba, 
xelmwifis RmrTaebasTan wilnayarobis Teologiuri gaaz-
reba da am Temaze Tamarisa da SoTas kamaTi.am pasaJSi cxadad 
cnaurdeba „mijnurT zneoba“, wyvilis emociuri da fsiqolo-
giuri gancdebi. i.eliaSvili SoTas pirad cxovrebasac gad-
mogvcems: mis daojaxebas (boco jayelis diswul mariamze), 
uSvilobas, urTierTobas meuRlesTan, aqve gakrTeba mariamis 
eWvianoba metoqeze, e.w. „sasiyvarulo samkuTxedi“, romelic 
Tavs iCens Tamaris gaTxovebis Semdgomac da mariamis sikv-
dilis merec , viTarca gvirgvinosani, gaTxovili qalisa da 
mijnuri raindis (dasavluri) trfoba-Tavgadasavlis erT-
gvari aluzia. miuxedavad rayifuli gancdebisa, avtori axer-
xebs fsiqologiuri damajereblobiT aRweros mariamisa da 
Tamaris pirovnuli urTierTsimpaTia da zrunva. aseve, dama-
jerebelia SoTas gancdebi da misi gaubzaravi, maRalsulieri 
mijnuroba Tamarisadmi manamdec da kentad darCenis Semd-
gomac, yuradReba gamaxvilebulia saqveyno saqmeebSi rus-
Tvelis Tavdauzogav monawileobaze.

Txzulebis winasityvaobaSi avtoriseuli gancda da 
msjeloba warsulze istoriosofiuria, e.i. Semagonebeli, 
xolo dakninebul, saxelmwifoebriobawagvril qarTvelo-
baSi – pirovnuli da erovnuli TviTobis ganmacxovelebeli, 
teqstSi amitomaacaa vrceli msjeloba qveynis aRmavlo-
bis xanaze, samxedro da kulturul miRwevebze, warCinebul 
moRvaweebze, romelTa Soris swored SoTa iyo urCeulesi. 
avtori ar gaurbis demnas tragedias, mefe Tamaris – diadi 
warsulis am niSansvetis – erTgul da unarian mexotbed esa-
xeba rusTveli, romelmac „pirvelad aRiara saqarTveloSi 
is azri, rom Tamari TviT maRalma RmerTma mouvlina saqar-
Tvelos, rom Tavad RmerTma ukurTxa gvirgvini da samefo“.
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avtori cdilobs gvirgvinosani mandilosnis fiqrebi, 
SiSi, siyvarulis tkivili da saTnoeba jerovnad gvagrZnobi-
nos. saamisod is ar „amoklebs qarTuls“, ar erideba vrcel 
msjelobas. teqsti ambad gvawvdis rusTvelisaTvis molar-
eTuxucesis xelis miboZebasa da sasaxleSi damkvidrebas. aq-
vea gadmocemuli daqvrivebul mijnurTan qmriani banovanis 
gulaxdili, qaluri naubari, miuxedavad misi idealisturi 
paTosisa, is sakmaod Tamamia da avtorisagan, romelic erT-
gvarad unda gaTavisuflebuliyo RmrTaebrivi Tamaris Sesa-
xeb damkvidrebuli stereotipisagan, did taqtsa da sifrTxi-
les iTxovda, raTa monaTxrobi vulgarulobas arideboda. 

acnobiereben ra TavianT rolsa da daniSnulebas, orive 
personaJs samSoblos samsxverploze miaqvs Tavisi grZnoba: 
`Cveni erTimeoresadmi siyvaruli Cvens wamebul qveynis sam-
saxurs sarCulad da safuZvlad daudgaT da Cveni grZnobac 
dakmayofilebuli iqneba...dee, Cveni damwvari gulis yoveli-
ve moZraoba msxverplad daedvas im wminda taZris sakurTxe-
vels, romelic samSoblod iwodebis~. am azrs amyareben per-
sonaJebi, aqeTken mihyavs warmosaxuli scenebis analizi 
avtors. ukve gaamxila da gamokveTa ra Tavisi politikuri 
idealebi, avtori SesaZleblad miiCnevs SedarebiT SekumSos 
samxedro viTarebisa da orTabrZolebis amsaxveli pasaJebi. 
samagierod, vrcladaa aRwerili Tamaris mgzavroba afxa-
zeTisaken, qveSevrdomTa moxilva da mefisa da samwysos sana-
treli urTierTobani. Tamaris Tanmxlebia SoTac, mijnur 
wyvils Savi zRvispira sanaxebi mogonebebs aRuZravs, Tamari 
igonebs „im saucxoo leqss, romelic SoTam miuZRvna“, masSi 
cxadad gamosWvioda mis mimarT rusTvelis siyvaruli. So-
Tasac „vefxis tyaosnis saukeTeso Tavebi gulis jibeSi uwy-
via misda wasakiTxad. mxolod amas dro unda, martoxeloba“. 
TxzulebaSi (ukeT, im versiaSi, romelic xelT gaqvs), es Tema 
Semdeg aRar viTardeba. teqsti sruldeba lixnis taZarSi 
paraklisiT, mokveTilad, moulodnelad, rusTvelsa da mis 
Txzulebaze metis mosmenis daukmayofilebeli grZnobiT, 
amitomac migvaCnia, rom Txzulebas bolo nawili aklia an 
romanis es versia dausrulebelia (xelnaweric, faqtobrivad, 
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arcaa „TeTri“ piri, is avtorisganve orgzis redaqtirebuli 
dedania). 

Txzuleba gvibiZgebs SevexoT ramdenime sakiTxs:
rogorc romanis winasityvaobaSi gvimxels eliaSvili, 

Txzulebis Sesaqmnelad is Seaguliana Tavad akaki were-
Telma: `Cemda Tavad, me amas ver gavbedavdi, rom akaki ara. 
Aakakim gamamxneva da gamabedvina imis dawera, rasac mkiTxveli 
sazogadoeba, imedia, Tviss piruTvnel msjavrs dasdebs”. 
savaraudoa, Teoriuli TvalTaxedviTac zogi ram teqstSi 
swored akakis gavleniT (misi rusTvelologiuri Sexedu-
lebebiT) unda aixsnebodes. 

teqsti amJRavnebs rogorc qarTuli saistorio mwerlo-
bis, aseve, XX s.-is 10-ian wlebamde rusTvelologTa naazre-
vis, folkloruli gadmocemebis codnas; gvxvdeba aluzia da 
citacia „Tamarianidan“; avtori erkveva liturgikul saki-
TxebSi, arsebiTad sworad iazrebs mefis (aq: Tamaris) RmrTa-
ebasTan wilnayarobis Zvel mwerlobaSi momwifebul ideas; 
mijnurobis rusTvelur moZRvrebas, mijnuri raindis saxis-
metyvelebas; msjelobs fabulis wyaros, rusTvelis soci-
aluri TvalTaxedvis, SoTas SesaZlo, armoRweuli Txzule-
bebis, poemis „sparsulobis“ Sesaxeb. 

Tavad romanSi igrZnoba, qveteqstad igulveba „vefxis-
tyaosani“. mijnuri SoTas pirovnebasac aSkarad etyoba xan 
racionalisti avTandilis, xan ki tarieliseuli xasiaTis 
Strixebi. SesaZloa, eliaSvilisaTvis – empirizmiT gamor-
Ceuli dargis warmomadgenlisaTvis, romlisaTvisac, Tun-
dac profesionalurad, misaRebi iyo erTgvari emociuri sim-
tkice, – pirovnulad ufro momxiblavi avTandili aRmoCnda, 
amitomac misi SoTa upiratesad avTandils ufro miemsgavse-
ba, vidre tariels. miuxedavad imisa, rom romanSi tarieli-
seburma siSmagemac gahkra mxari rusTvels (aseTi „mijnuroba 
sneulebasaviTaa, warmoadgens erTgvar suliT avadmyofo-
bas, romelic uspobs adamians wesier msjelobasa da azrovne-
bas, ukargavs Zilsa da madas...…yvelas aocebs...utvino kacsa 
hgavs“), avtors misi amgvari statusi WkuaSi ar ujdeba, ami-
tomac cdilobs personaJis (poetis) grZnobis racionaliza-
cias, raTa fsiqikuri wonasworoba aRudginos. 
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sainteresoa, Tavad rusTvelis Sesaxeb konkretulad 
romeli cnobebi CaTvala eliaSvilma TxzulebaSi asaxvisaT-
vis mizanSewonilad? 

amTaviTve SevniSnavT, rom romanis Seqmnis droisaTvis 
(qronologiuri acdenis gamo) maincdamainc ver vivaraudebT 
avtoris Sexedulebebze, vTqvaT, Semdegdroindeli rusT-
velologiuri Tvalsazrisebis gavlenas. daviwyoT misi mes-
xobiT, rasac is pirvel TavSive uTiTebs. avtori, cxadia, 
eyrdnoba poemis epilogs, SesaZloa, arCilsac,  amasTanave, 
folklorul gadmocemebs. unda vivaraudoT, rom Cveni 
friad erudirebuli avtori icnobda ruseTSi moRvawe qar-
Tvelologebis (d.CubinaSvilisa da al.xaxanaSvilis) Sexe-
dulebebs (sxvaTa Soris, maTi da sxvaTa samecniero Sromebi 
da mweralTa Txzulebebi man, rogorc mTargmnelTa komisiis 
xelmZRvanelma da redaqtorma SearCia(komisiasTan erTad) 
da gagzavna maqsim gorkisTan, imperiaSi Semavali erovnuli 
mwerlobebis amsaxavi wignis gamosacemad. es E komisia swored 
baqoSi muSaobda). 

filosofosad, ritorad, RmrTismetyvelad racxs eliaS-
vili SoTas. aseTi STabeWdileba mas, rogorc mkiTxvels, ara 
mxolod rusTvelis qmnilebidan SeiZleba gasCenoda, aramed 
mosalodnelia, uSualod wyaroebiT an sxva piris (n. mari, 
akaki...) meSveobiT Tu miTiTebiT gascnoboda arCilisa Tu 
Teimuraz pirvelis, anton pirvelisa Tu ioane bagrationis, 
d.CubinaSvilis, al.xaxanaSvilis, m.janaSvilis...… Sefasebas 
rusTvelisa. 

roca avtori romanSi uTiTebs SoTas mier ucxo enebis 
codnas, miuxedavad imisa, rom antonica („metyueli sparsTa 
enis“) da ioane bagrationic („sparsulisa da somxuris mcod-
ne“) gvawvdian amis Sesaxeb cnobebs (Tumc gasakviria, arc er-
Ti ar uTiTebs berZnuls, romlis arcodna iseTi ganaTlebu-
li aristokratisaTvis, rogoric rusTveli unda yofiliyo, 
warmoudgenelic kia. aseTive ram egeb arabulzec iTqmodes...), 
avtori ar akonkretebs enebs. SoTa – mravalTa enaTa metyve-
li – Tamaris epoqis kulturuli an politikuri komunika-
ciebis gaTvaliswinebiT navaraudevi eliaSviliseuli daS-
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veba ki ar aris mxolod, aramed dabejiTebiT gamoTqmuli 
azri. 

„vefxistyaosani“ yvelas da, maT Soris, ivane eliaSvilsac 
ucilobel azrs uyalibebs SoTas, rogorc genialuri po-
etis dausazRvravi niWierebis Sesaxeb. am azrs imTaviTve iz-
iarebdnen aRfrTovanebuli mimdevrebi da ver abaTilebdnen 
mowinaaRmdegeebic (anton pirveli, timoTe gabaSvili, anoni-
mi avtori CanarTi strofisa „pirvel-Tavi, dasawyisi...“), 
zogs paeqrobis survils uCenda SoTas „xelovaneba“, mag.: 
s.sabaSvils (kedelaurs), arCils (misi „gabaasebis“ Teimu-
razs). romanSi Cveni avtori ar iSurebs epiTetebs, raTa 
rusTvelis sidiadiT mogvrili aRtaceba Cvenc aRgviZras. 

„vefxistyaosnis“ Temisa da Txzulebis Seqmnis winapiro-
bad eliaSvils Tavad poemis avtorisa da Tamaris urTierTo-
bis folkloridan momdinare versia esaxeba. am TvalTaxedvas 
is amyarebs, afuZnebs akakis leqsze „ram gamoiwvia vefxis-
tyaosani“, romelsac uTiTebs kidec sqolioSi („ganaTleba“, 
№ 1, 1911). sagulisxmoa, rom Tavad akaki am leqss legendas 
uwodebs. romanis winasityvaobas, zemoT vaxseneT, 1910 w. 
ianvari uzis TariRad. 1911 wlis publikaciis moxmoba da mi-
TiTeba cxadyofs, rom teqsti sakmaod xangrZlivad iwerebo-
da. gazeT “Temis” cnobiT, gamodis, rom 1911 wlis aprilisT-
vis avtors romani dausrulebia.

folklorulma versiebma icis rusTvelis ara mxolod 
xsenebuli mesxoba an misi saxeli, aseve, SoTas romantikuli 
Tavgadasavali, dacolSvileba (eliaSvilTan mas Svili ar 
hyavs), misi yariboba (amazec amaxvilebs yuradRebas Cveni 
avtori), samefo karTan daaxloeba , mdivan-mwignobroba 
(eliaSvilTan – karis poetoba), meWurWleTuxucesoba (ro-
manSi – molareTuxucesoba). aRorZinebis epoqis literatu-
ruli wyaro (kerZod, s. sabaSvili (kedelauri) rusTvels 
aTqmevinebs: „aSiyi var Tval-warbisa, vin sofeli daaSvena“ 
(igulisxmeba Tamari), aseTive interpretaciis SesaZleblo-
bas „vefxistyaosnis“ prologic iZleva, magram meti doku-
menturi wyaro, romelsac utyuarad daeyrdnoboda i.eliaS-
vili SoTasa da Tamaris mijnurebad gamosacxadeblad, garda 
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zemoT miTiTebuli, ZiriTadad, folkloruli versiisa, arc 
arsebobs. aseTive sifrTxiles iCenda am TvalsazrisiT, cno-
bilia, akakic. am siyvarulis gaSla, rusTveluri sulierebiT 
warmoCena da gaidealeba mTlianad Cveni avtoriseulia. me-
ore sakiTxia, rogor acocxlebs is am miTiur siyvaruls. 

rusTveli, prologis mixedviT, Tamaris brZanebiT qmnis 
Txzulebas (asevea Teimuraz pirvelTan, arCilTan, Teimuraz 
meoresTan). eliaSvilTan ar Cans es SemoqmedebiTi dakveTa. 
piriqiT, SoTas inspiracia mimarTuli iyo Tamarisaken, mefisa 
da samSoblos sadideblad. 

fabulis wyaros sakiTxSic eliaSvili eyrdnoba „vefxis-
tyaosnis“ e.w. xalxurobis Teorias, romelic upiratesad 
al.xaxanaSvils ukavSirdeba. vvaraudobT, rom eliaSvilis 
Sexeduleba fabulis xalxuri versiebidan momdinareobis 
Sesaxeb eyrdnoba swored xaxanaSvilis hipoTezas, miT ufro 
, rom xalxosnuri ideebiT gataceba im epoqisaTvis, sazoga-
dod, damaxasaTebeli gaxlavT. romans bevrgan etyoba msgavsi 
tendencia. es, albaT, misi msoflmxedvelobiTi arCevanic iyo, 
radgan naklebad savaraudoa, Tundac gagonili ar hqonoda 
sapirispiro, vTqvaT, vaJaseuli Tvalsazrisis Sesaxeb.. 

eliaSvili romanSi wers, SoTa sofel-sofel agroveb-
da xalxur zRaprebs, igav-arakebs, legendebso: „mxolod 
leqsebis wera mas aRar akmayofilebda. xalxSi gavrcele-
buli avTandilisa da tarielis gmiruli zRaprebi, spar-
suli zRaprebis zegavleniT Seqmnilni da iranul gegmaze 
SenaTxzni, mosvenebas ar aZlevdnen rusTvels“. rogorc 
d.CubinaSvili (romlis `qrestomatia~ da rusTvelologiu-
ri naazrevi SeuZlebelia, eliaSvils ar scodnoda, yofiT 
realiebTan SoTas poemis Sesatyvisobis miniSneba romanSi, 
egeb, misi gavlenac iyos), al.xaxanaSvilic, cnobilia, ar 
eTanxmeboda „sparsulobis“ Teorias, miuxedavad amisa mi-
aCnda, rom Tavad xalxuri „vefxistyaosnis“ (`tarielianis~) 
versia aRmosavluri warmoSobisa SeiZleba aRmoCeniliyo da 
is Semdgom leqsad gardaeTqva SoTas.

vaxtangiseuli Teza poemis originalobis Sesaxeb, SeuZle-
belia ar scodnoda eliaSvils (Tundac akakisagan), magram 
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sayuradReboa, rom „sparsulobis“ gaazrebis dReisaTvis 
cnobili sami interpretaciis garda, eliaSvili gansxvavebul, 
axlebur TvalTaxedvas gvTavazobs: „is hlamobda am zRapre-
bis SemuSavebas erTs xelovnurs namoqmedarad, romelSic 
unda gamosaxuliyo Tanamedrove qarTvelobis zne-Cveule-
bani, xasiaTi da miswrafebani. am viTomda sparsul (es ori 
sityva gadaSlilia. q.g.) zRaparTa ferad-feradi variantebi 
gafantuli iyo saqarTvelos sxva da sxva kuTxeebSi. qarTlsa 
da samcxeSi am zRaprebs iranis saxeli hqondaT, xolo saqar-
Tvelos sxva kuTxeebSi ki – qarTulis. da radgan erTis mxriT 
qarTlSi ufro gavrcelebuli iyo es zRaprebi da meores 
mxriT TviT rusTvelisTvis ufro xelsayreli iyo maTi spar-
sulis saxeliT monaTvla, raTa Tavidan aecilebina is miT-
qma-moTqma, romelic uTuod unda gamoewvia... poemas“. aSiaze 
iribad wauweria aq avtors: „mas hqonda survili gamoexata 
siyvaruli Tamarisadmi da masTan erTad mTeli saqarTvelos 
istoria. man momqmed pirTa da adgilebis saxelwodebani 
ucxoni airCia. da qveynis dasamSvidebladac gamoacxada, rom 
„ese ambavi ... saWoWmanebi“(strofs citirebs srulad. q.g.). amg-
varad hfiqrobda rusTveli Tvisi „mijnurobis ar daCenas, WirTa 
malvas“. cxadia, es Zalze originaluri TvalTaxedvaa. 

prologSi mijnurobis moZRvrebis gadmomcemi stro-
febidan oTxi („mas erTsa mijnurobasa...“, „mijnuri Smagsa 
gviqvian...“, „mikvirs, kaci rad iferebs...“, „Tu moyvare moy-
vrisaTvis tirs...“), xolo Sairobis pasaJidan erTi („raca vis 
ra bedman misces...“) jer dawera avtorma, Semdeg ki gadaxaza. 
dabejiTebiT ver daviCemebT, magram mivuTiTebT erT arcTu 
uintereso damTxvevas: 1888w. qarTveliSviliseul gamocema-
Si al.sarajiSvilma es xuTi strofi (zog sxvasTan erTad) 
90-ian wlebSive CaTvala saeWvod (Zveli qarTuli mwerlobis 
mkvlevarni 1986:129). savaraudoa, Cvenma avtorma icis amis 
Sesaxeb da amitomac frTxilobs. sxvafriv, naklebad mosa-
lodnelia es strofebi mas romanisaTvis konceptualurad 
Seusabamod mieCnia. i.eliaSvili TxzulebaSi am adgilis si-
cocxleSive koreqtirebasac ver moaswrebda, radgan is ukve 
gardacvlili iyo (1932 w.), roca mogvianebiT, „vefxistyaos-
nis“ 1937 wlis gamocemaSi es strofebi kvlav Seitanes.
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roca SesaZlo gavlenebsa Tu garkveuli informaciis 
flobaze vsaubrobT, viTvaliswinebT i.eliaSvilis saur-
TierTobo wres, mecnierebisa Tu xelovnebis sferos war-
momadgenlebs. erT-erTi maTgani iyo misi Tanaklaseli da 
axlo megobari akad. niko mari. akakisTan erTad swored mas 
axsenebs is romanis winasityvaobaSi, rogorc saxes qarT-
vel swavlulTa axali Taobisa, romelic `didis niWiTa da 
mxneobiT hlamobs naTeli mohfinos Cveni Zveli kulturis 
naSTebs~, misganac moeloda, rogorc erTgan wers, wyaroebs 
TxzulebisaTvis. marTalia, romans didad ar etyoba maris 
rusTvelologiuri hipoTezebis kvali (erovnul-socia-
lursa da xalxur Zirebs xom sxvebic uTiTebdnen), magram 
SoTas enis maRalmxatvrulobis SefasebaSi isini Tanxmier-
ni aRmoCndnen. Cveni avtori udavod unda icnobdes n. maris 
„Zvel qarTvel mexotbeebs“, is mimarTavs citaciasa da peri-
frazirebas „Tamarianidan“, mTlianad moixmobs meaTe Tavis 
62-e strofs (CaxruxaZe 1979: 246) : `gxmob Tamar mzesa, umze-
sad mzesa..….~, romelsac Cveni avtori daamatebs: `Tamari, rasak-
virvelia, mixvda, rom am leqsebSi rusTveli CaxruxaZeobda. 
an vis SeeZlo amgvari margalitebis Camosxma, Tu ar rusT-
vels?~. romanSi or adgilas gadaxazuli poetis gvari, Se-
saZloa, „CaxruxaZed“ ikiTxebodes (ver daviCemebT, Camohgavs. 
q.g.). TxzulebaSi weria, SoTam CaxruxaZis saxeliT aaxla Ta-
visi araerTi Sesxma Tamarso. mogexsenebaT, SoTas Sesaxeb es 
swored n.maris erT-erTi versia (CaxruxaZe // rusTveli) iyo. 
Tumc, dabejiTebiTac ver gamovidebT Tavs, radgan akakisac 
(visi upirobod maRiarebelic eliaSvili gaxldaT) Tavisi 
erT-erTi hipoTezis mixedviT, SoTa Tamaris Tanamedroved, 
„Caxruxas“ saxeliT maqebrad miaCnda (meti obieqturobisT-
vis barem isic SevniSnoT, rom am ori pirovnebis gaigiveba arc 
xalxuri TqmulebebisTvisaa ucxo). 

rac Seexeba poemis originalobas, avtoriseul Rvawls, 
am sakiTxs eliaSvili akakis msgavsad aRiqvams. romani ar asa-
xavs (egeb imitom, rom, Cveni azriT, Cvens xelT arsebuli 
teqsti usrulia) SoTas berad Sedgomisa Tu ierusalimis 
periodis folklorul versiebs, an meore – avtori ar eTan-
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xmeba , ar iRebs am Tqmulebas. teqstSi erTganaa gamkrTali 
mxolod, rom Tamars eSinoda SoTa berad ar Semdgariyo, rad-
gan mere sanaxavadac dakargavdao.

rogorc cnobilia, rusTvelis meWurWleTuxucesobas 
timoTe gabaSvili uTiTebs. n.marma 1902 w. naxa jvaris mo-
nastris saaRape wigni da mogvianebiT (1914 w.) identifikaciis 
gareSe gamosca. es romani Tu marTlac 1911 wels dasrulda 
da Semdeg avtori mas ar mibrunebia, gviWirs davakonkretoT, 
romel cnobil wyaros eyrdnoba i. eliaSvili, roca SoTas 
molareTuxucesad (// meWurWleTuxucesad ) acxadebs.

axla rac Seexeba SoTas mimarT gamoxatul cnobil nega-
tiur TvalTaxedvas, romelic mkrTalad da sxva rakursiT 
gakrTeba romanSi. rusTvelis Semoqmedebis, misi religiur-
eTikuri Tu esTetikuri samyarosa da poemis filosofiuri 
sakiTxis araadekvatur Semecnebas, mogexsenebaT, vaxtan-
gi gaepaeqra Tavis „komentarebSi“. „avis damSleli qveynis 
ufrosisagan“ gansxvavebiT, SoTas mimarT sxvagvari pozicia 
(arabuli1992:11) SemogvTavaza timoTe gabaSvilma, uwoda 
mas boroti leqsebis mTqmeli, „romelman aswava qarTvelTa 
siwmidisa wil bilweba da ganryvna qristianoba“. aseve, Tava-
dac samwuxarod aRiqmeba rogorc anton pirvelis mosazreba 
rusTvelis Sesaxeb: „amaod daSvra, sawux ars ese“, iseve cno-
bili CanarTi strofis anonimi avtoris braldebani. miuxe-
davad imisa, icis da akritikebs Tu ara eliaSvili am ten-
denciur pozicias, kvlav vimeorebT, SoTasadmi negatiuri 
damokidebuleba areklilia romanSi, magram am winaaRmde-
gobebs avtori ufro socialur wanamZRvrebs uZebnis, vidre 
Teologiurs. SoTasadmi zogierTi didebulis uaryofiT mi-
marTebaSi i.eliaSvili kategoriulad ar eZiebs, ar uTiTebs 
qristianuli dogmatikisa da eTikis Seuracxmyofel ele-
mentebs. piriqiT, romanSi sul igrZnoba avtoris krZalva da 
sarwmunoebrivi codna.

roca SoTas aTqmevinebs: „TviT samebisa da erTarsebisa 
monawiled aRviareb me did Tamars, numc vinme ifiqrebs, rom 
me am rwmeniT RmerTsa vgmobde. aSkarad vWvret mis didebul 
pirovnebaSi RvTis saxes, amitom qveyana Tayvans scems mas, 
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viT RvTaebas“, – bewvis xidze gadis avtori. aq, Cveni azriT, 
„Tamarianis“ WeSmariti paTosi ufro ikiTxeba, vidre Semdgomi 
drois zogi mkvlevris samwuxaro dogmaturi „interpreta-
cia“, mexotbe poets rom miewera, arada, amgvari hipostasuri 
cdoma gamoricxuli iyo im epoqis adamians, Tundac, azrad 
gaevlo da , arsebiTad, „Tamarianis“avtori ase arc ambobs. 
i.eliaSvili cxebuli mefis Suasaukuneobriv da rusTvelur 
Tezas mihyveba da msoflmxedvelobriv CixSic ar eqceva.

„vefxistyaosnis“ rusTveluri mijnurobis koncefcia 
romanSi xorcs isxams Tamarisa da SoTas grZnobis magaliTze. 
aq, rogorc mwerali ambobs, grZnoba ar „ixarjeba xorciele-
baSi“, es grZnoba amaRlebuli da wmindaa, Tavganwirvisa da 
msaxurebis momasurvebelia, Tayvaniscemis ganmapirobebelia. 
romanSi moxmobil leqsSi, `vefxistyaosnis~ STamagonebeli, 
`gamomwvevi~, rogorc Tavad akaki brZanebs , siyvarulia: `da 
sadac siyvarulia,/ iq siwmindea!.. RmerTia!..~ avtoris Tval-
TaxedviTac, „ukvdavebac, silamazec, Semoqmedebac iseTive 
mimzidvelia, viT siyvaruli“. siyvaruliT gapirobebulad 
esaxeba eliaSvils Tamaris qvelmoqmedeba da znekeTiloba, 
SoTac Tavis SemoqmedebiT Zalas swored am siyvarulSi po-
ulobdao, dabejiTebiT gvimeorebs avtori.

mwerals, rogorc swavlul bunebismetyvels, gansakuT-
rebiT exerxeba bunebis STambeWdavad aRwera. erT pasaJSi 
(Tamaris orsulobis aRwerisas) teqsti (ga)amxels mas, vi-
Tarca profesional eqims. nawarmoebSi udavod sagrZnobia 
i.eliaSvilis didi erudicia, wyaroebis codna, TavisTa-
vad sainteresoa misi mxatvruli Canafiqri, weris manera da 
fsiqologizmi, aseve, enis xatovaneba da detalebis xelovneba.

miuxedavad zemoT gamoTqmuli pozitiuri STabeWdile-
bebisa, Tavs valdebulad vTvliT, SevniSnoT ukve naxsenebi 
Txzulebis Janrul-kompoziciuri simyife da stilisturi 
araerTgvarovneba, aseve, TvalSisacemia garkveuli uzus-
tobebi Tu anaqronizmebi: dasawyisSive, roca saswavleblis 
wliur angariSs, xarjebs, daskvnebs kiTxulobs episkopos-
winamZRvari, teqstis stilistika, terminologia Zalze 
Camohgavs Tavad avtoriseul Tanamedrove (da egeb dRevan-
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del) pedsabWos oqms, amitomac sul mcire xniT TiTqos imedi 
gicruvdeba mkiTxvels (Tumc amiT unugeSod ar zaraldeba 
arc romani da, miT umetes, arc avtori, romlisTvisac sagan-
manaTleblo misia marTlac cxovrebiseul prioritets war-
moadgenda); cota gaugebaria, ramdenad damajerebelia sibr-
Znis dargad poeziis gamocxadeba romanSi Tanamedroveebs 
SoTasTvis „Tavxedobad“ CaeTvalaT; anaqronulia teqstSi, 
ase vTqvaT, feministuri mowodeba, romelic sxvaobs rogorc 
„vefxistyaosnis“, aseve sworad gaazrebuli e.w.qalis kul-
tisagan („droa... qarTvelma qalma daumtkicos qveyanas, rom 
sazogado saqmis samsaxurSi is ar Camouvardeba mamakacs“); 
roca avtori SoTas samwerlobo enis Sesaxeb alaparakebs, 
faqtobrivad, 60-ianelTa SexedulebebiT ganpirobebul Ta-
vis pozicias gviyalibebs (gakrTeba antonis aCrdilic), rac 
acdenaa rusTvelis drosTan: „Tanamedrove mwignobarT Tavi 
miunebebiaT cocxali da mdidaris xalxur enisaTvis da TviT-
nebobdnen...enas xalxi qmnis...niWier mwerlebad iseTebi iT-
vlebodnen, romelnic gaurbodnen mdabio, advilad gasageb, 
xalxur mxatvrul sityvas...gaugebaris, maRalis stilis eniT 
xatavdnen, im eniT, romelic iyo waryvnili erTis mxriv ucxo 
tomis enebis gavleniT da meores mxriv TviT avtorebis gaWi-
anurebulis survilebiT“. aq avtori aSkarad cdeba, misi Se-
faseba gamsWvalulia samocianelTa enobrivi koncefciiT 
da am TvalTaxedvas usadagebs didi xnis winandel viTarebas 
(miT ufro , arc rusTvelamdeli da arc rusTvelis epoqis ena 
da literatura sworedac ar iyo urigo). miuxedavad avtoris 
aRfrTovanebisa rusTvelis enobrivi samyaroTi, is mainc ara-
zust leqsemas poulobs, roca, Cvenda gasaocrad, ambobs, rom 
„SoTa pirveli iyo...romelmac Tavis azrTa gamosaTqmelad 
mimarTa xalxis mdabiur enas“; aseve, anaqronulad gvesaxe-
ba i. eliaSvilis Tanadrouli demokratiuli Sexedulebebi 
socialur-politikur sakiTxebze, romlebic misadagebu-
lia Tamaris epoqasa da SoTas „TvalsazrisTan“; centrali-
zebul monarqiaSi anaqronulia xalxis mmarTvelobis ide-
alebi, romlebsac avtori ayalibebs (vivaraudoT, albaT, 
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mkiTxvelTa socialuri Segnebis liberalizaciisaTvis. q.g.); 
utopiuria socialuri samarTlianobisa da mmarTvelobiTi 
sferos simbiozis SesaZlebloba, es Tavad avtoris ideali 
ufroa, vidre Tamaris epoqis viTarebis obieqturi suraTi; 
anaqronuli terminologiuri TviTSemoqmedebaa, magaliTad, 
„baton-ymoba“; aseve, Tavisi epoqiseuli xalxosnuri ideebi-
Taa gatacebuli avtori, roca glexobaze da batonTa mono-
bisagan gaTavisuflebaze, Zmobasa da erTobaze saubrobs. aq 
nakleb savaraudoa rusTvelis kvalobaze, antinomiuri (Txa 
da mgeli) erTobis namdvili SinaarsiT – samoTxiseuli har-
moniis SesaZleblobiT – gatacebulad miviCnioT avtori. 
religiuri konteqstis gamocliT xelT mxolodRa utopi-
uri idea SegvrCeba. eliaSvilis epoqam ki es idea socialuri 
TematikiT Zalumad datvirTa, amitomac Cveni avtori swored 
ase aRiqvams erToba-Tanasworobis ideas da miawers mas sxva 
epoqis Svils; aseve, ufro avtoriseuli, sazogado moRvawis 
pozicia ikveTeba misi msjelobis mixedviT piraduli da sa-
zogado saqmeebis mimarTebis Sesaxeb; mxatvrulad aradama-
jerebelia pasaJi, romelSic Tamari umxels SoTas rusudanis 
dabadebis Semdeg soslanTan gauziarebeli sareclis Taoba-
ze. fsiqologiurad gasagebi, Tumc Zalze martivi qaluri 
logikiT agrZelebs gvirgvinosani sityvas da, sabednierod, 
rogorc ki rusTveluri, `vefxistyaosniseuli~ siyvarulis 
elferi dahkravs mis msjelobas, pasaJi kvlav ibrunebs dama-
jereblobasa da xatovanebas.

ai, aseTia Cveni TvalTaxedviT ucnobi mxatvruli Txzu-
leba, istoriuli romani „ukvdavni~ („Tamar mefe da SoTa 
rusTveli~). is, Tavad i.eliaSvilis sityvebs Tu mivusada-
gebT, `saimedo da sagulisxmiero movlenaa, awindel kul-
turul miswrafebaTa momaswavebeli~. vvaraudobT, rom is 
saintereso iqneba rogorc qarTuli literaturis istoriis 
mkvlevarTaTvis, aseve, rusTvelisa da, sazogadod, mwerlo-
bis moyvarulTaTvis. ivane eliaSvilis es romani elis gamo-
cemas da Tavis mkiTxvels.
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Unknown novel about Shota Rustaveli

Summary

The work deals with unknown, unpublished historic novel about Shota 
Rustaveli and Queen Tamar. The author of this work is Ivane Eliashvili who 
was a public worker, writer and scientist and the private doctor of Akaki 
Tsereteli in 19th-20th centuries. It was Akaki who encouraged him to create 
this novel. The work is created in 1910-1911. This is the first feature text in 
which Shota Rustaveli appears as a main character. In fact it is the text about 
the novel, about historic events and sources, poetic features sources with 
multiple views. Compositionally it is not the whole varies by stylistic and 
thematic multifunction. The studied manuscript might not be the last version 
of the poem. As it appears it lacks the final part. The text is contextually based 
on and helps the poem “The Knight in the Panther’s Skin”. The analyses of 
the work show that the author wants to use researches of Rustvelological 
versions by that time and folk editions. As we tried to use all scientific ver-
sions and hypothesis we tried to find out on what was based the main feature 
aspects of Rustaveli. We compared the work by philological views and used 
all misslips and anachronisms (factional and idiomatic) which is noticeable 
in the text.
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teqsti da toposi

lia wereTeli 
 

„vefxistyaosnis“ indoeTi

„vefxistyaosnis“ geografiuli foni Suasaukuneebis 
codnis gaTvaliswinebiT aris srulqmnili. qveyanaTmcodne-
oba da kosmologiuri masala poemaSi konkretul geogra-
fiul suraTs scildeba da erwymis msoflmxedvelobrivi 
sazrisi. imis dasturad, rom rusTvelis indoeTi arabeTi, 
sparseTi da a. S. poemaSi Suasaukuneobrivi warmodgenebis 
mixedviT aris gaazrebuli, rasac dRevandeli Tvalsawieri-
dan geografiasTan saerTo araferi aqvs, vfiqrobT, aucile-
belia warmovsaxoT Suasaukuneebis geografiis mTeli mso-
flmxedvelobrivi arsenali. msoflio kartografiuli 
codnis gaTvaliswineba sruliad gansxvavebul suraTs war-
mogvidgens. rusTavelis geofrafiuli codna efuZneba Sua-
saukuneobriv msoflxats: 

„Sua saukuneebis adamianis veltbildi Tavis TavSi daxu-
rulia. yovelive Seqmnili da, saerTod rac xdeba, Rmer-
Tis erTiani ganzraxvis nawilia. rukebic xSirad religi-
uri poziciidan danaxuli samyaros istoria ufroa, vidre 
qveynierebis realuri geografiul-kartografiuli suraTi. 
Sesabamisad kartografiac da istoriografiac Teologiis, 
bibliis egzegetikis damxmare mecnierebebia. am poziciidan 
msoflios rukebis gamoCena bibliis xelnawerebsa da wmin-
da werilis komentarebSi dasaSvebi xdeba. es kartografia 
mTlianad orientirebulia tradiciaze. adreSuasaukune-
ebidan moyolebuli faqtiurad mTeli Suasaukuneebis gan-
mavlobaSi rukebis sqema ucvleli rCeba“ ( a. TvaraZe).

a. TvaraZis naSromSi „saqarTvelo da kavkasia evropul 
wyaroebSi“ safuZvlianad aris Seswavlili Sua saukuneebis 
evropuli kartografia, romlis codna qarTuli saxelmwi-
fos ideologiis Sesaswavlad uZvirfasesi masalaa. mkvle-
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vari ganixilavs qarTuli saxelmwifos samxedro-qristianul 
ideologias „qarTlis cxovrebis“ Txrobis fonze. aRniSnuli 
naSromi rusTvelis samxedro-qristianuli suliskveTebis, 
qarTuli saxelmwifos ideologiisa da poemis geografiis 
codnis axleburad gaazrebis saSualebas gvaZlevs.

Soreuli aRmosavleTis Sesaxeb evropaSi antikuri xani-
dan momdinare codna arsebobda – sparseTis samefo, indoeTi 
Tu serebis qveyana,rogorc uwodebdnen antikurobasa da Sua 
saukuneebSi Cinelebs, anu abreSumis mwarmoebel xalxebs. es 
codna aRmosavleTze gajerebuli iyo aTasgvari zRapriTa 
da legendiT. evropuli kartografia yvelafers qristianul 
msoflmxedvelobas uqvemdebarebs da rukebze antikurobi-
dan momdinare geografiuli codna qristianul wnexSia ga-
tarebuli.rogorc wesi, rukebs erTvis legendaTa mTeli 
kompleqsi momdinare antikuri miTebidan, rac Sua saukune-
ebis qristianulma geografiam CarTo Tavis sistemaSi. troas 
cikli, argonavtebis legenda da gansakuTrebiT aleqsan-
dre makedonelis legendebi. amasTan, Sua saukuneebis rukis 
klasikuri agebuleba gulisxmobs qveynierebis dayofas sam 
kontinentad da noes TiTo Svilze ganawilebas: evropa ekuT-
vnis iafets, afrika – qams da azia – sems.

„Sua saukuneebis msoflios rukebi orientirebulia aR-
mosavleTze. Sua saukuneTa rukebze yvela regionsac Tavisi 
Sesatyvisi Tvisebebi miewereba. aRmosavleTi ganasaxierebs 
siTbos, sinaTlis, sikeTis savanes.mzis amosvlisas sinaT-
lis yoveldRiuri dabadeba aRmosavleTs aqcevs samoTxis, 
qristes cxonebis adgilad. samxreTic aseve gaxlavT siTbos, 
sinaTlis, suliwmindis mxare. CrdiloeTi aris sicivis, wyv-
diadis, borotis, eSmakis samyofeli. dasavleTic agreTve 
sicivis, wyvdiadis, sikvdilis regionia, simbolo imisa, rom 
yvelafers am samyaroSi Tavisi bolo aqvs. realuri samyaros 
yoveli nawilic sulier samyaroze iRebda orientacias, su-
lieri samyaros gamoxatuleba iyo. am mxrivac Sua saukune-
ebis kartografia religiur-qristianul msoflmxedvelobas 
emyareba“ (189).
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mocemuli kartografiuli masala gvarwmunebs, rom rus-
Tvelis qveyanaTmcodneobasa da zogadad geografias poemaSi 
Sua saukuneebis msoflio rukebis simboluri gaazreba aqvs 
da misi gaTvaliswineba aucilebelia: 

1.  kotoniana, anu anglo-saqsonuri ruka (1000 w ) – iberiis 
samxreTiT ganlagebulia babilonia da qaldea. qaldeas aR-
mosavleTiT siria, qalaqi ninevia, sparseTi, midia... ukidu-
res aRmosavleTiT oqros mTebi da indoeTi.

2. beatusis ruka XI-XII s. – kavkasioni uSualod ekvris 
samoTxes. indoeTi moTavsebulia samoTxis iqiT, anu samoTxe 
erTgvarad indoeTsa da kavkasions Sorisaa moqceuli. be-
atusis rukebze iberia da kavkasia samoTxesTan sakmaod ax-
los mdebared moiazreba da es garemoebac am teritorias 
sakralurobas sZens. samoTxis qveS moqceulia asureTi, 
sparseTi da qaldea.

3. XI s-is anonimuri ruka-centrSi palestina da ierusa-
limi, aRmosavleTiT indoeTi, noes kidobani araratis mTaze 
da gogisa da magogis apokalipturi xalxebis Semakavebeli 
kaspiis karibWe.

4. hainrix fon maincis msoflio ruka – aRmosavleTi indo-
eTi, ukidures aRmosavleTiT samoTxe, samoTxis oTxi mdina-
re-jeoni,fisoni,evfrati da tigrosi

5. gvidos msoflio ruka – 1119 w. saqarTvelos samefo mde-
bareobs Soreul aRmosavleTSi indoeTis siaxloves.

6. lamber de sen-omeris msoflios ruka XII s. – egviptis 
CrdiloeTiT idumea da arabeTi, ukidures aRmosavleTSi 
samoTxe da mis gverdiT indoeTi. gogisa da magogis Caketili 
xalxebis mcvelad saqarTvelos samefoa warmodgenili da mis 
sivrces sakraluri datvirTva aqvs.

7. ebstorfis msoflio ruka 1235w. ebstorfis rukis av-
tori mTel samyaros moiazrebs macxovris jvarcmul sxe-
ulad. indoeTs dasavleTidan sazRvravs mdinare indi da 
asureTi, CrdiloeTidan – kavkasiis mTa, aRmosavleTidan aR-
mosavleTis okeane, xolo samxreTidan-indoeTis okeane. ma-
cxovris Tavis gamosaxulebis gverdiT samoTxe, palestinis 
marjvniv arabeTis naxevarkunZuli. saqarTvelos saxelmwi-
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fod moazrebul teritorias aqvs sakraluri funqcia da mas 
didi sivrce eTmoba – araratis mTaze noes kidobani, rome-
lic XII-XIV saukuneebSi saqarTvelos samefoSi moiazreba da 
Caketili, apokalipturi, antiqristes damxmare xalxebis da-
rajobis funqcia aqvs. 

8.	 fsalmunis msoflio ruka XIII s:
fsalmunis msoflio rukaze qveyniereba iyofa sam kon-

tinentad da mas Semorkalavs msoflio okeane. evropasa da 
afrikas Soris qvemodan iWreba xmelTaSua zRva. eTiopia, 
babilonia, anu egvipte. aziis kontinentze, rukis centrSi 
ierusalimi da palestina. samoTxe ukidures aRmosavleTSi, 
samoTxidan oTxi mdinare moedineba – gangi, evfrati, tigro-
si, jeoni da fisoni (realurad xuTi mdinarea). elami, nine-
via, tigross gadaRma sparseTi. troa, kabadokia, kavkasionis 
mTagrexili da kavkasionis kari – kaspiis karibWe, romliTac 
uaryofiTi niSnebis matarebeli xalxebia Caketili, arara-
tis mTa da noes kidobani. fsalmunis rukazec sakraluri 
datvirTva aqvs am mxares.

mecnieris mier moxmobil sxva rukebisa da portolanebs 
aRar davimowmebT, movixmobT mxolod ramdenime dasavleTev-
ropul cnobas saqarTveloze:

 

„samyaros xati“ (1245 w.)
 
ase ewodeba frangul teqsts da igi ekuTvnis metr go-

suens. „samyaros xati“ saintereso geografiul informacias 
warmoadgens: mTeli azia dasaxulia indoeTad. „samyaros xa-
tis“ mixedviT qarTvelebi indoeli qristianebi arian. aseve 
indoeTSi mdebareobs kaspiis kari, anu dariali, igive da-
rubandi, sadac aleqsandre makedonelma apokalipturi xal-
xebi Caketa.

rogorc a. TvaraZe aRniSnavs: 
„saqarTvelos indoeTSi moqcevis faqti mniSvnelovani 

unda iyos presbiter ioanes legendis konteqstSi. rogorc 
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cnobilia, presbiter ioanes legendis kompleqsis Camoyali-
bebaSi saqarTvelos samefodan wasulma informaciamac Seas-
rula mniSvnelovani roli. amasTan, presbiteri ioane, rogorc 
wesi, ganagebs indoeTs. „samyaros xatis“ mier saqarTvelos 
samefos farTo mniSvnelobiT indoeTSi moqceva arapirda-
piri saxiT kidev erT sabuTs unda gvaZlevdes saimisod, rom 
qarTuli masalis presbiter ioanes legendaSi arseboba Sua 
saukuneebis dasavleTevropuli geografiuli Sexedulebi-
Tac savsebiT logikuria, radgan Sua saukuneebis dasavleT-
evropuli geografiuli veltbildis mixedviT saqarTvelos 
samefos da indoeTis teritoria rig SemTxvevaSi metad ax-
loa erTmaneTTan, zogjer ki pirdapir gaigivebulia „sam-
yaros xatis“ msgavsad.(148)

 jvarosnul epoqasa da presbiter ioanes warmodgenas Sem-
degSi ganvixilavT, amjerad davimowmebT:

 

marko polo (XIII s.)
 
marko polos „msoflio aRweriloba“ mogviTxrobs 

saqarTvelos Sesaxeb. igi or zRvas Soris mdebareobs.mas 
ganagebs mefe daviTi. „ me miTxres,rom saqarTvelos mefe-
ebi Zvel droSi marjvena mxares arwivis niSniT ibadebodnen. 
qarTvelebi mZlavri aRnagobis arian da kargi mSvildos-
nebi... isini qristianebi arian.“... marko polo saubrobs, rom 
aleqsandre makedonelma „rkinis kariT“ Caketa CrdiloeTis-
ken gasasvleli, saubrobs Tbilisze, saswaulebriv tbaze...

 

„saocrebaTa wigni“ 
 
am saxeliT cnobili krebuli miniaturebis unikaluri 

krebulia, romelSic qarTvelTa mefe daviTis miniaturaa: 
mefes mxarze azis arwivi, xelSi upyria mSvild-isari, Tan 
axlavs ori amxedrebuli didebuli.mefis amala miemarTeba 
sanadirod... wignSi marko polos Txrobaa gaTvaliswinebuli 
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da miniaturaze gamosaxulia saswaulebrivi tba, tbis gver-
diT monasteri,saidanac monazvnebi mefis amalas esalmebi-
an... monazvnebi da tbasTan oblad aRmarTuli xe miniatu-
rists Tavisi iniciativiT Seuqmnia.

 

vilhelm adami (1316-1317 w.)
 
„vilhelm adami yvelaze mniSvnelovania im evropelTa 

Soris,romelTac jvarosnuli laSqrobis organizeba sur-
daT. saamisod adams uSuali davalebebi hqonda miRebuli 
romis papisagan. vilhelm adamis naSromic im mizniT gamzad-
da, rom dasavleT evropisaTvis aRmosavlur samyaroSi ar-
sebul realur viTarebaze miewodebina informacia. Sesaba-
misad, qarTvelebis Sesaxeb vilhelm adamTan dacul cnobasac 
meti mniSvneloba eniWeba,radgan es gaxlavT realuri infor-
macia aRmosavleTSi arsebuli savaraudo mokavSiris Sesaxeb, 
mosalodneli jvarosnuli laSqrobis win“ (158).

„didi samefo,romelsac xalxur enaze qarTvelTa same-
fo, xolo berZnulad iberTa samefo ewodeba, radgan isini, 
qarTvelebi, warmoSobiT iberiidan, anu espaneTidan arian. 
am qarTvelebs hyavT mefe, romelsac mudam daviTs uwodeben, 
isini arian umagresi mebrZolebi mTels aRmosavleTSi, mudam 
swyuriaT sarkinozTa sisxli“...

a. TvaraZe aRniSnavs samarTlianad, rom „am epoqaSi mar-
Tlac bevr qarTvel mefes erqva daviTi, magram ufro metad 
Sua saukuneebis dasavleTevropuli legendis lokalizacia 
xdeba: presbiter ioanes legendas uSualod ukavSirdeba 
mefe daviTis legenda. rodesav avtori ambobs: am qveyanaSi 
mefes mudam daviTi hqvia, amiT is aRniSnuli legendaruli 
mefe daviTis da mefe daviTis legendis am konkretul qveya-
naSi lokalizebas unda axdendes“ (159).

aRniSnuls davsZenT, rom „daviT mefe“ legendarulia 
saqarTveloSic Sua saukuneebSi. „or daviTs“ aqeben mexot-
beebi, rusTavelis „qarTvelTa RmrTisa daviTis“ aseve daviT 
mefis realur-RvTiur mTlianobas gulisxmobs.
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moxmobili masala safuZvels gvaZlevs vTqvaT, rom „ve-
fxistyaosnis“ geografias msoflmxedvelobrivi safuZveli 
aqvs da ar aRniSnavs konkretul-geografiul mdebareobas. 
indoeTi rusTavelisaTvis sakraluri qveynis aRmniSvnelia, 
romelic Soreul aRmosavleTSi mdebareobs, samoTxesTan 
axlos aris, an mis arealSi moiazreba. mefe daviTi da misi 
samefo rCeulobis niSniT aris aRbeWdili, mefe RvTiuri 
misiiT warmosdgeba,misi mebrZolebi gamorCeuli meomrebi 
arian,am qveyanaSi qristianuli sarwmunoebaa da uamravi mo-
nasteri da cixe-koSkia, es samefo samyaros dasasrulamde 
icavs araqristian,gogisa da magogis xalxisagan da Caketili 
aqvs karibWe,romelsac darajobs.

 es aris is Sua saukuneobrivi msoflxedva, romelsac 
rusTveli efuZneba da romelic mis poemaSi gansazRvravs 
geografiul warmodgenas. umTavresad indoeTis warmosaxva 
rCeul qveynad, romelsac sakraluri funqcia aqvs da „mefe 
daviTi“, romelic RvTiuri niSniT aris aRbeWdili.

 
daviT winaswarmetyvelis „fsalmuni“ 
da indoeT-arabeTi

 indoeTi da arabeTi fsalmunTa teqstis mixedviT 
konkretul-geografiul gaazrebas scildeba da sulier 
Sinaarss itevs. es Sinaarsi bibliuri saRvTo gaazrebidan 
momdinareobs. indoeTi yovelTa upiratesia da indoni 
aRmatebulni:

„mis winaSe pirvelad hindoni Seuvrden, da mterni misni mi-
wasa loSniden“ (fs. 71,9).

„mefeTa TarSisaTa da WalakTa ZRveni Sewiron misa, mefe-
Ta arabiasTa da sabaisTa ZRueni miarTuan mas“ (fs. 71.11).

„da cxovndes da moeces mas oqroisa misgan arabiaisTa da 
ilocviden misTvis samaradisod“ (fs, 71, 15).

am konteqstSi indoeTi upiratesia, mas mosdevs arabeTi. 
fsalmunTa ganmmarteblebis mixedviT:

„am fsalmunSi nawinaswarmetyvelebia qristes mosvla da 
mis mier warmarTTa moxmoba.
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me-9 muxlSi gamoxatulia hindoTa, anu warmarTTa mor-
Cileba qristesadmi, da ara marto maTi, aramed `yovelT mefe-
Ta queyanisaTa da yovelTa warmarTTa~ (me-11 muxli); me-10 
muxlSi naxsenebi mefeni, maT Soris – `arabiaÁsTa da sabaÁsTa 
mefeni~, qristes mtrebi arian, romlebic ukiduresi mor-
CilebiT mieaxlebian qriste ufals da ZRvensac miarTmeven 
mas, xolo me-15 muxlSi gancxadebulia am ZRvenis saxeoba – 
oqro, romelSic igulisxmeba mogvTagan mirTmeuli ZRveni 
axalSobili qristesadmi, kerZod, oqro – gundruksa da mur-
Tan erTad“

indoeTis gamorCeuloba „fsalmunSi“ saxismetyveluria 
da amgvarad warmodgeba:

„Sen Semusre Tavi veSapisaÁ mis da miec igi saWmelad ersa 
mas hindoeTisasa“ (fs. 73,14).

„es fsalmuni Seicavs wminda istoriuli faqtebis winas-
warmetyvelebas, kerZod: israelianTa bolo tyveobas; mef-
salmune evedreba RmerTs, rom mTlianad ar warukveTos maT 
RmerTTan Serigebis SesaZlebloba.

me-13 da me-14 muxlebSi veSapebi egviptelebi arian, Tave-
bi veSapTaÁ – maTi winamZRvrebi da mefe. mas Semdeg, rac Rmer-
Tma israelianebi egviptidan gamoiyvana da egiptis faraonis 
mxedroba zRvas misca, hindoeTma (eTiopiam), anu egviptis me-
zobelma qveyanam, iolad SeZlo misi damarcxeba, anu TavianTi 
uxilavi mtris mogerieba“

„movixseno me raabisi da babilovnisai, romelTa mician me 
da eha, esera ucxo Teslni da tviros da eri hindoTaÁ, eseni 
iSenes mun“ (fs. 86,4).

„fsalmunTa“ ganmmartebelni gansazRvraven:
„hindoeTi da hindoni wyaroSi (da zogierT TargmanSi, 

magaliTad, rusulSi) eTiopiad da eTiopielebad ixsenieba.
hindoeTi (eTiopia) gulisxmobs maSindeli dedamiwis aR-

mosavleT da samxreT nawils, xolo arabia (arabeTi) – Sua 
nawils.

`mefeni qveyanisani aqebdiT RmerTsa da ugalobdiT 
ufalsa~ (fs. 67,32).
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„moviden mociqulni egviptiT, hindoeTman uswros xeli-
sa micemad RmrTisa“ (fs. 67,31).

am fsalmunSi nawinaswarmetyvelebia uflis mosvla, uxi-
lavi mtrebis damxoba da sulieri tyveobis dasruleba.

am muxlSi egviptidan gamosuli mociqulebi arian kerp-
Tayvanismcemlebi, romlebic ewinaaRmdegebian israelianTa 
cxovrebis wess da es ukanasknelni (israelianebi) sulier 
tyveobaSi hyavT.

hindoni (eTiopielni) dedamiwis danarCeni mcxovrebi (an 
aRmosavleT da samxreT nawilSi mcxovrebi) warmarTebi ari-
an, romlebic aseve sulier tyveobaSi imyofebian, da swored 
isini mousmenen ufals, mis qadagebas.

amis dasturad da magaliTad, ganmmarteblebi gviTiTe-
ben wmida filipe mociqulis mier eTiopieli saWurisis mo-
naTvlis ambavze (saqme mociqulTa 8, 27-40): ierusalimSi 
Camosuli warmarTi eTiopeli gulmodgined, moswrafebiT 
kiTxulobda esaia winaswarmetyvelis wigns, romelSic nawi-
naswarmetyvelebia qristes vneba da aRdgoma (esaia 53, 7-8). 
man filipes sTxova, ganemarta, ras niSnavda es winaswarme-
tyveleba; moismina Tu ara ganmarteba, warmarTma eTiopielma 
ieso qriste iwama, Zed RmrTisad aRiara da mociqul filipes 
Seevedra, moenaTla igi. axlad monaTlulma eTiopelma si-
xaruliT ganagrZo.

86,4 fsalmuniTac wmida daviT mefsalmune da winaswarme-
tyveli galobs qristes mosvlasa da warmarTTa moxmobaze, 
kerZod:

mociqulTa da winaswarmetyvelTa qadagebiT TviT siam-
tkbilobiTa da kerpTmsaxurebiT uzomod gatacebuli war-
marTnic ki moiqcevian da qriates eklesiaSi dafuZndebian.

me-2 muxlSi naxsenebi bWeni sionisni – qristes eklesiaa, 
xolo sayofelni iakobisni – rjulismieri msaxureba. wmida 
mefsalmune ambobs, rom ufals esaTnoeba pirveli – bWeni 
sionisni, anu qristes eklesia.

me-4 muxliT ki gveuwyeba, rom qristes eklesia Sedgeba 
yvela erisagan, ufali mouwodebs yvela ers, maT Soris, war-
marTebsac – ersa hindoTaÁsa-s.“
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amrigad, „fsalmunTa“ indoeTsa da arabeTs ara mxolod 
konkretul-geografiuli gaazreba aqvs, am qveynebSi gan-
sazRvruli sulieri Sinaarsia moazrebuli. 

 

graalis legendebi da indoeT-arabeTi

 Suasaukuneebis geografiisa da qveynierebis kartog-
rafiuli xatis Seswavla SeuZlebelia graalis legendebis 
gaTvaliswinebis gareSe. cnobilia,rom volfram fon eSen-
baxis poemis „parcifalis“ finalurma scenebma gansazRvra 
graalis Temis ori nakadi: erTi dasavluri xasiTisa da me-
ore-aRmosavluri.

hamurats ori qorwinebis Sedegad erTi vaJi aRmosavleT-
Si SeeZina, meore-dasavleTSi. dasavleTSi dabadebuli par-
cifali graalis Tasis mier amorCeuli iqna graalis mcvelad 
da monsalvatis mefe gaxda. aRmosavleTSi arabi dedoflis-
gan dabadebuli fairefeci, aseve Rirseuli raindi bedis 
saZieblad dasavleTSi gaemgzavra. Zmebis Sexvedra imiT das-
rulda, rom parcifalma monsalvatSi miiwvia fairefeci, igi 
gaqristianda da colad graalis mefis qristiani asuli Seir-
To. aRmosavleTSi dabrunebuli fairefeci indoeTis mefe 
xdeba. mas SeeZina vaJi, romelic eSenbaxis cnobiT, aRmosav-
leTSi cnobilia rogorc beri ioane da misgan momdinareobs 
aRmosavleTis yvela qristiani mefe. SemdgomSi graalis mo-
maval mefed swored beri ioane igulisxmeba.

am SemTxvevaSi Cven yuradRebas vamaxvilebT imaze, rom 
graalis legendebSi swored aRmosavleTisa da dasavleTis 
ori nakadi, geografiulad gansazRvruli ori qveyana – arabe-
Ti da indoeTi warmodgeba. esec garkveuli kanonzomierebaa.

xalxur sityvierebaSi,zRaprebSi aRmosavleTis mefe, 
konkretulad indoeTi da indoeTis mefe zRaprul mxared 
gvevlineba. asea qarTul zRaprebSi da msoflio zRaprebsa 
da legendebSi. dasavleTevropelTaTvis rom es mxare didi 
mogzaurobebis dasabamic gaxda, amis Sesaxeb wers a. TvaraZe:
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„raRac magiuri ZaliT izidavda Soreuli azia da gansa-
kuTrebiT indoeTi. mas Semdeg,rac Turqebma aRmosavleTis-
ken mimavali gzebi mTlianad Caketes, evropelebi iZulebuli 
xdebian sxva gzebi eZebon indoeTisaken. ase aRmoaCens indo-
eTisaken wasuli qristefor kolumbi amerikas. cnobili 
faqtia: kolumbs bolomde sjeroda, rom dasavleTis gza ipova 
indoeTSi da dasavleTis miwa, romelzec is mivida mxolod 
indoeTis aRmosavleTi nawilia (aqedan amerikelebis abori-
genuli mosaxleobis indielebad moxsenieba). aseve indoeTis 
gzas eZebdnen portugalielebi. isini cdilobdnen epovaT 
indoeTis gza da aseve presbiter ioanes samefo. XV s-Si pres-
biteri ioane ukve eTiopiis samefoSi myofad ivaraudeba, mas 
Semdeg, rac is aziaSi ver naxes. presbiter ioanes samefosTan 
pirdapir kavSirze gasvlas lamis meti mniSvneloba hqonda 
Tavidan portugalielTaTvis, vidre indoeTis gzis povnas, 
radgan presbiter ioanes saxiT egulebodaT mokavSire Crdi-
loeT afrikel mahmadianebTan brZolaSi~ (TvaraZe 2004: 272).

ase mTliandeba graalis Tqmulebebisa da uZvelesi war-
modgenebis simboluri sazrisi indoeTisa da arabeTis gaaz-
rebaSi. es warmodgenebi daedo safuZvlad axal aRmoCenebs 
da faqtobrivad, Secvala Sua saukuneebis geografiul-kar-
tografiuli codna, radgan amerikis aRmoCeniT daiwyo 
axali era kacobriobis istoriasa da civilizaciaSi. Cven-
Tvis amjerad sainteresoa qveynierebis Sua saukuneTa kar-
tografiuli xati, romlis gaTvaliswineba rusTavelis po-
emis geografiis simbolikisaTvis aucilebelia. 

 
wmida nino – „indoeli tyve“ da vaxtang gorgasali 

cneba „indoeTi“ Suasaukuneebis qarTul saistorio mwer-
lobaSi sacnauria.

„qarTlis moqceva“ mogviTxrobs:
daba bodSi wmida nino dasneulda da Sewuxebuli dedo-

fali salome ujarmeli da peroJavr sivnieli hkiTxavdnen 
mas:
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„vinai, anu viTar moSuer Sen queyanasa Cvensa, macxovrad 
Cvenda, anu sada-me iyo aRzrdai Seni, dedofalo? mauwye 
Cuen saqme Seni! raisa ityvi tyueobasa, tyueTa mxsnelo, sa-
natrelo!.. viTar ityvi, viTarmed: „tyue vari me, anu viTarmca 
hindoeTs Tu? “

 amis pasuxad wmida nino sTxovs maT, Caiweron misi mo-
naTxrobi, magram arafers ambobs tyveobaze pirdapir, arsad 
axsenebs arc indoeTs. rasakvirvelia, TxrobaSi igulisxmeba 
sulieri tyveoba da indoeTis simboluri Sinaarsi. o. qvri-
viSvili amis Taobaze aRniSnavs:

„am konteqstSi mcxeTa ganasaxierebs miwier ierusa-
lims... aq aRimarTeba saswaulebrivi sveti, xolo bodbe, 
romelic marTlac aRmosavleTiTac mdebareobs mcxeTidan, 
ganasaxierebs sulier aRmosavleTs, anu sulier indoeTs, 
isic sruliad aSkaraa, rom am dabis etimologiuri dasaxe-
lebac pirdapir kavSirSia budas saxelTan.am saxeldebiT 
simbolurad mieniSneba misi kavSiri indoeTTan... faqtia, rom 
Txzuleba gulisxmobs dasaxelebis sulier Sinaarss da ara 
realur-istoriul aspeqti“ (qvriviSvili 2000: 377).

wmida ninos „tyveoba“ agiografis Txrobis kvaldakval 
amqveyniuri, miwieri cxovrebis pyrobileba iqneboda, rom ara 
saxeldeba „indoeTisa tyve“, rac gulisxmobs sulieri indo-
eTis moqalaqobas, igi warmoSobiT sulieri indoeTidanaa. 
vfiqrobT, TxrobaSi zemoxmobili fsalmunuri gaazrebaa 
gansaxovnebuli, ise rogorc sabastanis gaazrebaSi.

amrigad, rusTvelur indoeTs da mis sulier gaazrebas 
qarTul mwerlobaSi pirvelad swored „wmida ninos cxovre-
baSi“ vxvdebiT. tradicia sulieri indoeTisa vfiqrobT, 
grZeldeba „vaxtang gorgasalis cxovrebaSi“. Tu kargad da-
vakvirdebiT, juanSeris TxrobaSi Cans realurisa da sim-
bolur-alegoriulis Tanxvedra. samecniero literaturaSi 
SeniSnulia, rom mxatvruli Txroba TvalsaCinoa da amasTan, 
erTgvari Seusabamobebi, rasac swored sulieri Sinaarsis 
TanadarTva qmnis: alanebze gorgasalis laSqroba, Semdgom 
bizantiis omi: sparselebTan erTad gorgasalis laSqroba 
bizantiis winaaRmdeg mefis naTesauri kavSiriT aixsneba 
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sparselebTan, anu mefis cdomilebis mizezi gaxda amsofli-
uri viTareba da igi dascilda RvTis nebas. sindisa da indo-
eTis laSqrobaTa aRwerisas juanSeri mxatvruli realobiT 
warmosaxavs – sindisa da indoeTis winaaRmdeg brZoliT mefe 
bizantiisa da msoflio qristianobis gadasarCenad iRvwis. 
sparselTa mefe ierusalimsa da wina azias gorgaslis gamo 
uTmobs bizantielebs, Tumca cota xnis win gorgasalTan oms 
Tavi daaneba, radgan gamoCnda bizantiis jari. gorgasals 
indoeTSi Tan mihyavs bizantiuri armia... sparselTa mefe 
vaxtang gorgasals daxmarebas sTxovs abaSelTa, elamelTa, 
indoelTa da sindielTa winaaRmdeg brZolaSi. indoeTze 
laSqrobis win mefe vaxtangis deda da da midian ierusalim-
Si wmida adgilebis mosalocad. vaxtangis da colad SeirTo 
sparseTis mefe xosrom.

pirvelad daarbies jorjani da SeiWrnen indoeTSi, sadac 
sami weli ibrZodnen da didi xarki aiRes indoelTa mefisagan.
Semdgom SeiWrnen sindSi. gorgaslis sindeTze wasvlis mTa-
vari motivi ierusalimis gadarCenaa. sindi mefisa da gor-
gasalis paeqroba sarwmunoebrivi msoflxedviTaa Sesrule-
buli. daWril sindTa mefes gorgasali mihgvris sparsTa 
mefes. gorgaslis TxovniT, sparseTis mefe gauSvebs sindTa 
mefes da dasjerdeba xarks. sparseTis mefe, xosros Ze xo-
sro, vaxtangs sTxovs waruZRves bizantielebis wanaaRmdeg 
brZolaSi, razec gorgasali sarwmunoebrivi simtkiciT upa-
suxebs, rom saberZneTTan brZolamde, CvenTan sabrZolvelad 
gaemzadeTo!.. sparselTa jari Semodis saqarTveloSi. iorze 
brZola sam dRes gagrZelda da orive mxares didZali meomari 
daiRupa. mefe kaTalikoss mimarTavs: „uwyode, ara xarkisa mi-
cemisaTvis gvebrZvian, aramed qristesa dateobisaTvis“ da 
acxadebs,rom qristesTvis sikvdili aqvs gadawyvetili. kaTa-
likosi eTanxmeba mefes da ambobs, rom sparselTa gamarjve-
bis SemTxvevaSi ara mxolod qarTli miecema garyvnas, „aramed 
ierusalimica, romel ars mSobeli yovelTa SvilTa naTlisa-
Ta“. sparselebTan brZola qristianobisaTvis brZolaa, gor-
gasali Tavisi mxedrobiT ierusalims icavs – es azri gan-
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msWvalavs juanSeris Txrobas. mefis sikvdili mowameobrivia 
da misi anderZi „eZiebdeT qristesTvis sikvdils!“ – qristes 
mxedari mefis, wmindanis idealia TxrobaSi.

juanSeris Txrobas ierusalimisaTvis, qarTveli mefis 
Tavganwirvas, wmida ninos sulieri xati gansazRvravs: ZilSi 
mefes gamoecxada wmida nino. wmindans gorgasali mihyavs ori 
mefis winaSe-zecisa da qveynis. zesTasoflis mefe am xilvaSi 
aris grigol nazianzeli da miwieri ki- bizantiis imperato-
ri: „da moiwia igi swrafiT da ixilna orni saydarni: erTsa 
zeda mjdomi Wabuki saWurveliTa gvirgvinosani da meoreTa 
saydarTa ixila moxucebuli mjdomare zewriTa spetakiTa da 
Tavsa zeda edga gvirgvini naTlisa, ara oqrosa, da ferxTa 
misTa Tana jda nino“ (167). bizantiis imperatori mas uboZebs 
Zvirfas beWeds: `moixila vaxtang da ixila jvari, romelsaca 
frTeTa misTa zeda aqunda gvirgvini da umetesad xilvaman 
juarisaman dasca SeZrwuneba, rameTu usaSinles iyo zari 
misi“ (167).

es xilva fundamentia Txrobisa. masSi mocemulia gan-
marteba simboluri sazrisisa – saqarTvelos mefis brZola 
qristianobisaTvis, ierusalimisaTvis da uaryofaa amsof-
liuri – miwieri naTesaobisa sparselenTan bizantiis sasar-
geblod. mocemulia saqarTvelosa da sparseTis, bizantiis, 
indoeTis sulieri Sinaarsi: realuri indoeTis Canacvleba 
sulieri indoeTiT – ierusalimiT, sparseTis daZleva da bi-
zantiis upiratesoba... bizantiis politikuri interesebis 
gacxadeba da mefis brZola sarwmunoebisaTvis, mowameobis 
gza da anderZi. anderi acxadebs, rom mefis qristianoba Tav-
ganwirvis, mowameobis gzaa da scildeba saxelmwifoTa re-
alur-politikur imteresebs. 

SesaZloa iTqvas, rom „vaxtang gorgasalis cxovrebaSi“ 
wmida ninos sulieri xatis gamocxadeba, wmindanis „indoeTi-
sa tyved“ myofobis tradiciis gangrZobaa ukve saxelmwifo-
ebriv politikur aspeqtSi. mocemulia modeli saxelmwifoTa 
sulieri gaazrebisa, romelsac rusTvelis poemaSi vxedavT.
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 indoeTis simboluri gaazrebis tradicia
 
rusTvelis poemaSi indoeTis sulier gaazrebas Tavisi 

tradicia aqvs. movixmobT z. gamsaxurdias vrcel citatas:
„aRmosavluri misteriebis simbolikaSi indoeTi, in-

dostani niSnavs legendarul zRaprul mxares ukvdavebi-
sas, RvTaebrivi naTlisas. pirdapir samoTxes. amasTan aris 
dakavSirebuli uZvelesi sparsuli saxelwodeba sulieri 
indoeTisa P`ara desa~, rac niSnavs „gaRvTaebrivebul miwas“, 
aqedanvea samoTxis saxelwodeba P`aradisus~ indoevropul 
enebSi. sufistur simbolikaSic hindustani ukvdavebis mxa-
rea, samoTxea. ase magaliTad, jalal-ed din rumis „maTnav-
Si“: suli, romelic miaRwevs indoeTs, gadaurCeba sikvdils 
(Nicholson, Tales of Mistic Meanting, gv 15 ), amitom uwodeben gangs 
`samoTxis mdinares“ da sxva.

aRmosavleTi da, kerZod, indoeTi Zvel mwerlobaSi da 
miTologiur gadmocemebSi yovelTvis dakavSirebulia sa-
moTxismier yofasTan da cxovrebis xesTan... nizami ganje-
lis poemaSi „ iskender-name“ vxvdebiT aseTive simbolur 
gaazrebas aRmosavleTisas, da kerZod, indoeTisas. niza-
miseuli iskenderi, romelic agreTve simboluri-krebiTi 
saxea samefo iniciaciisa da ara istoriuli aleqsandre make-
doneli, laSqrobs simbolur indoeTSi. es laSqroba gansa-
xierebaa alqimiuri didi qmedebisa, aRmosavluri sufisturi 
yaidis `Ars Magna~-si, romlis mizania nizamis terminologiiT 
„wiTeli lomis“, anu filosofiuri qvis mopoveba („wiTeli 
lomi“indoeTSi mkvidrobs). 

zRaprul konteqstSi indoeTis moxsieneba Zalze xSiria 
aRmosavlur legendebSi, magaliTad, legendebSi aksak Te-
miris, anu Temur lengis Sesaxeb, sadac misi zRapruli bi-
ografiis dasawyisSi avtori gvamcnobs, rom aksak Temiri 
daibada indoeTSi, romelsac marTavda judai xani, Ze Cingis 
xanisa. sinamdvileSi istoriidan cnobilia, rom Temur-lengi 
indoeTSi ar dabadebula da arc Cingis xani marTvda indoeTs 
arasodes. es yovelive Temur-lengis gandidebis, misi saxis 
legendaruli SaravandiT Semosvis mizniT gaakeTa avtorma.
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xalxur wignSi doqtor faustusis Sesaxeb aRwerilia kav-
kasioni, rogorc yvelaze maRali adgili, moqceuli indoeT-
sa da skviTebis qveyanas Soris.zogierTi adgili iseTi maRa-
lia, rom adamians SeuZlia iqidan samoTxis danaxva. ase iqceva 
mefistofeli, roca fausts samoTxes daanaxvebs, velze mo-
edineba oTxi mdinare, erTi indoeTisaken, meore egviptisaken, 
mesame somxeTisken da meoTxe isev iqeT… (S. reviSvilis azriT, 
meoTxe mdinare mtkvars aRniSnavs).

gamokvlevaSi: „narkvevebi qarTul-germanul literatu-
rul kavSirebze“ S. reviSvili asaxelebs Svid Suasaukuno-
van germanul wyaros, romelze dayrdnobiT mtkicdeba ioane 
presbiteris qarTveloba da misi samefos ucnobi zRapruli 
indoeTis lokalizacia kavkasiaSi:

1. volfram fon eSenbaxis „parcifali“ (XIIIs-is dasawyisi).
2. berlinuli xelnaweri (XIII s.).
3. venuri, anu mbras – venuri xelnaweri (XIII s.).
4. albrext fon Sarfenbergis „axaalgazrda titureli“.

(XIII s.).
5. miunxenuri xelnaweri-pirobiTad „mefe manueli“(XIV s.).
6. osvald der Sraiberis haidelbelguri xelnaweri, usa-

Tauro poema (XVs.).
7. fortunatusi“ (XV s.).
 Sua saukuneebis evropelTa warmodgenebSi ramdenime in-

doeTs ganasxvavebs l.wereTeli:
1. „mcire indoeTi“ afrikis CrdiloeT aRmosavleTi, abi-

sonia, eTiopia.
 2. „didi indoeTi“, mcire azia, midia.
 3. „mesame indoeTi“, mTlianad azia, dedamiwis kide.
Zvelgermanul eposSi ioane amive indoeTis mbrZanebelia, 

magram ZiriTadad im periodis suraTia asaxuli, rodesac ev-
ropelTaTvis indoeTi mcire aziaa“ (wereTeli 2014: 59).

„vefxistyaosanSic“ aseTsave miTiur-legendarul in-
doeTTan gvaqvs saqme, romelic ganasaxierebs sulis plans, 
samoTxis yofas, cxovrebis xis sauflos“ (gv. 331)

n. sulava wers: „bibliuri saxismetyvelebis kvalobaze in-
doeTi taZaria, rogorc saSualeba, romelSic unda ganxor-
cieldes adamianis pirovnulobis SeerTeba RmerTTan...
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ioanes „gamocxadebaSi“ naTqvamia: „romelman sZlos, vyo 
igi suetad taZarsa Sina RmrTisa Cemisasa“... taZari RmrTisa 
indoeTia, xolo sveti, igulisxmeba mTavari sveti, meSvide 
samefoa. `romelman sZlos~ – saridania , romelmac „sZlo“ 
da Tavisi „meSvide samefo“ SeuerTa farsadanis eqvs samefos.
yovelive es RvTis gangebiT xdeba, raTa tarielma moawesri-
gos indoeTi da sazogadod, mTeli samyaro moawesrigos, 
RvTaebrivi wesrigi daamyaros“. mecnieri eqvsi samefosa da 
meSvides mimarTebas „vefxistyaosanSi“ ganixilavs wmida ni-
nos locviT sveticxovlis „meSvide svetis“ uflis kvarTis 
adgilas saswaulebriv aRmarTebas erTsaxovani simbolikiT 
(124).

amrigad, moxmobili masalisa da analizis mixedviT, sru-
liad naTelia, rom „vefxistyaosnis“ indoeTi rusTavels 
moazrebuli aqvs qveynierebis Sua saukuneTa kartografi-
uli xatis gaTvaliswinebiT. indoeTis sulieri sazrisi 
Tanxvdeba Zvel mwerlobaSi da miTologiur gadmocemebSi 
samoTxisebur yofasa da cxovrebis xis bibliur sazriss. in-
doeTs akisria samyaroSi RvTaebrivi wesrigis damyarebisa 
da samaradiso meufebis taxtis aRdgenis funqcia. 
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Lia Tsereteli

India of the “Knight in the Panther’s Skin”

Summary

Article provides study of India in the “Knight in the Panther’s Skin” 
against the background of the medieval Western European cartographic ma-
terials: Cotton maps, Beatus map, world map by Guido, Henry of Mainz, and 
Ebstorf show India as a main country located close to paradise. According to 
the Psalm map and chants, is superior to all and it has the divine substance. 
This is the sense of India in the legends and folklore about Holy Grail.

It is clear that Rustaveli relies upon medieval worldview and India has 
the universal human mission in the poem.
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axali Targmanebi

lin kofini

amerikeli poeti, prozaikosi, dramaturgi, 

mTargmneli

lin kofini daibada long ailendze (niu iorki) 1943 wlis 
12 noembers. daamTavra miCiganis universiteti. amave univer-
sitetidan miiRo magistris xarisxi. kolumbiis universitet-

Si swavlebisas miiRo 
xelovnebis magis-tris 
xarisxi. is xelovnebis 
da kulturis msoflio 
akademiis (iunisefi) 
sapatio doqtoria. 
mogvianebiT is Michigan 
Quarterly Review-s aso-
cirebuli redaqtori 
iyo da miCiganis uni-
versitetSi inglisur 
enas aswavlida.

lin kofini TxuT-
meti wignis avtoria. Tavisi poezia, proza da aramxatvruli 
teqstebi gamoqveynebuli aqvs ormocdaaTze met yovelk-
vartalur Tu mcire gamocemebSi, maT Sorisaa Catholic Digest da 
Jurnali Time. misi erT-erTi pirveli moTxroba gamoqveynda 
Michigan Quarterly Review-Si, romelic Semdeg 1979 wlis saukeTeso 
amerikuli patara moTxrobebis krebulSi moxvda da romlis 
redaqtoric jois qerol ouTsi iyo. misi piesebi idgmeboda 
malaiziaSi, singapurSi, bostonSi, niu iorkSi, detroitSi, en 
arborSi, sietlSi. is monawileobda nobelis premiis laureati 
iseTi poetebis saRamoebSi, rogorebicaa iosif brodski, Ce-
slav miloSi da filip levini.
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mas naTargmni aqvs iosif brodskis da Ceslav miloSis 
poezia. 2013 wels gamovida qarTuli poeziis miseuli Targ-
manebis orenovani krebuli “Georgian Poetry. Rustaveli to Galak-
tion”, romelic gamomcemloba Slavica-m dastamba. masSi Sesulia 
rusTavelis, aleqsandre WavWavaZis, grigol orbelianis, 
nikoloz baraTaSvilis, galaktion tabiZis da sxvaTa leqse-
bis lin kofiniseuli Targmanebi. naTargmni aqvs daTo bar-
baqaZis da giorgi kekeliZis leqsebi. axlaxans daasrula 
muSaoba `vefxistyaosanis~ poetur Targmanze.

is vaSingtonis poetTa asociaciis, PoetsWest-is, sietlis 
dramaturgTa studiis da dramaturgTa gildiis wevria. am-
Jamad cxovrobs sietlSi.

mTargmnelisagan

saqarTveloSi oTxi wlis win Camovedi, raTa ilias uni-
versitetSi leqciebi wamekiTxa. Aamis paralelurad Cems me-
gobar gia joxaZesTan erTad is-is iyo viwyebdi qarTuli 
literaturis anTologiis Sedgenasa da Targmanze muSaobas. 
swored maSin miTxra giam, rom wigni unda dagvewyo frag-
mentiT `vefxistyaosnidan~ da ganmimarta, rom es iyo qarTu-
li nacionaluri eposi, dawerili XII saukuneSi moRvawe beris 
mier. amis gagonebaze xmamaRla amovioxre. Mmosvenebas ar ma-
Zlevda saSineli warmodgenebi, kerZod, Zveli drois beri, 
romelic monotonurad butbutebda bundovan azrebs. Rmer-
To, miSvele!

...da amis Semdeg `vefxistyaosnis~ kiTxva daviwye. imxanad 
mxolod poemis bwkaredi mqonda, aseve ramdenime Zveli pro-
zauli Targmani, Tumca siuJeti mainc Zalumad `anaTebda~ 
am striqonebidan. es iyo saTavgadasavlo ambavi, romelmac 
gauZlo saukuneebs da axla kalTaSi medo; es iyo moulod-
nelobebiT aRsavse narativi raindebze, Tanac rogor rain-
debze! isini cremlebs Rvridnen TavianTi piradi ubedure-
bisa da megobrebis Tavs datexili gansacdelis gamo, ixokden 
Rawvebs da kedlebs axlidnen Tavs. iyvnen emociurni, ficxni 
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da, amavdroulad, Rrmad moazrovneni; iRvwodnen qalbatone-
bis gulis mosagebad, uyoymanod iSorebdnen Tavidan uxeSad 
SemoWril moZaladeebs an abezar sasiZoebs, SejibrSi iwvevdnen 
mefeebs. maT uyvardaT Zlieri qalebi da Zlieri mamakacebi. 
da am saTavgadasavlo ambebSi moxdeniladaa `Cawnuli~ anda-
zebi da igavebi, rCevebi da iumori, religiuri msjeloba da 
filosofiuri reklamaciebi. Aam wigniT Tvalwin gveSleba 
Kkacobriobis cxovrebis mTeli diapazoni, gadmocemuli ce-
zuriT gayofili Teqvsmetmarcvliani taepebiT, romlebic 
erTmaneTs eriTmeba Semdegi sqemiT: aaaa bbbb.

vin iyo es kaci, SoTa rusTaveli? danamdvilebiT aravin 
icis. misi saxelic ki ar aris cnobili. `rusTaveli~ niSnavs 
rusTavis mkvidrs. safiqrebelia, is iyo ministri mefe Tama-
ris karze (da vin iyo Tamar mefe? yvelaze momxibvleli qali, 
romelsac ki odesme ucxovria – imdenad mamaci da mebrZoli, 
rom mefe uwodes, iseve rogorc mefe betis). ierusalimis 
jvris monasterSi, romelic adre qarTvelebs ekuTvnodaT, 
SemorCenilia freska, romelzec gamosaxulia mamakaci, zed-
wodebiT rusTaveli. Ffreska aRmoaCines 1757/8 wlebSi, xelax-
la miakvlies 1960 wels, 2004-Si ki vandalebma daazianes.

rusTavelma `vefxistyaosani~ daaxloebiT me-13 saukunis 
dasawyisSi, 1205-1207 wlebSi dawera. saqarTveloSi yvelas 
aqvs garkveuli pretenzia misi nawarmoebis mimarT. qarTuli 
eklesia miiCnevs, rom `vefxistyaosnis~ gasagebad mkiTxvels 
qristianuli Teologiis codna sWirdeba, neoplatonizmis 
mimdevrebis azriT – neoplatonuri filosofiisa, istori-
kosebis... amas albaT Tavad mixvdebiT. Mmagram erTi ram, rac 
vici da vgrZnob, aris is, rom rusTaveli yvela Cvenganis, 
mTeli msoflios kuTvnilebaa. misi Txzuleba aris SesaniS-
navad moTxrobili didebuli ambavi. ra Tqma unda, Cems Tar-
gmans ara aqvs originalTan msgavsebis pretenzia, magram 
gulwrfelad mwams, rom masSi namdvilad igrZnoba rusTave-
lis suli. xandaxan meCveneboda kidec, rom misi suli CemTan 
axlos trialebda da mexmareboda, roca gansakuTrebul 
sirTules vawydebodi, roca misi personaJebis msgavsad mec 
mindeboda Rawvebis daxokva da kedelze Tavis mixla.
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Cemi Targmani albaT arasodes dasruldeboda, rom ara 
sami adamianis daxmareba. Ppirvel yovlisa, esaa gia joxaZe, 
romelmac pirvelad Camomiyvana saqarTveloSi da gamacno 
rusTaveli. Mmeorea Ddodona kiziria, erovnebiT qarTveli 
qalbatoni, wlebis ganmavlobaSi indianas universitetis 
profesori, romelmac maziara Tavis faqiz grZnobebs da WeS-
marit erudicias, romelic muSaobis procesSi CemTan erTad 
tiroda da icinoda. da bolos nato alxaziSvili, romelmac 
erTxel moismina Cemi sityvebi, rom `vefxistyaosnis~ Targ-
mna Cemi cxovrebis ocneba iyo da ar daiSura Tavisi dro da 
fuli Cems dasaxmareblad. cnobilma rusTvelologma nodar 
naTaZem udidesi daxmareba gamiwia xelnaweris sworebisas. 
vaxo musxeli, zaal zurabaSvili da nino svaniZe ki iyvnen Cemi 
qarTulis maswavleblebi.

qarTvelebi mTel planetaze yvelaze keTilSobili xal-
xia da me mwams, rom Semindoben im gadacdomebs, romlebic 
gardauvalia aseT teqstebze muSaobis dros. Mme miyvars isi-
ni, me miyvars rusTaveli. 

Shota Rustaveli

The Man in the Panther Skin

Prologue
1
He who created Heaven and Earth out of his power and might
Inspired every earthly being with His holy spirit bright.
Then reigning over the colorful earth became our human right,
And in our rulers’ faces we could see His image in plain sight.
. 
2
Oh Lord, the maker of every form, I beg you to save me now. 
Give me sufficient strength so I may set my foot on Satan’s brow.
May you the longings of a lover, lasting till the grave, allow
Dissolve the sins I am carrying thence that make my body bow.
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3
The lance and shield and sword adorn our ruler, lion of our lair.
Behold the sun of our King Tamar – bright of face and dark of hair.
I do not know how I shall hymn his praises- Do I dare to dare?
Pleasing gifts should be offered in joy from all who have seen him there.
. 
4
By shedding tears of blood we praise our King, and I’ll say at the start
I think myself far from the least of those who’ve played a praising part:
A lake of ebony I used as ink, my reed was like a dart–
Whoever hears the lines I have written, a spear will pierce his heart!

5
They bade me to write sweet poetry – to sing her Kingly praises,
Extol her eyebrows, lashes and hair, in true poetic phrases.
Her ruby lips and her ranks of teeth – her crystal army dazes.
To think a leaden anvil can break the hardest stone amazes.
		   
6
I’ll need quick tongue and clever skill as well as mastery of speech.
Grant me strength and with Your help I’ll wisely fashion the things I preach
And in this way be sure to keep Tariel out of evil’s reach
That we may celebrate three shining heroes, fates tied each to each. 

7
Come sit beside me, listeners – let’s not allow our tears to cease,
Come weep for Tariel, a man whose greatness was beyond increase.
I, Rustaveli, wrote this poem – a man whom fate would not release--
Out of a tale, I made a poem – a sparkling diamond centerpiece.

8
I, Rustaveli, did this deed, half-crazed by the presence I crave
The ruler whom whole armies obey is the reason that I rave.
No cure or remedy exists for the illness my loving gave:
The one I love must ease my pain, or this earth will soon be my grave. 
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9
An ancient Persian tale I took, and in the Georgian tongue retold.
Until that time, it was an unset pearl – from hand to hand it rolled.
But I transformed it for that one who is so beautiful and bold.
To the one who ravished my reason, I have brought poetic gold.

10
My eyes, though they’ve been blinded by her light, want nothing else to see. 
I’m running wild. My blazing heart is in love with its destiny.
My body burns – I’ve suffered so... Will someone soothe the soul in me? 
Our colorful three-part music needs words to sing its praise of thee. 
 
11
A man should accept without complaint whatever burdens fate gave.
Laborers should always labor, and soldiers should always be brave.
The lover should always love his love and carry love to the grave.
A lover should not disdain or reject a love that he might save.

12
The poet’s art was from the start a branch of wisdom’s mighty tree–
The task of poetry is holy, as all godly men agree,
And verse is pleasant for a worthy man to listen to and see.
Long thoughts contained in shorter lines most beautifully expressed may be.

13
As horses can best test their mettle in a long and rugged race,
And players best boast their skillful moves and hits in a public place,
Long poems test a poet’s skill in giving sweet words their proper space.
But if his stock of verse should lessen and he seems to slow his pace,

14
Then behold the poet – behold and judge him on the grandest scale
When he is at a loss for words and poetry begins to fail:
He still should not cut short his story, still should not let language pale:
But wield his wordy mallet with skill through the whole heroic tale.
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15
He is not a poet who long ago once wrote a poem or two.
Do not grant versifiers praises only masters should accrue.
Don’t laud someone who writes rough poems, ungainly poems – and very few,
Though he may bray that he’s the best, the way that donkeys tend to do.

16 
Another group writes poems that seem to end almost before they start–
These parsed out, meager poems are far too small to move the human heart.
Their authors are like novice hunters who have yet to learn the art:
The prey they prey upon is not big game but smaller than a hart.

17
Another kind of shorter poem is meant to be a simple song– 
It’s good for wooing, joking, making fun- and none of that is wrong.
But though we like to hear such work performed in voices clear and strong,
He still should not be called a poet who cannot recite for long.

18
The poet must not squander song, nor spend his energy in vain.
Over all his heart and poetry, one great love alone should reign.
Because he knows his poems ensure that love’s great glory will not wane,
He’ll not expect his lover’s praise for poems wherein his love is plain.

19
Let everybody know the one I lauded is the same I praise
This is a task that brings no shame at all, but honor to my days.
The one who is my life is a panther and mercilessly preys.
I’ve written above the name of my love, though wrapped in veils it stays.

20
To reflect upon and speak about ideal Love is now my goal:
Of all Loves, the very hardest to describe, define or extol.
It is Divine Love that inspires us, that raises up our soul.
Whoever strives for that kind of love will end up paying a toll. 
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21
I’ll talk of desire, stirring the body beyond comprehension,
Praise lovers who love from afar, in unconsummated tension.
Carnal love, by flesh-excited is too base for me to mention:
A lover who loves at a distance displays the best intention.

22
To describe a lover, the Arabs use a word that means insane,
Because when a lover’s belovéd leaves, his reason starts to wane.
Some lovers incessantly try to reach Divine Love, but in vain,
Others are content courting maidens, calling lovely what is plain.

23
A lover’s aspect should be bright, like the sun under which we dwell.
Young and at leisure and generous, wise and prosperous as well.
He should be kind and strong and witty, with eloquent tales to tell.
He who falls short is no lover but a man in a lover’s shell.

24
Love is hard to comprehend – Love is tender, delicate and fine.
Love is nothing akin to lust, true Love partakes of the divine.
Love is one thing, desire another – between them, there runs a line.
Let the two never be confounded – Listen to these words of mine!

25
The lover must always be constant, always pure and never crude.
When he is far from his belovéd, sighing must not be eschewed.
His heart must yearn for one though that one be with sullenness imbued.
I hate heartless embracing, the smacking of lips, noisy and rude.

26
He should not forsake the one with whom he fell in love at the start.
He should not be complacent when happy, nor in hard times, lose heart. 
He should run wild for her, and with everything be willing to part.
He should not regret a thing, receive willingly even death’s dart. 
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26
A lover should not define as love a feeling that is profane.
If his desire should grow today, and tomorrow be on the wane.
Such love is just commonplace minstrelsy, a boyish kind of bane. 
A lover will give up the world, in order that his love might reign.

27
The very noblest kind of lover keeps his fervent love concealed. 
He doesn’t groan aloud and shame his love-- his love stays unrevealed.
He yearns from afar, learns from afar, lets himself to burning yield.
When his lady is displeased, he uses reverence as his shield.

28
He won’t betray the sacred secret, won’t reveal his lover’s name,
He never utters showy sighs, or “ahhs” that put his love to shame.
Nowhere does he make love public, thus incurring his lover’s blame.
He feels it joy to suffer for love; he burns in the hottest flame.

29
Only a fool would trust a man who reveals the state of his heart,
A man whose noises ensure that both will suffer the selfsame dart.
How can he hope to champion love after such a shameful start?
He only profanes his cherished love when he plays a babbler’s part.

30
I wonder why some make love seem a show, or something that they stole.
They wound thus an already wounded heart: is punishment the goal? 
Only a loveless and hateful man would try to exact a toll.
But an evil man loves an evil word more than he loves his soul. 

31
If the lover cries and weeps for his love, tears are the lover’s due.
Solitude suits him, the roaming of plains and forests suits him, too.
When he’s by himself, his thought should be of how to worship anew.
But when a lover is in the world, he should hide his love from view.

Lyn Koffin
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Шота Руставели 

«Витязь в тигровой шкуре»

Глава 1

История Ростевана – короля аравийского

33
Королем в краю арабов был помазанный от Бога 
Ростеван – могучий, щедрый, подданных имевший много, 
Бездну войск. Страной он правил мудро, справедливо, строго, 
Бесподобным был в сраженьях, а в речах умельцем слога. 
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34 
Кроме дочери правитель не имел других детей. 
Дочь – как яркое светило, в мире нет её светлей; 
И терял покой и душу каждый, встретившийся с ней. 
Чтоб красу её восславить мудрецам не хватит дней. 

35 
Тинатин – царевны имя, каждый должен знать об этом! 
Подросла, затмила солнце чудным несравненным светом. 
Пригласил король везирей и пред мудрым их Советом 
Начинает речь монаршью, освященную обетом. 

36 
Им сказал он: «Суть открою деликатнейшего дела: 
Роза высохнет, завянет, хоть вчера в ней жизнь кипела, 
Но взамен в саду прелестном расцветёт другая смело; 
И ушло на отдых солнце, с ночью спорить не сумело 

37 
Век мой близится к закату, старость мне невмоготу, 
Скоро вечное блаженство я на небе обрету; 
Что мне свет? Ведь он исчезнет, превратится в темноту! 
Дочь мою на трон посадим, ярче солнца красоту» 

38 
И ответили везири: «Зря про старость говорим. 
Если роза и увянет, мы ей верность сохраним. 
Аромат её приятен, цвет – с другими не сравним. 
Чуден месяц на ущербе, звезды меркнут перед ним. 

39 
Ваша роза, о, владыка, нам не видится завявшей. 
Мысль любая рядом с вашей будет явно проигравшей. 
Ну а если надо сделать так, как жаждет сердце ваше, 
То бразды правленья лучше дайте той, что солнца краше. 



235

40 
Бог владычицу нам создал. Эта лучшая из дев, 
Мы не льстим, уменьем править превзойдет всех королев; 
Её солнечных деяний луч зажёгся засветлев. 
Львята все равны по силе, будь то львица или лев». 

41 
Солнцеликий полководец, ратного министра сын, 
Был стройнее кипариса статный юный господин 
Автандил, хрустально-чистый безбородый исполин 
Густотой ресниц пленён был лучезарной Тинатин. 

42 
В его сердце затаилась беззаветная любовь; 
Он бледнел вдали от милой, унывал и хмурил бровь; 
Но при встрече, в старой ране пламя разгоралось вновь. 
Нет в пылу любви блаженства, как ее не славословь. 

43 
Как решил правитель дочке власть отдать из царских рук, 
Автандил воспрянул духом, гаснет жар душевных мук; 
Он сказал: «Теперь, быть может, без мучительных разлук 
Частый взгляд на лик хрустальный вылечит мой злой недуг». 

44 
Отдает приказ великий аравийский повелитель: 
«Тинатин мою у власти ставлю я, её родитель; 
Светит пусть она подобно солнцу ясному в зените, 
Славы и хвалы достойна, все на праздник приходите!» 

45 
Ко дворцу народ стекался, стар и молод, чернь и знать: 
Автандил-спаспет возглавил многотысячную рать, 
А везирь Сограт со свитой мудрецов, ему под стать, 
Трон воздвигли столь бесценный, что пером не описать. 
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46 
Светел лик царевны юной, дочь с отцом подходят к трону. 
Он ее на трон сажает, надевает ей корону. 
Царский плащ дает и скипетр. Все свершилось по закону. 
Мудр и зорок взгляд девичий, ум стремится к небосклону. 

47 
Войско и король, в поклоне головы пред ней склонив, 
Ей хвалебны оды спели, на престол благословив. 
Бой набата, звон кимвалов – слышен радостный мотив. 
Дева плачет, слёз потоки с чернокрылых глаз пролив. 

48 
Мнит, что трона недостойна, правды нет в отца завете, 
И от слез пылают щеки, будто розы в алом цвете. 
Ей король твердит: «Издревле всех отцов сменяют дети. 
И сожжет огонь мне душу, коль нарушу догмы эти. 

49 
Дочь, не плачь, отца послушай: ты владычица по нраву, 
И сегодня ты возглавишь Аравийскую державу, 
Мной отныне это царство вверено тебе по праву. 
Так верши разумно, тихо мудрые дела на славу! 

50 
Солнце шлет всему земному ткань из нитей золотых, 
Так и ты, не разделяя, жалуй знатных и простых. 
Привлечет чужого щедрый, свой и так среди своих. 
Реки в океан впадают, но и он питает их. 

51 
Щедрого владыки имя до небес вознесено; 
Щедрому покорен всякий, злой ли, добрый – все равно; 
Хлеб полезен, если съеден; скиснет под замком вино. 
То утеряно, что спрятал; что раздал – обретено!». 
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52 
Дева юная внимала поучениям отца, 
В наставленья проникала с разуменьем мудреца. 
Знатный пир король устроил, и веселью нет конца. 
Тинатин, затмив светило, солнцем светит из дворца. 

53 
Воспитателю, что службу нес ей преданно и верно, 
Молвила: «Мое богатство, что хранишь ты так усердно, 
Принеси!» А как подали ей добра неимоверно, 
Раздавала бесконечно, всем бесчисленно, безмерно. 

54 
Все, чем в юности владела, в этот день она дарила, 
А когда простых и знатных как могла обогатила, 
Говорит: «Завет отцовский я на деле воплотила. 
Впредь сокровища не прячьте. В щедрости большая сила». 

55 
Повелела: «Распахните кладовые поскорей! 
Главный конюх, пригони мне лучших верховых коней!» 
Привели, и раздавала, не наскучит щедрость ей. 
Войско с жадностью сгребало россыпи драгих камней. 

56 
Будто враг, разбитый ими, побросал все в перепуге. 
Уведен скакун арабский – лучший конь во всей округе, 
Красотой он был подобен налетевшей с неба вьюге. 
Не остались без подарка дети, женщины и слуги. 

57 
Минул день. Гостеприимство, яства, вина, сладкий стол, 
Пировали в честь царевны, возведенной на престол. 
Загрустил король и в землю устремил печальный взор. 
«О какой беде горюет?» – завязался долгий спор. 
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58 
Солнцеликий полководец во главе стола сидит, 
Славен ловкостью он тигра, львиной силой знаменит; 
Тут Сограт, везирь мудрейший, Автандилу говорит: 
«Почему король стал бледен, что за грусть в душе таит?» 

59 
«Видно мыслью неприятной тяготится наш король, 
В их величественном сердце от нее возникла боль». 
Автандил сказал Сограту: «Короля развлечь позволь. 
Шутка, сказанная нами, добрую сыграет роль».

60 
И покинули застолье, взяв с собой вино в пиале, 
И, колени преклонивши, перед королем предстали. 
Чтобы выяснить причину государевой печали 
У везиря сладкогласно шутки с языка слетали: 

61 
«О король, ты опечален, на лице улыбки нет. 
Да, ты прав, сокровищ редких, дорогих пропал и след. 
Дочь твоя раздарит щедро, что копилось много лет. 
Уступив ей трон отцовский ты попал в пучину бед. 

62 
Повелитель улыбнулся, поднял взор, расправил плечи, 
Изумился: «Как дерзнули мне читать такие речи?!» 
«Верно сделали, – одобрил, – мы, на трон ее возведши. 
А скупым меня ославит только лгун и сумасшедший. 

63 
Тяготит меня не это, дело тут, везирь, иное: 
Постарел я, пролетело наше время молодое, 
И во всех владениях наших не приметил никого я, 
Кто способен научиться у меня искусству боя. 
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64 
Дочь воспитывал я нежно, и хоть близок мой конец, 
Не кляну судьбу, что сына так и не дал мне творец. 
В конных играх кто мне равен? Где такой как я стрелец? 
Чем-то Автандил подобен, мной взращенный удалец. 

65 
Речь правителя спокойно слушал дерзкий ученик, 
И улыбкою смущенной озарялся его лик, 
С белых зуб его зеркальных солнца луч сверкнул, как блик. 
А король: «К чему смущенье? Я врасплох тебя застиг?» 

66 
Продолжал: «Клянусь собою, зря смеешься надо мной!» 
«Я отвечу, коль позволишь, – молвил витязь молодой, – 
Но ни гнева, ни досады, ни обиды никакой 
Не держи на мою дерзость, сохрани в душе покой». 

67 
Был ответ: «Я не обижусь твоим басням неуместным, 
Солнцем – дочерью клянусь я и затменным ей – небесным». 
Автандил сказал: «Прибегну я к словам не очень лестным: 
Лучше скромным быть в сужденьях, чем тщеславием известным. 

68 
Автандил, он пыль пред вами, но силен в лучной стрельбе. 
Бьемся об заклад, а в судьи воинов возьмем себе. 
Не меняйте слов о вашей несравненности в борьбе. 
Лук и стрелы – вот где судьи и хвале, и похвальбе!» 

69 
Ростеван развеселился и смеясь провозгласил: 
«Ты, кого ращу как сына, дерзостью меня сразил. 
Зная, что не рассержусь я, пустословишь, 
Автандил. А дано ль тебе судьбою, чтоб меня ты победил? 
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70 
Я тебе со мною спора не прощу. Чего же боле? 
Выходи стрелять, а смелость не теряй, решился коли. 
Слуг в свидетели поставим, потягаемся до боли. 
Ну а кто хвалы достойней, обнаружится на поле». 

71 
Автандил повиновался, прекратили разговор, 
Между ними вновь любезность и ребяческий задор. 
Так решили: «Проигравший этот благородный спор 
Пусть на трое долгих суток снимет головной убор! 

72 
Королевских слуг двенадцать будут нас сопровождать, 
Чтоб двенадцать стрел надежных на охоте нам подать, 
Шермадин – один всех стоит, всем двенадцати под стать 
Безошибочно и честно будет выстрелы считать». 

73 
Приказали звероловам: «Перекройте все пути, 
На поля зверей сгоните, не давая им уйти». 
Воинам: «Готовы будьте окружение вести». 
И решили пир веселый спору в жертву принести. 

Глава 2

Ростеван и Автандил на охоте

74 
Он приехал рано утром, статный, стройный как тюльпан, 
Над лицом румяно-белым тканный золотом тюрбан, 
Лошадь – белая, сам – в красном, а на поясе колчан. 
Им на состязанье вызван сам владыка Ростеван. 
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75
Оседлал коня правитель, начинается охота; 
Звероловы цепь замкнули, ни лазейки, ни прохода; 
И на спор король и витязь при скоплении народа 
Состязаются на меткость и на дальность стрел полета. 

76 
«Вы, двенадцать слуг, за нами, – приказал король, – идите, 
Стрелы бойко подавайте, лук жестокий подносите, 
Стрел количество считайте, мощность выстрелов сравните!» 
Звери подступили к полю, выйдя из своих укрытий. 

77 
И неисчислимым стадом звери двинулись на луг: 
Козы, серны и олени – всех привел сюда испуг. 
Скачут к ним король и витязь, с ними свита верных слуг, 
А в руках их неустанных стрелы меткие да лук! 

78 
Пыль, поднявшаяся к солнцу небеса заволокла; 
Продолжалось истребленье, кровь звериная текла. 
Слуги стрелы подавали, дичь укрыться не могла. 
Бег ее неумолимо прерывала стрел игра. 

79 
Скачут всадники по полю, гонят зверя пред собой. 
Бог разгневан: ужасают реки крови и убой. 
Алым цветом плачет поле над звериною судьбой. 
«Автандил, как тополь строен», - все твердят наперебой. 

80 
От разящих стрел спасаясь, до речных дойдя камней, 
Где граничит поле с речкой, где скала стоит за ней, 
В чаще леса дичь укрылась от стрелков и их коней. 
А стрелки, хоть крепки оба, но усталость все ж сильней. 
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81 
«Выиграл я!», «Нет, я был лучше», – веселясь они кричали, 
Вольничали и шутили, как шуты на карнавале. 
Следом появились слуги – те, что их сопровождали. 
«Ждем от вас одну лишь правду, лесть понравится едва ли». 

82 
Слуги молвили: «Всю правду вам, как на духу доложим: 
Выстрел твой нельзя представить на его удар похожим. 
Хоть казни, спаспет сильнее, - тут помочь ничем не можем, 
– Сами видели, как метко он стрелял по тварям божьим. 

83 
Вы две сотни душ звериных подстрелили оба вместе, 
Но его – на двадцать больше, чем твоих в той цифре «двести». 
Все им пущенные стрелы поражали дичь на месте, 
А с твоих мы, в грунт вонзенных, грязь счищали. Слово чести!» 

84 
Слово то король воспринял, словно в нарды выиграл кон, 
И воспитанника силой не нарадуется он, 
Любит он его, как будто в розу соловей влюблен, 
Шутит и смеется пылко, а печаль из сердца вон. 

85 
Оба спешились, уселись под зеленую дубраву. 
И войска стеклись сюда же, тень и им пришлась по нраву. 
Слуг двенадцать, самых храбрых, ближе всех стоят по праву. 
Лесом и водой любуясь, в играх все нашли забаву. 

Перевод с грузинского Константина Гулисашвили
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xsovna

uxmauro mebrZoli

qarTvel filologTa rigebs 
gamoaklda amagdari mecnieri, 
filologiis mecnierebaTa doq-
tori giorgi arabuli.

xandazmulobis miuxedavad, 
sakmaod aqtiurad muSaobda, aq-
veynebda samecniero statiebs, 
Sromebs, wignebs. ukanaskneli sa-
mi-oTxi wlis ganmavlobaSi sami 
wigni gamosca, riTac erTgvarad 
Seajama Tavisi naazrevi, rome-
lic sakmaod seriozul da an-
gariSgasawev daskvnebs Seicavs.

mravalmxrivi iyo misi samecniero-kvleviTi interesebi. 
safuZvlianad hqonda Seswavlili Zveli, axali da uaxlesi 
qarTuli literaturis kardinaluri sakiTxebi. rasac unda 
Sehxeboda, `vefxistyaosani~ iqneboda es, vaJa-fSavelas po-
ezia, Tu Tanamedrove mwerloba, yvela problemas siRrmise-
ulad, farTo istoriul-filologiur ganaserSi ikvlevda.

gansakuTrebuli Rvawli dasdo rusTvelologiur mec-
nierebas. gadauWarbeblad SeiZleba iTqvas, rom momavalSi 
vercerTi mkvlevari gverds ver auvlis giorgi arabulis 
im teqstologiur Tu bibliografiul Sromebs, romlebic 
SoTa rusTavelis poemis Seswavlas eZRvneba.

giorgi xvTisos Ze arabuli daibada 1935 wlis 17 marts 
xevsureTSi, bacaligos Temis sofel CxubaSi. 

1959 wels daamTavra Telavis pedagogiuri institutis 
istoria-filologiis fakulteti. ori wlis pedagogiuri 
praqtikis Semdeg, 1963 wlidan, muSaobda saqarTvelos mec-
nierebaTa akademiis prezidiumTan arsebul `vefxistyaosnis~ 
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akademiuri teqstis damdgen komisiaSi. monawileobda Zveli 
qarTuli enis saleqsikono fondis SeqmnaSi da rusTvelo-
logiuri literaturis damuSavebasa da anotirebaSi.

1971 wels daicva sakandidato disertacia filologiis 
mecnierebaTa kandidatis mosapoveblad, xolo 2002 wels sa-
doqtoro disertacia.

gamosca rusTvelologiuri literaturis anotirebu-
li bibliografia (me-3, 4 da 5) nawilebi. amave dros, muSaob-
da `vefxistyaosnis~ damdgeni komisiis sxdomaTa oqmis me-2 
wignze, romelic komisiis mTavari redaqciis swavlul mdi-
van guram kartoziasTan erTad Seadgina da gamosacemad 
moamzada.

1985-2006 wlebSi gaweuli muSaobis mimdinareoba aRadgina 
rusTavelis komitetis saarqivo masalebis mixedviT.

2014 wels  misi redaqciiT gamovida wigni `vefxistyaos-
nis~ akademiuri masalebi. teqsti, variantebi, komentari~.

avtoria wignebisa:
narkvevebi `vefxistyaosnis~ teqstis Sesaxeb (1983). 
SoTa rusTvelis biografia qarTul mecnierebaSi (1992).
`vefxistyaosnis~ teqstis dadgenis problemebi (2004).
`cxovreba da poezia~ (2011).
`literaturuli werilebi~ (2011).
vaJa-fSavelas poetur-mxatvruli samyaro (2011).
gamoqveynebuli aqvs araerTi literaturaTmcodneobi-

Ti teqstologiuri Tu publicisturi Sinaarsis werili.
uaRresad Tavmdabali da upretenzio iyo rogorc mec-

nierebaSi, ise cxovrebaSi, Tumca, es xels ar uSlida zogjer 
brZoliT daecva mecnieruli da eTikuri principebi. iyo ux-
mauro, magram ara uCinari. uxmaurod wavida amqveynidan, mag-
ram datova TvalsaCino naRvawi.

RmerTma ulxinos mis keTilSobil suls.
 




